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Liste der verwendeten 
Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! – 
Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)
VORSICHT! – 
Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis 
mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)
ACHTUNG! – Warnt 
vor möglichen 
Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Explosionsgefahr!

Tragen Sie Schutzhand-
schuhe!

Gleichstrom/-spannung

Batterie inklusive
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Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!

Blicken Sie nicht in den 
Laserstrahl!

Außerhalb der 
Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/
beschädigen

1icKt Śƙnen�
auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen 
und Marken nicht 
miteinander mischen
Neue und gebrauchte 
Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht laden

Von Wasser und 
übermäßiger 
Feuchtigkeit fernhalten

Nicht kurzschließen
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Auf richtiges Einlegen 
achten

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
Das CE-Zeichen 
bestätigt Konformität 
mit den für das 
3Uodukt zutUeƙenden 
EU-Richtlinien.

LASER-
ENTFERNUNGSMESSER

� Einleitung
Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt eignet sich zum 
Messen von Entfernungen, 
Längen und Höhen in 
Innenräumen.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche 
Unfallgefahren.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

� Lieferumfang
1 Laser-Entfernungsmesser
2 Batterien (Typ AAA)
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
$bb�ּ$

[1] Kreuzlaserlinie 
[2] Objektiv des Empfängers
[3] Laserstrahlausgang
[4] Anzeige 
[5] 7asteּMEAS
[6] 7asteּUNIT
[7] 7asteּMODE
[8] Rad
[9] Messband
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$bb�ּ%

[�] Spiegel zur Höhenmessung
[�] Batteriefachabdeckung
[�] Batteriefach

$bb�ּ&

[�] Ladezustand der Batterie
[�] Funktionssymbol
[�] Maßeinheit
[�] Zweite Zeile (letzter Messwert)
[
] Erste Zeile (vorheriger 

Messwert)
[�] Flächenmessung

� Technische Daten
Betriebsspannung: �ּ9
Batterien: 9ּּ��� צ �

LR03
Batterie-Typ: AAA
Gewicht
(ohne Batterien): ca� ���ּg
Maße (H×B×T): ����ּcP 

 cPּ��� צ
cPּ���ּצ

Schutzgrad: IP20
Verschmutzungs-
grad: 2
Betriebs-
temperatur:

�ּ؃& bis 
���ּ؃&

Relative Luft-
feuchtigkeit: �ּ�� ת
Max. Höhe: �ּ���ּP
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Laser

Laserklasse: 2
:eOOenOĈngeּˆ� ���ּnP 

bisּ���ּnP
Maximale Leistung 
Pmax: �ּ�ּP:
Kleinste Anzeigen-
einheit: �ּPP
Messgenauigkeit: PPּ��� ׫
Messbereich
Ausgangspunkt 
Oberkante:

�����ּP 
bisּ��ּPּ


Ausgangspunkt 
Unterkante:

�����ּP 
bisּ��ּPּ



ּ Bei günstigen Bedingungen: 
(s ist ein $bweicKungseinƟuss 
Yon ּ����׫PP�P zu 
berücksichtigen.
Bei ungünstigen Bedingungen 
�z�ּ%� intensiYe 6onnen�
einstrahlung, schlecht 
UeƟektieUende�scKwaUze 
=ieOobeUƟĈcKe odeU KoKe 
Temperaturschwankungen):
Es wird eine höhere 
Abweichung erwartet.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT 
AN ANDERE WEITERGEBEN, 
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GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!

Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!
m WARNUNG! LEBENS-

GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

  Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt.

  Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar.

  Kinder unterschätzen die 
damit verbundenen Gefahren 
KĈuƞg� 

  Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern.

  Dieses Produkt kann von 
.indeUn ab �ּ-aKUen und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
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Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt 
werden.

  Benutzen Sie das Produkt 
nicht an Orten, an 
denen Feuergefahr oder 
([pOosionsgeIaKU besteKt� z�ּ%� 
in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.

  Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt, wenn dieses 
in Gebrauch ist. Andere 
Personen könnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

  Schützen Sie das Produkt vor 
Nässe und direkter Sonnen-
einstrahlung.

  Setzen Sie das Produkt keinen 
extremen Temperaturen oder 
Temperaturschwankungen aus.
– Beispiel: Lassen Sie das 

Produkt nicht längere Zeit im 
Auto liegen.

  Nach größeren Temperatur-
schwankungen: Lassen 
Sie das Produkt erst 
austemperieren, bevor Sie 
es in Betrieb nehmen. Bei 
extremen Temperaturen oder 
Temperaturschwankungen 
kann die Präzision des 
Produkts beeinträchtigt 
werden.
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  Vermeiden Sie heftige Stöße 
oder Stürze des Produkts.

m WARNUNG! Risiko von 
Laserstrahlung!

Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m WARNUNG! Risiko von 
Laserstrahlung!

Dies ist ein Produkt 
deU /aseUkOasseּ�� 
Blicken Sie nicht in den 
Laserstrahl!

  Schauen Sie nicht direkt 
in den Laserstrahl bzw. in 
die �Śƙnung�

  Das Betrachten des 
Laserstrahls mit optischen 
,nstUuPenten �z�ּ%� /upe� 
9eUgUŚųeUungsgOĈseU u�ּo�� ist 
mit einer Augengefährdung 
verbunden.

  Wenn andere als die hier ange-
gebenen Bedienungs- oder 
Justiereinrichtungen benutzt 
oder andere Verfahrensweisen 
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ausgeführt werden: Dies 
kann zu gefährlicher 
Strahlungsexposition führen.

  Richten Sie den Laserstrahl 
niePaOs auI UeƟektieUende 
Flächen, Personen oder Tiere.
Bereits ein kurzer Sichtkontakt 
mit dem Laserstrahl kann zu 
Augenschäden führen.

Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR!
u Halten Sie Batterien/Akkus 

außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen.
Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 
�ּ6tunden nacK deP 9eU�
schlucken auftreten.

  EXPLOSION-
SGEFAHR! 

/aden 6ie nicKt auƟadbaUe 
Batterien niemals wieder auf.
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicKt kuUz und�odeU Śƙnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.
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  Werfen Sie Batterien/Akkus 
niemals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und 
Temperaturen, die auf 
Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie 
die betUoƙenen 6teOOen soIoUt 
mit klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN!

Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden.
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  Verwenden Sie nur Batterien/
Akkus des gleichen Typs.
Mischen Sie nicht alte 
Batterien/Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/
Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet 
wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien/
Akkus gemäß der 
Polaritätskennzeichnung (+) 
und (–) an Batterie/Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte 
an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen 
mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

� Vor der ersten 
Verwendung

� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt 

aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang 
vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das 
Produkt und sämtliche Teile 
in guteP =ustand beƞnden� 
Sollten Sie eine Beschädigung 
oder einen Defekt feststellen, 
verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie 
wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

4. Entfernen Sie die Schutzfolie 
Yon deU $nzeige [ּ4].

� Batterien einlegen/
ersetzen

�$bb�ּ%�

1. Überprüfen Sie den 
/adezustand deU %atteUie [ּ�] in 
deU $nzeigeּ [4]:

Symbol Ladezustand der
Batterie
o Hoher Ladezustand 

der Batterie
o Mittlerer 

Ladezustand der 
Batterie
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Symbol Ladezustand der
Batterie
o Niedriger Lade-

zustand der Batterie
o Messungen sind 

weiterhin möglich.
o Die Batterien 

müssen bald ersetzt 
werden.

o Sehr niedriger 
Ladezustand der 
Batterie

o Ersetzen Sie die 
Batterien.

o Es sind keine 
Messungen mehr 
möglich.

2. ¼ƙnen 6ie die %atteUieIacK�
abdeckung [ּ�]: Drücken 
Sie die Verriegelung der 
Batteriefachabdeckung 
vorsichtig nach unten.

3. Entfernen Sie die Batteriefach-
abdeckung [ּ�] vom Batterie-
IacK [ּ�].

4. Entnehmen Sie gegebenenfalls 
die entladenen Batterien aus 
deP %atteUieIacK [ּ�].

5. Legen Sie die neuen Batterien 
ein. Achten Sie dabei auf 
die korrekte Polarität, wie 
sie auf der Abbildung im 
%atteUieIacK [ּ�] dargestellt ist.

6. Bringen Sie die Batteriefach-
abdeckung [�] wieder an.
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� Bedienung
� Ein-/ausschalten
HINWEIS
u :enn ��ּ6ekunden Oang 

keine Taste gedrückt wird:
– Der Laserstrahl schaltet 

sich automatisch aus.
– Die 

Hintergrundbeleuchtung 
deU $nzeige [ּ4] schaltet 
sich aus.

– Drücken Sie eine beliebige 
Taste, um die Hinter-
grundbeleuchtung der 
$nzeige [ּ4] wieder einzu-
schalten.

u Wenn 3 Minuten lang keine 
Taste gedrückt wird: Das 
Produkt gibt ein akustisches 
Signal ab und schaltet sich 
automatisch aus.

Einschalten
o Produkt einschalten: Drücken 

Sie die Taste MEAS [5]. Die 
$nzeigeּ[4] schaltet sich ein.

o Laser einschalten: Drücken Sie 
die Taste MEAS [5] erneut.

Ausschalten
o Halten Sie die Taste MEAS [5]

ca� �ּ6ekunden Oang gedUżckt� 
'ie $nzeigeּ [4] zeigt OFF an.



22 DE/AT/BE/CH

� Maßeinheit ändern
HINWEIS
u Sie können die Messungen 

in 0eteUnּ�m�� )uųּ�ft) und 
=oOOּ�in) anzeigen.

o 0aųeinKeit [ּ�] ändern: 
Halten Sie die Taste UNIT [6]
gedrückt.

� Akustisches Signal 
aktivieren/deaktivieren

HINWEIS
u Jeder Tastendruck und 

jede fehlerfrei ausgeführte 
Funktion wird durch ein 
kurzes akustisches Signal 
bestätigt.

u Wenn die Funktionen 
oder  ausgewählt sind: 
Im Falle einer Störung wird 
ein doppeltes akustisches 
Signal abgegeben.

u Im kontinuierlichen 
Messmodus:
– Kurze akustische Signale 

werden kontinuierlich 
und in schnellem Tempo 
ausgesendet.

– Im Falle eines Fehlers: Das 
doppelte akustische Signal 
verlangsamt sich.

o Das akustische Signal in einem 
beliebigen Modus aktivieren 
oder deaktivieren: Drücken 
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Sie die Taste UNIT [6] und die 
Taste MODE [7].

� Funktion auswählen
o Drücken Sie ein- oder 

mehrmals die Taste MODE [7], 
um die gewünschte 
Funktion zu wählen. Das 
)unktionssyPboO [ּ�] zeigt die 
gewählte Funktion an:

Funktions-
symbol

Funktion

Laser-Abstands-
Pessungּ


Höhenmessung

Kreuzlinienmes-
sung
Messung mit 
dem Maßband
Messung mit 
dem Rad


ּ9oUeingesteOOte )unktion

� Laser-Abstands-
messung

HINWEIS
u Berechnen der Fläche: Dazu 

sind �ּ6Ĉtze gżOtigeU 'aten 
erforderlich.
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1. Drücken Sie die Taste 
UNIT [6], um den 
Referenzpunkt auszuwählen:

Taste UNIT Referenzpunkt

1x Vorderseite

2x Rückseite

2. Laser aktivieren: Drücken Sie 
die Taste MEAS [5].

3. Richten Sie den Laser 
waagerecht auf das Ziel aus 
(Vorderseite  oder Rückseite 

).
4. Eine einzelne 

Abstandsmessung starten: 
Drücken Sie die Taste 
MEAS [5]. Der Messwert 
wird in der zweiten Zeile [�]
angezeigt.

5. Für wiederholte Messungen: 
Folgen Sie den Schritten 1.
bis 4.
Der vorherige Messwert wird in 
deU eUsten =eiOeּ [
] angezeigt.
Der letzte Messwert wird in der 
zweiten =eiOe [ּ�] angezeigt.

6. Berechnen der Fläche:
Halten Sie die Taste MODE [7]
gedrückt.

[�] wird angezeigt.
Drücken Sie eine beliebige 
Taste, um die Bereichsanzeige 
zu verlassen.
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Kontinuierlicher Messmodus

HINWEIS
u Berechnen der Fläche: Dazu 

sind �ּ6Ĉtze gżOtigeU 'aten 
erforderlich.

1. Modus starten:
Halten Sie die Taste MEAS [5]
ca� �ּ6ekunden Oang gedUżckt�

2. Modus pausieren/neu starten:
Drücken Sie die Taste 
MEAS [5].

3. Drücken Sie die Taste 
MEAS [5], um die Fläche zu 
berechnen:

Taste 
MEAS

Ergebnis

1x Sie erhalten den ersten 
Datensatz

2x
Zurück in den 
kontinuierlichen Mess-
modus wechseln

3x Sie erhalten den 
zweiten Datensatz

4. Modus verlassen:
Drücken Sie die Taste 
MODE [7].
Halten Sie die Taste MODE [7]
gedrückt.

[�] wird angezeigt.
Drücken Sie eine beliebige 
Taste, um die Bereichsanzeige 
zu verlassen.

5. Modus verlassen:
Drücken Sie die Taste 
MODE [7].
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� Höhenmessung
�$bb�ּ'�

HINWEIS
u Der Laser wird in einem 

��؃�:inkeO UeƟektieUt� wobei 
sich die Bezugsebene 
auf der linken Seite des 
3Uodukts beƞndet�

1. In den Höhenmessungsmodus 
wechseln:
%Uingen 6ie den 6piegeO [ּ�] am 
Produkt an.
Der Modus wechselt 
automatisch zur 
Höhenmessung.

 wiUd iP )unktionssyPboO [ּ�]
angezeigt.

2. Folgen Sie den Messschritten 
(siehe „Laser-Abstands-
messung“).

� Kreuzlinienmessung
1. Modus für die Messung von 

Kreuzlaserlinien auswählen: 
Drücken Sie die Taste 
MODE [7].

 wiUd iP )unktionssyPboO [ּ�]
angezeigt.
'ie $nzeigeּ [4] zeigt CROSS 
LINE an.

2. Laser wechseln: Drücken Sie 
die Taste MEAS [5].

3. Richten Sie das Produkt 
so aus, dass die Luftblase 
in der Wasserwaage mittig 
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zwischen den beiden 
6tUicKPaUkieUungenּ  liegt.

4. Markieren Sie die 
gewünschten Punkte.

� Messung mit dem Maß-
band

HINWEIS
u Der Bezugspunkt ist die 

vordere Position des 
0essbands [ּ9].

u Berechnen der Fläche: Dazu 
sind �ּ6Ĉtze gżOtigeU 'aten 
erforderlich.

1. Modus zur Messung mit dem 
Maßband auswählen: 
Drücken Sie die Taste 
MODE [7].

 wird im 
)unktionssyPboOּ [�]
angezeigt.

2. Vor dem Messen: 
Ziehen Sie das Messband [9]
in seine ursprüngliche Position 
zurück.
Drücken Sie die Taste 
UNIT [6], um die Daten 
zurückzusetzen.

3. =ieKen 6ie das 0essband [ּ9]
in die gewünschte 
Messposition. Der gemessene 
Abstand wird in Echtzeit in der 
zweiten =eiOe [ּ�] angezeigt.

4. Drücken Sie die Taste 
MEAS [5], um die aktuelle 
Messung zu speichern. Der 
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Messwert wird in der ersten 
=eiOe [ּ
] angezeigt.

5. Für wiederholte Messungen: 
Folgen Sie den Schritten 1.
bis 4.
Der vorherige Messwert wird in 
deU eUsten =eiOe [ּ
] angezeigt.
Der letzte Messwert wird in der 
zweiten =eiOe [ּ�] angezeigt.

6. Berechnen der Fläche:
Halten Sie die Taste MODE [7]
gedrückt.

[�] wird angezeigt.
Drücken Sie eine beliebige 
Taste, um die Bereichsanzeige 
zu verlassen.

� Messung mit dem Rad
HINWEIS
u Berechnen der Fläche: Dazu 

sind �ּ6Ĉtze gżOtigeU 'aten 
erforderlich.

1. Modus zur Messung mit dem 
Rad auswählen: 
Drücken Sie die Taste 
MODE [7].

 wird im 
)unktionssyPboOּ [�]
angezeigt.

2. Vor dem Messen: Drücken 
Sie die Taste UNIT [6], um die 
Daten zurückzusetzen.

3. Vergewissern Sie sich, dass 
das 5adּ [8] in vollem Kontakt 
mit der zu messenden 
2beUƟĈcKe steKt und eine 
ausreichende Reibung 
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aufweist, um das Rad zu 
drehen.

4. Bewegen Sie das Produkt 
vorwärts oder rückwärts. Der 
gemessene Abstand wird in 
(cKtzeit in deU zweiten =eiOe [ּ�]
angezeigt.

5. Drücken Sie die Taste 
MEAS [5], um die aktuelle 
Messung zu speichern. Der 
Messwert wird in der ersten 
=eiOe [ּ
] angezeigt.

6. Für wiederholte Messungen: 
Folgen Sie den Schritten 1.
bis 5.
Der vorherige Messwert wird in 
deU eUsten =eiOe [ּ
] angezeigt.
Der letzte Messwert wird in der 
zweiten =eiOe [ּ�] angezeigt.

7. Berechnen der Fläche:
Halten Sie die Taste MODE [7]
gedrückt.

[�] wird angezeigt.
Drücken Sie eine beliebige 
Taste, um die Bereichsanzeige 
zu verlassen.

� Fehlercodes
Wenn während des Messvorgangs 
Fehler auftreten: Die Fehler wer-
den durch die folgenden Fehlerco-
des auf dem Display [4] angezeigt:

Fehlercode 
 Ursache

Lösung

204  Be-
rechnungs-
fehler

Wiederholen Sie 
den Vorgang.
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Fehlercode 
 Ursache

Lösung

220
Niedriger 
Batteriestand

Ersetzen oder 
laden Sie die 
Batterien.

255
Empfangenes 
Signal zu 
schwach 
oder Mess-
zeit zu lang

Verwenden 
Sie weißes 
Papier, um die 
UeƟektieUende 
2beUƟĈcKe zu 
verbessern.

256
Empfangenes 
Signal zu 
stark

Verbessern 
Sie die 
UeƟektieUende 
2beUƟĈcKe�

261
Außerhalb 
des Mess-
bereichs

Messen Sie 
die Entfernung 
innerhalb des 
Messbereichs.

500
Hardware-
Fehler

Schalten Sie 
das Produkt 
ein/aus. Wenn 
der Fehlercode 
auch nach 
mehreren Ver-
suchen nicht 
verschwindet: 
Wenden Sie 
sich an das 
Service-Center 
(siehe 
„Service“).
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� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
� Reinigung
m ACHTUNG! 

Kurzschlussrisiko!
u Tauchen Sie das Produkt 

niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Lassen 
Sie während der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das 
Produkt eindringen.

u Vor der Reinigung: 
Entnehmen Sie die Batterien 
aus deP %atteUieIacK [ּ�].

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Während der Reinigung: 
Üben Sie keinen starken 
Druck auf das Produkt aus.

u Verwenden Sie zur 
Reinigung keine 
scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harte 
Bürsten.

o 5einigen 6ie die ¼ƙnung 
des /aseUstUaKOausgangs [ּ3]
und das Objektiv des 
Empfängers [2] mit einem 
leichten Luftstrom.

o Entfernen Sie bei Bedarf den 
Schmutz mit einem feuchten 
Wattestäbchen.

o Reinigen Sie das Gehäuse 
mit einem weichen, trockenen 
Tuch.
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o Halten Sie das Produkt sauber, 
um einen störungsfreien 
Betrieb zu gewährleisten.

� Wartung
m WARNUNG!
u Lassen Sie das Produkt 

Yon TuaOiƞzieUteP 
Fachpersonal und nur 
mit Originalersatzteilen 
reparieren. Dadurch wird 
sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Produkts 
erhalten bleibt.

o Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
o Wenn das Produkt längere Zeit 

nicht benutzt wird: Nehmen 
Sie die Batterien aus dem 
%atteUieIacK [ּ�].

o Lagern Sie das Produkt an 
einem sauberen, trockenen 
Ort, der nicht dem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen 
können.
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Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, 
diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
�֑�� .unststoƙe���֑��� 
Papier und Pappe/80–98: 
9eUbundstoƙe�

Produkt:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

Das Produkt und die 
Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und 
unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, 
den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für 
eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit 
nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, 
:eUtstoƙKŚIen odeU 
Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur 
5żcknaKPe YeUpƟicKtet� 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugeräts 
haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 
25 cm sind.
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Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen 
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien 
oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, 
sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei 
entnommen werden 
können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte 
Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, 
dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor 
der Entsorgung.
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Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

6ie sind gesetzOicK YeUpƟicKtet� 
alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben.
Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus können 
6toƙe entKaOten� die scKĈdOicK 
für die menschliche Gesundheit 
und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und 
Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen 
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei 
unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht.
Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten 
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Sie die Anweisungen zum 
Lagern, und vermeiden Sie das 
YoOOstĈndige (nt� und $uƟaden 
des Akkus, um die Lebensdauer 
zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie 
Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien 
odeU $kkus nicKt iP ŚƙentOicKen 
Raum zurücklassen, um eine 
Vermüllung zu vermeiden. Prüfen 
Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu 
entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3ּ-aKUe ab .auIdatuP� 
Die Garantiezeit beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des 
Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, 
die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-aKUen ab .auIdatuP einen 
Material- oder Herstellungsfehler 
auIweisen� weUden wiU esּּ֑nacK 
unseUeU :aKOּ֑ kostenOos IżU 
Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn 
das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und 
somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.
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� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen 
den Kassenbon und die 
$UtikeOnuPPeU �,$1ּ509984_2504) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ509984_2504 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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LLVW RI SLFWRJUDPV XVHG

Read the user manual.

WARNING! – 
Designating a hazard 
with moderate risk, 
which can result in 
death or severe injury if 
not avoided (e.g. risk of 
electric shock)
CAUTION! – Designating 
a hazard with low risk, 
which could result in 
minor or moderate injury 
if not avoided (e.g. risk 
of scalding)
NOTICE! – Warns of 
possible damage to 
property/the product if 
not avoided (e.g. risk of 
short circuit)

Danger of explosion!

Wear protective gloves!

Direct current/voltage

Battery included

Protect yourself from 
laser radiation!

Do not stare into the 
laser beam!
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Keep out of reach of 
children

'o not dispose oI in ƞUe

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

'o not Pi[ diƙeUent 
types or brands

Do not mix new and 
used

Do not charge

Keep away from water 
and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly
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Safety information 
Instructions for use
CE mark indicates 
conformity with relevant 
EU directives applicable 
for this product.

LASER 'ISTA1&E 
MEASURER

� IQWURGXFWLRQ
We congratulate you on the 
purchase of your new product.
You have chosen a high quality 
product. The instructions for use 
are part of the product. They 
contain important information 
concerning safety, use and 
disposal. Before using the 
product, please familiarise 
yourself with all of the safety 
information and instructions for 
use. Only use the product as 
descUibed and IoU tKe speciƞed 
applications. If you pass the 
product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

� IQWHQGHG XVH
  This product is suitable for 

measuring distances, lengths 
and heights in indoor spaces.

  Any other use or product 
Podiƞcation sKaOO be 
considered improper use 
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and hold considerable safety 
hazards.

  The manufacturer assumes 
no liability for damages due to 
improper use.

  The product is not intended for 
commercial use.

� SFRSH RI GHOLYHU\
1 Laser Distance Measurer
2 Batteries (type AAA)
1 User manual

� PDUWV OLVW
)ig�ּ$

[1] Cross laser line 
[2] Receiver lens
[3] Laser beam output 
[4] Display 
[5] MEAS button
[6] UNIT button
[7] MODE button 
[8] Wheel
[9] Tape

)ig�ּ%

[�] Mirror for height measurement
[�] Battery cover
[�] Battery compartment

)ig�ּ&

[�] Battery charge level
[�] Function icon 
[�] Measurement unit
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[�] Second line
(latest measured value)

[
] First line
(previous measured value)

[�] Area measurement

� THFKQLFDO GDWD
Operating 
voltage: �ּ9
Batteries: 9ּּ��� צ �

LR03
Battery type: AAA
Weight (without 
batteries): appUo[� ���ּg
Dimensions 
(H×W×D):

����ּcP 
 cPּ��� צ
cPּ���ּצ

Degree of 
protection: IP20
Pollution degree: 2
Operating 
temperature:

�ּ؃& to 
���ּ؃&

Relative humidity: �ּ�� ת
Max. altitude: �����ּP

LDVHU

Laser class: 2
:aYeOengtKּˆ� ���ּnP

toּ���ּnP
Maximum 
poweUּ3max: �ּ�ּP:
Smallest display 
unit: �ּPP
Measuring 
accuracy: PPּ��� ׫
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MHDVXUHPHQW UDQJH
Reference point top 
side:

�����ּP 
toּ��ּPּ


Reference point 
bottom side:

�����ּP 
toּ��ּPּ



ּ In favourable conditions: 
$ deYiation inƟuence oI 
 PP�P Pust be takenּ����׫
into account.
In unfavourable conditions 
(e.g. intense sunshine, 
pooUOy UeƟecting�bOack taUget 
surface or high temperature 
variations):
A higher deviation is expected.

GHQHUDO VDIHW\ 
LQVWUXFWLRQV

%E)ORE USI1G T+E 
PRO'U&T� )AMILIARISE 
<OURSEL) :IT+ ALL O) 
T+E SA)ET< I1)ORMATIO1 
A1' I1STRU&TIO1S )OR 
USE� :+E1 PASSI1G T+IS 
PRO'U&T O1 TO OT+ERS� 
ALSO I1&LU'E ALL T+E 
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting 
from non-compliance with 
these operating instructions the 
warranty claim becomes invalid!

No liability is accepted for 
consequential damage! In the case 
of material damage or personal 
injury caused by incorrect handling 
or non-compliance with the 
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safety instructions, no liability is 
accepted!
m :AR1I1G� RIS. O) LOSS 

O) LI)E OR A&&I'E1T TO 
I1)A1TS A1' &+IL'RE1�

  Never leave children unsuper-
vised with the packaging 
material.

  The packaging material 
represents a danger of 
suƙocation�

  Children frequently under-
estimate the dangers.

  Always keep children away 
from the packaging material.

  This product can be used by 
cKiOdUen aged IUoP �ּyeaUs 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

  Do not use the product in 
locations where there is a risk 
oI ƞUe oU e[pOosion� e�g� in tKe 
Yicinity oI inƟaPPabOe OiTuids 
or gases.

  Do not leave the product 
unattended when switched 
on� and switcK oƙ tKe pUoduct 
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directly after use. Other people 
could be blinded by the laser 
beam.

  Protect the product from 
wetness or direct sunlight.

  Do not expose the product to 
any extremes of temperature 
oU tePpeUatuUe Ɵuctuations�
– Example: Do not leave 

the product in a car for 
extended periods.

  After exposure to large 
tePpeUatuUe Ɵuctuations�
Allow the product to 
acclimatise before using it 
again. The precision of the 
product can be adversely 
aƙected by e[tUePe 
temperatures or temperature 
Ɵuctuations�

  Avoid hefty knocks or 
dropping the measuring tool.

m :AR1I1G� RLVN RI ODVHU 
UDGLDWLRQ�

Protect yourself from 
laser radiation!

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
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m :AR1I1G� RLVN RI ODVHU 
UDGLDWLRQ�

7Kis is a cOassּ� OaseU 
product! Do not stare 
into the laser beam!

  Never look directly into the 
laser beam or into the opening 
from which it emerges.

  Looking at a laser beam 
through optical instruments 
(e.g. magnifying glasses etc.) 
can cause eye injuries.

  If operating and adjustment 
equipment is used or 
procedures other than those 
speciƞed KeUe aUe caUUied out� 
This may result in hazardous 
radiation exposure.

  Never aim the laser beam at 
UeƟectiYe suUIaces� peopOe 
or animals. Even brief visual 
contact with a laser beam can 
result in eye injuries.

SDIHW\ LQVWUXFWLRQV 
IRU EDWWHULHV/
UHFKDUJHDEOH 
EDWWHULHV

m 'A1GER TO LI)E�
u Keep batteries/rechargeable 

batteries out of reach of 
children. If accidentally 
swallowed seek immediate 
medical attention.
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  Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
witKin �ּKouUs oI ingestion�

  'A1GER O) 
E;PLOSIO1� 

Never recharge 
non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or 
open tKeP� 2YeUKeating� ƞUe 
or bursting can be the result.

  Never throw batteries/
UecKaUgeabOe batteUies into ƞUe 
or water.

  Do not exert mechanical loads 
to batteries/rechargeable 
batteries.

RLVN RI OHDNDJH RI EDWWHULHV/
UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, 
wKicK couOd aƙect batteUies�
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately 
tKe aƙected aUeas witK IUesK 
water and seek medical 
attention!
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  :EAR PROTE&TIVE 
GLOVES�

Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can 
cause burns on contact 
with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if 
such an event occurs.

  In the event of a leakage 
of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove 
them from the product to 
prevent damage.

  Only use the same type 
of batteries/rechargeable 
batteries. Do not mix used and 
new batteries/rechargeable 
batteries.

  Remove batteries/
rechargeable batteries if the 
product will not be used for a 
longer period.

RLVN RI GDPDJH RI WKH SURGXFW
  2nOy use tKe speciƞed type oI 

battery/rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable 

batteries according to polarity 
marks (+) and (-) on the 
battery/rechargeable battery 
and the product.

  Use a dry lint-free cloth or 
cotton swab to clean the 
contacts on the battery/
rechargeable battery and 
in the battery compartment 
before inserting!
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  Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from 
the product immediately.

� %HIRUH ƞUVW XVH
� UQSDFNLQJ WKH SURGXFW
1. Take the product out of the 

packaging and remove all 
packaging materials and 
plastic wrappings.

2. Check to make sure that 
all listed parts are included 
(see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product 
and all parts are in good 
condition, if any damage or 
defect is detected, do not 
use the product, but follow 
the procedure described in 
chapter “Warranty”.

4. 5ePoYe tKe pUotectiYe ƞOP 
IUoP tKe dispOay [ּ4].

� IQVHUWLQJ/UHSODFLQJ WKH 
EDWWHULHV

�)ig�ּ%�

1. Check the battery charge 
OeYeO [ּ�] on tKe dispOay [ּ4]:

IFRQ %DWWHU\ FKDUJH OHYHO
o High battery 

charge level
o Medium battery 

charge level



56 GB/IE/NI/CY/MT

IFRQ %DWWHU\ FKDUJH OHYHO
o Low battery 

charge level
o Measurements are 

still possible.
o The batteries have 

to be replaced 
soon.

o 9eUy Oow batteUy 
charge level

o Replace the 
batteries.

o Measurements 
are no longer 
possible.

2. 2pening tKe batteUy coYeU [ּ�]: 
Gently push down the latch of 
the battery cover.

3. Remove the battery 
coYeUּ [�] from the battery 
coPpaUtPent [ּ�].

4. Remove the used 
batteries from the battery 
coPpaUtPentּ [�] if necessary.

5. Insert the new batteries.
Ensure the correct polarity as 
shown on the diagram inside 
tKe batteUy coPpaUtPentּ [�].

6. 5eattacK tKe batteUy coYeUּ [�].
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� OSHUDWLRQ
� SZLWFKLQJ RQ/Rƙ
NOTE
u If no button is pressed for 

��ּseconds�
– The laser beam switches 

oƙ autoPaticaOOy�
– The backlight of the 

dispOay [ּ4] switcKes oƙ�
– Press any button to switch 

on the backlight of the 
dispOay [ּ4] again.

u If no button is pressed for 
�ּPinutes� 7Ke pUoduct 
switcKes oƙ autoPaticaOOy� 
emitting an audible signal.

SZLWFKLQJ RQ
o Switching on the product: 

Press the MEAS button [ּ5].
7Ke dispOay [ּ4] switches on.

o Switching on the laser: Press 
the MEAS buttonּ [5] again.

SZLWFKLQJ Rƙ
o Press and hold the MEAS

button [ּ5] for approx.
�ּseconds� 7Ke dispOay [ּ4]
shows OFF.
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� &KDQJLQJ WKH 
PHDVXUHPHQW XQLW

NOTE
u You can display the 

PeasuUePents in PetUesּ�P), 
Ieetּ�IW� and incKesּ�in).

o Changing the measurement 
unit [ּ�]: Press and hold the 
UNIT buttonּ [6].

� AFWLYDWLQJ/GHDFWLYDWLQJ 
WKH DFRXVWLF VLJQDO

NOTE
u Each press of a button and 

every error-free function that 
is caUUied out is conƞUPed by 
a short acoustic signal.

u If the functions  or  are 
selected: A double acoustic 
signal is emitted in the event 
of any fault.

u In the continuous 
measurement mode:
– Short acoustic signals are 

continuously emitted in a 
fast pace.

– In the event of an error: 
The double acoustic signal 
slows down.

o Activating or deactivating the 
acoustic signal at any mode: 
Press the UNIT button [ּ6] and 
the MODE buttonּ [7].
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� SHOHFWLQJ WKH IXQFWLRQ
o Press the MODE buttonּ [7]

one or multiple times to select 
the suitable function. The 
Iunction icon [ּ�] indicates the 
selected function:

)XQFWLRQ LFRQ )XQFWLRQ
Laser distance 
PeasuUePentּ

Height 
measurement
Cross line 
measurement
Tape 
measurement
Wheel 
measurement


ּ'eIauOt Iunction

� LDVHU GLVWDQFH 
PHDVXUHPHQW

NOTE
u Calculating the area: This 

UeTuiUes �ּsets oI YaOid data�

1. Press the UNIT button [ּ6] to 
select the reference point:

U1IT EXWWRQ RHIHUHQFH SRLQW

1x Front

2x Rear
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2. Activating the laser: Press the 
MEAS button [ּ5].

3. Align the laser horizontally with 
the target (front  or rear ).

4. Starting a single distance 
measurement: Press the 
MEAS button [ּ5]. The 
measurement is displayed in 
tKe second Oine [ּ�].

5. For repeated measurements: 
Follow the steps 1. to 4.
The previous measured value 
is dispOayed on tKe ƞUst Oine [ּ
].
The latest measured value 
is displayed on the second 
Oine [ּ�].

6. Calculating the area:
Press and hold the MODE
button [ּ7].

[�] is shown.
Press any button to exit area 
display.

&RQWLQXRXV PHDVXUHPHQW PRGH

NOTE
u Calculating the area: This 

UeTuiUes �ּsets oI YaOid data�

1. Starting the mode:
Press and hold the MEAS
button [ּ5] IoU �ּseconds�

2. Pausing/restarting the mode:
Press the MEAS button [ּ5].
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3. Press the MEAS button [ּ5] to 
calculate the area:

MEAS 
EXWWRQ

RHVXOW

1x 5eceiYe tKe ƞUst set oI 
data

2x
Return to the 
continuous 
measurement mode

3x Receive the second 
set of data

4. Exiting the mode: Press the 
MODE button [ּ7].
Press and hold the MODE
button [ּ7].

[�] is shown.
Press any button to exit area 
display.

5. Exiting the mode: Press the 
MODE button [ּ7].

� +HLJKW PHDVXUHPHQW
�)ig�ּ'�

NOTE
u 7Ke OaseU is UeƟected at a 

��؃ angOe� witK tKe UeIeUence 
plane on the left side of the 
product.

1. Switching to the height 
measurement mode:
$ttacK tKe PiUUoU [ּ�] to the 
product.
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The mode automatically 
switches to height 
measurement.

 is shown on the function 
icon [ּ�].

2. Follow the measurement 
steps (see “Laser distance 
measurement”).

� &URVV OLQH 
PHDVXUHPHQW

1. Selecting the cross laser line 
measurement mode: 
Press the MODE button [ּ7].

 is shown on the function 
icon [ּ�].
7Ke dispOay [ּ4] shows &ROSS 
LINE.

2. Switching on the laser: Press 
the MEAS buttonּ [5].

3. Align the product so that the 
air bubble in the bubble levels 
is centrally positioned between 
tKe two Oine PaUkingsּ .

4. Mark the desired points.

� TDSH PHDVXUHPHQW
NOTE
u The reference point is the 

IUont position oI tKe tape [ּ9]
handle.

u Calculating the area: This 
UeTuiUes �ּsets oI YaOid data�

1. Selecting the tape 
measurement mode: 
Press the MODE button [ּ7].
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 is shown on the function 
iconּ [�].

2. Before measuring: 
5etUact tKe tape [ּ9] to its 
original position.
Press the UNIT button [ּ6] to 
reset the data.

3. 3uOO tKe tape [ּ9] to the desired 
measurement position. The 
measured distance is shown 
in real-time on the second 
Oine [ּ�].

4. Press the MEAS button [ּ5] to 
hold the current measurement.
The measurement is displayed 
on tKe ƞUst Oine [ּ
].

5. For repeated measurements: 
Follow the steps 1. to 4.
The previous measured value 
is dispOayed on tKe ƞUst Oine [ּ
].
The latest measured value 
is displayed on the second 
Oine [ּ�].

6. Calculating the area:
Press and hold the MODE
button [ּ7].

[�] is shown.
Press any button to exit area 
display.

� :KHHO PHDVXUHPHQW
NOTE
u Calculating the area: This 

UeTuiUes �ּsets oI YaOid data�

1. Selecting the wheel 
measurement mode: 
Press the MODE button [ּ7].
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 is shown on the function 
iconּ [�].

2. Before measuring: Press the 
UNIT buttonּ [6] to reset the 
data.

3. (nsuUe tKe wKeeO [ּ8] is in full 
contact with the surface being 
PeasuUed� witK suƚcient 
friction to turn the wheel.

4. Move the product in forward 
or backward direction. The 
measured distance is shown 
in real-time on the second 
Oine [ּ�].

5. Press the MEAS button [ּ5] to 
hold the current measurement.
The measurement is displayed 
on tKe ƞUst Oine [ּ
].

6. For repeated measurements: 
Follow the steps 1. to 5.
The previous measured value 
is dispOayed on tKe ƞUst Oine [ּ
].
The latest measured value 
is displayed on the second 
Oine [ּ�].

7. Calculating the area:
Press and hold the MODE
button [ּ7].

[�] is shown.
Press any button to exit area 
display.
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� EUURU FRGHV
If errors occur during the 
measuring process: The errors are 
indicated by the following error 
codes on tKe dispOay [ּ4]:

EUURU FRGH
&DXVH

SROXWLRQ

204
Calculation 
error

Repeat the 
procedures.

220
Low battery

Replace or 
charge the 
batteries.

255
Received signal 
too weak or 
measurement 
time too long

Use white 
paper to 
improve the 
UeƟectiYe 
surface.

256
Received signal 
too strong 

Improve the 
UeƟectiYe 
surface.

261  Out 
of measuring 
range

Measure the 
distance within 
the measure-
ment range.

500
Hardware error

6witcK on�oƙ 
the product.
If the error 
code still 
appears after 
several times: 
Contact the 
service centre 
(see “Service”).
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� &OHDQLQJ DQG FDUH
� &OHDQLQJ
m 1OTI&E� RLVN RI VKRUW 

FLUFXLW�
u Never submerse the product 

in water or other liquids. Do 
not allow any moisture to 
penetrate into the product 
during cleaning.

u Before cleaning: Remove the 
batteries from the battery 
coPpaUtPent [ּ�].

m 1OTI&E� RLVN RI SURGXFW 
GDPDJH�

u During cleaning: Do not 
exert any strong pressure on 
the product.

u Do not use abrasive, 
aggressive cleaning agents 
or hard brushes for cleaning.

o Clean the opening of the 
OaseU beaP output [ּ3] and the 
UeceiYeU Oens [ּ2] with a gentle 
air stream.

o If required, remove the dirt 
with a damp cotton swab.

o Clean the housing with a soft 
dry cloth.

o Keep the product clean to 
ensure fault free operation.
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� MDLQWHQDQFH
m WARNING!
u Have the product repaired 

by TuaOiƞed pUoIessionaOs 
and only with original 
replacement parts. This 
ensures that the safety of the 
product is maintained.

o The product is maintenance-free.

� SWRUDJH
o If the product is not used 

for a long time: Remove the 
batteries from the battery 
coPpaUtPent [ּ�].

o Store the product in a clean, 
dry place that is not exposed 
to direct sunlight.

o Store the product out of reach 
of children.

� 'LVSRVDO
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities.

Observe the marking of 
the packaging materials 
for waste separation, 
which are marked with 
abbreviations (a) and 
numbers (b) with 
following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞbUeboaUd���֑��� 
composite materials.
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PURGXFW�

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

The product and packaging 
materials are recyclable and are 
subject to extended producer 
responsibility.
Dispose them separately, 
following the illustrated Info-tri 
(sorting information), for better 
waste treatment.

The Triman logo is valid in France 
only.

Contact your local refuse 
disposal authority for 
more details of how to 
dispose of your worn-out 
product.
To help protect the 
environment, please 
dispose of the product 
properly when it has 
reached the end of its 
useful life and not in 
the household waste.
Information on collection 
points and their opening 
hours can be obtained 
from your local authority.
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Faulty or used batteries/
rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection 
points.

EQYLURQPHQWDO GDPDJH 
WKURXJK LQFRUUHFW 
GLVSRVDO RI WKH 
EDWWHULHV/UHFKDUJHDEOH 
EDWWHULHV�

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations.
The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you 
should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� :DUUDQW\
The product has been 
manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing 
defects you have legal rights 
against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed 
below.
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The warranty for this product is 
3ּyeaUs IUoP tKe date oI puUcKase� 
The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe 
location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 
must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any 
fault in materials or manufacture 
within 3ּyeaUs IUoP tKe date oI 
purchase, we will repair or replace 
it ּ֑at ouU cKoiceּ֑ IUee oI cKaUge 
to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material 
or manufacturing defects.
This warranty does not cover 
product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, 
tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.
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� :DUUDQW\ FODLP 
SURFHGXUH

So that your request can be 
processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have 
the receipt and item number 
�,$1ּ509984_2504) ready as proof 
of purchase.

The article number can be taken 
IUoP tKe identiƞcation OabeO on 
the product, engraving on the 
product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the 
sticker on the back or bottom of 
the product.

If malfunctions or other defects 
aUise� ƞUst contact tKe seUYice 
department indicated below by 
phone or email.

You can then send a product 
recorded as defective to the 
communicated service address 
postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the 
details of the defect and when it 
occurred.
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You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
nuPbeU �,$1�ּ509984_2504 takes 
you to the operating instructions 
for your item.
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� SHUYLFH
SHUYLFH GUHDW %ULWDLQ
Tel.:  08000518970

  Contact form on 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
SHUYLFH IUHODQG
Tel.:  1800851251

  Contact form on 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
SHUYLFH 1RUWKHUQ IUHODQG
Tel.:  08081013435

  Contact form on 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
SHUYLFH &\SUXV
Tel.:  80094242

  Contact form on 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
SHUYLFH MDOWD
Tel.:  80065168

  Contact form on 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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Liste des pictogrammes/
symboles utilisés

Lisez le mode d’emploi.

AVERTISSEME1T � – 
Indique un danger avec 
un risque modéré, qui, 
s’il n’est pas évité, peut 
entraîner la mort ou une 
bOessuUe gUaYe �paUּe[� 
risque de décharge 
électrique)
PRU'E1&E � – Indique 
un danger avec un faible 
risque, qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner 
une blessure légère à 
PodéUée �paUּe[� UisTue 
de brûlures)
ATTE1TIO1 � – Avertit 
du risque d’éventuels 
dommages matériels 
�paUּe[� UisTue de 
court-circuit)

5isTue d֝e[pOosionּ�

Portez des gants 
pUotecteuUsּ�

Courant continu/tension 
continue

Pile incluse
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Protégez-vous du 
UayonnePent OaseUּ�

1e ƞ[ez pas Oe Iaisceau 
OaseUּ�

À conserver hors de la 
portée des enfants

Ne pas jeter dans un feu

Ne pas insérer de 
manière incorrecte

Ne pas déformer/
détériorer

Ne pas ouvrir/
désassembler

Ne pas mélanger 
diƙéUents types et 
marques ensemble

Ne pas mélanger de 
piles neuves et usagées

Ne pas charger

Tenir hors de portée de 
l’eau et de l’humidité 
excessive

Ne pas court-circuiter
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Veiller à une insertion 
correcte

Consignes de sécurité
Instructions de 
manipulation
/e sigOe &( conƞUPe Oa 
conformité aux directives 
de l’UE applicables au 
produit.

TÉLÉMÈTRE LASER

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de 
grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut.
Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines 
d֜appOication spéciƞés� /oUs d֜une 
cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.
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� Utilisation conforme 
aux prescriptions

  Le produit convient pour 
mesurer les distances, les 
longueurs et les hauteurs à 
l’intérieur.

  Toute autre utilisation ou 
Podiƞcation du pUoduit est 
considérée comme non 
conforme aux prescriptions 
et comporte des risques 
d’accident importants.

  Le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages 
résultant d’une utilisation non 
conforme.

  Le produit n’est pas 
prévu pour une utilisation 
commerciale.

� Contenu de l’emballage
1 Télémètre laser
2 Piles (type AAA)
1 Mode d’emploi

� Liste des pièces
Fig. A

[1] Ligne laser croisée 
[2] Objectif du récepteur
[3] Sortie du faisceau laser
[4] $ƚcKage 
[5] 7oucKeּMEAS
[6] 7oucKeּUNIT
[7] 7oucKeּMODE
[8] Roue
[9] Mètre ruban



80 FR/BE/CH

,OO�ּ%

[�] Miroir pour mesurer la hauteur
[�] Couvercle du compartiment 

des piles
[�] Compartiment des piles

,OO�ּ&

[�] Niveau de charge de la pile
[�] Icône de fonction
[�] Unité de mesure
[�] Deuxième ligne (dernière 

valeur mesurée)
[
] Première ligne (valeur de 

mesure précédente)
[�] Mesure de la surface

� Données techniques
Tension de fonc-
tionnePentּ� 3 V
3iOesּ� 9ּּ��� צּ�

LR03
7ype de piOeּ� AAA
Poids (sans 
piOes�ּ� enY� ���ּg
Dimensions 
�ּ�3ּצOּּצּ+�

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

Degré de 
pUotectionּ� IP20
Degré de 
saOissuUeּ� 2
Température de 
IonctionnePentּ� �ּ؃& Ċּ���ּ؃&
Humidité de l’air 
UeOatiYeּ� �ּ��ּת
+auteU Pa[�ּ� ����ּP
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Laser

&Oasse de OaseUּ� 2
/ongueuU d֝ondesּˆּ� ���ּnP 

Ċּ���ּnP
Puissance maximale 
Pmaxּ� �ּ�ּP:
La plus petite unité 
d֝aƚcKageּ� �ּPP
Précision de la 
PesuUeּ� PPּ���ּ׫
Plage de mesure
Point de départ bord 
supéUieuUּ�

�����ּP 
Ċּ��ּPּ


Point de départ bord 
inIéUieuUּ�

�����ּP 
Ċּ��ּPּ



ּ Dans des conditions 
IaYoUabOesּ� ,O Iaut teniU coPpte 
d֝une inƟuence d֝écaUt de 
�PP�Pּ����ּ׫
En cas de conditions 
déIaYoUabOes �paUּe[� 
rayonnement solaire intense, 
surface de la cible mal 
UéƟécKissante�noiUe ou IoUtes 
YaUiations de tePpéUatuUe�ּ�
Un écart plus important est 
attendu.
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Consignes 
générales de 
sécurité

AVANT L’UTILISATION DU 
PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET 'E )O1&TIO11EME1T �
TRANSMETTEZ TOUS LES 
DOCUMENTS CONCERNANT 
LE PRODUIT LORSQUE VOUS 
LE 'O11E= q U1 TIERS �

Dans le cas de dommages 
résultant du non-respect des 
instructions du mode d’emploi, le 
UecouUs Ċ Oa gaUantie est annuOéּ�

Toute responsabilité est 
déclinée en cas de dommages 
consécutiIsּ� $ucune 
responsabilité n’est assumée 
dans le cas de dommages aux 
biens et aux personnes résultant 
d’une utilisation inappropriée ou 
du non-respect des consignes de 
sécuUitéּ�
m AVERTISSEME1T � 'A1GER

DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENTS POUR LES 
%É%ÉS ET LES E1)A1TS �

  Ne laissez jamais des enfants 
sans surveillance avec des 
matériaux d’emballage.

  Les matériaux d’emballage 
représentent un risque 
d’asphyxie.
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  Les enfants sous-estiment 
fréquemment les dangers en 
résultant.

  Maintenez toujours les 
enfants hors de la portée des 
matériaux d’emballage.

  Ce produit peut être utilisé par 
des enfants de plus de 8 ans 
et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales limitées 
ou ayant une expérience et 
des connaissances réduites, 
seulement s’ils sont surveillés 
ou s’ils ont reçu des instruc-
tions concernant l’utilisation en 
toute sécurité du produit et ont 
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit. Le net-
toyage et l’entretien réalisables 
par l’utilisateur ne doivent pas 
ĠtUe eƙectués paU des enIants 
sans surveillance.

  N’utilisez pas le produit dans 
des endroits où il existe 
un risque d’incendie ou 
d’explosion, par exemple à 
proximité de liquides ou de 
gaz inƟaPPabOes�

  Ne laissez pas le produit sans 
surveillance pendant qu’il est 
en cours d’utilisation. D’autres 
personnes pourraient être 
éblouies par le faisceau laser.

  Protégez le produit du 
rayonnement solaire direct et 
de l’humidité.
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  N’exposez pas le produit à 
de fortes températures et à 
des variations extrêmes de 
température.
– ([ePpOeּ� 1e Oe Oaissez 

jamais dans la voiture 
pendant une période 
prolongée.

  Après de grandes variations de 
tePpéUatuUeּ� /aissez Oe pUoduit 
se tempérer avant de le mettre 
en service. La précision du 
pUoduit peut ĠtUe aƙectée paU 
des températures extrêmes ou 
des variations de température.

  Évitez des chocs ou de chutes 
violentes du produit.

m AVERTISSEME1T � RLVTXH
OLĝ DX IDLVFHDX ODVHU �

Protégez-vous du 
UayonnePent OaseUּ�

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m AVERTISSEME1T � RLVTXH
OLĝ DX IDLVFHDX ODVHU �

Il s’agit d’un produit de la 
cOasse OaseUּ�ּ� 1e ƞ[ez 
pas Oe Iaisceau OaseUּ�
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  Ne regardez pas directement 
le faisceau ou l’ouverture du 
laser.

  L’observation du faisceau 
laser avec des instruments 
optiTues �paUּe[� Ooupe� YeUUes 
grossissants, etc.) présente un 
risque pour les yeux.

  Lorsque des dispositifs de 
commande ou d’ajustement 
autres que ceux indiqués ici 
sont utilisés ou que d’autres 
pUocéduUes sont e[écutéesּ� 
Cela peut entraîner une 
exposition dangereuse au 
rayonnement.

  Ne dirigez jamais le faisceau 
laser vers des surfaces 
UéƟécKissantes� peUsonnes 
ou animaux. Même un bref 
contact visuel avec le faisceau 
laser peut endommager les 
yeux.

Consignes de 
sécurité pour piles/
piles rechargeables

m 'A1GER 'E MORT �
u Conservez les piles/piles 

rechargeables hors de la 
portée des enfants. Consultez 
immédiatement un médecin 
en cas d֝ingestionּ�

  L’ingestion peut provoquer 
des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort.
Des brûlures graves peuvent 
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suUYeniU dans Oes �ּKeuUes 
suivant l’ingestion.

  RISQUE 
'֝E;PLOSIO1 �

Ne rechargez jamais de 
piles non rechargeables. Ne 
court-circuitez pas de piles/
piles rechargeables et ne 
tentez pas de les ouvrir. Cela 
est susceptible de provoquer 
une suUcKauƙe� un incendie ou 
une explosion.

  Ne jetez jamais de piles/piles 
rechargeables dans un feu ou 
dans de l’eau.

  Ne soumettez pas de piles/
piles rechargeables à une 
sollicitation mécanique.

Risque de fuite des piles/piles 
rechargeables
  Évitez les conditions et 

températures extrêmes 
qui peuvent exercer une 
inƟuence suU Oes piOes�
piOes UecKaUgeabOes paUּe[� 
positionnement sur des 
radiateurs/exposition au 
rayonnement solaire direct.

  Si des piles/piles 
rechargeables (accus) ont 
fui, évitez tout contact de 
la peau, des yeux et des 
muqueuses avec les produits 
cKiPiTues s֝écouOantּ� 5incez 
immédiatement à l’eau 
claire les parties touchées et 
consuOtez un Pédecinּ�
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  PRIÈRE DE PORTER 
DES GANTS 
PROTE&TEURS �

Des piles/piles rechargeables 
qui fuient ou qui sont 
endommagées sont 
susceptibles de causer des 
brûlures lorsqu’elles entrent 
en contact avec la peau. Si tel 
est le cas, portez des gants 
protecteurs adaptés.

  En cas de fuite des piles/piles 
rechargeables, enlevez-les 
iPPédiatePent du pUoduit aƞn 
d’éviter tout dommage.

  Utilisez seulement des piles/
piles rechargeables du même 
type. Ne mélangez pas de 
piles/piles rechargeables 
usagées aYec des neuYesּ�

  Si vous n’utilisez pas le 
produit sur une longue 
période, enlevez les piles/piles 
rechargeables.

Risque de détérioration du 
produit
  Utilisez uniquement le type 

de piles/piles rechargeables 
indiTuéּ�

  Insérez les piles/piles 
rechargeables en respectant 
les indications de polarité 
���ּetּ�֑� suU Oes piOes�piOes 
rechargeables et dans le 
produit.
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  1ettoyez aYec un cKiƙon 
sec et non pelucheux ou un 
coton-tige les contacts de la 
pile/pile rechargeable et du 
compartiment de la pile avant 
O֝inseUtionּ�

  Retirez immédiatement les 
piles/piles rechargeables 
usées du produit.

� Avant la première 
utilisation

� Déballage du produit
1. Sortez le produit de 

l’emballage et enlevez tous les 
matériaux d’emballage.

2. 9éUiƞez Tue toutes Oes piĩces 
sont présentes et que le 
contenu de l’emballage listé 
est coPpOet �YoiU ּ֕&ontenu de 
O֝ePbaOOageּ֖��

3. 9éUiƞez si Oe pUoduit et toutes 
les pièces sont en bon 
état. Si vous constatez une 
détérioration ou un défaut, 
n’utilisez pas le produit mais 
procédez comme décrit au 
cKapitUe ּ֕*aUantieּ֖� 

4. (nOeYez Oe ƞOP de pUotection 
de O֝aƚcKage [ּ4].
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� Insérer/remplacer les 
piles

�)ig�ּ%�

1. 9éUiƞeU Oe niYeau de cKaUge de 
Oa piOe [ּ�] suU O֝aƚcKage [ּ4]ּ�

Symbole Niveau de charge
de la pile
o Niveau de charge 

élevé de la pile
o Niveau de charge 

moyen de la pile
o Niveau de charge 

faible de la pile
o Les mesures 

restent possibles.
o Les piles doivent 

être bientôt 
remplacées.

o Niveau de charge 
très faible de la 
pile.

o Remplacez les 
piles.

o Il n’est plus 
possible de 
prendre des 
mesures.

2. Ouvrez le couvercle du 
coPpaUtiPent des piOesּ [�]ּ� 
Appuyez doucement sur 
le loquet du couvercle du 
compartiment des piles.
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3. Retirez le couvercle du 
coPpaUtiPent des piOes [ּ�] du 
coPpaUtiPent des piOesּ [�].

4. Le cas échéant, retirez 
les piles déchargées du 
coPpaUtiPent des piOesּ [�].

5. Insérez les nouvelles piles.
Veillez à ce que la polarité 
soit correcte, comme indiqué 
sur l’illustration dans le 
coPpaUtiPent des piOesּ [�].

6. Replacez le couvercle du 
coPpaUtiPent des piOesּ [�].

� Fonctionnement
� Activer/désactiver
REMARQUE
u Si aucune touche n’est 

appuyée pendant 
��ּsecondesּ�
– Le faisceau laser s’éteint 

automatiquement.
– Le rétroéclairage de 

O֝aƚcKage [ּ4] s’éteint.
– Appuyez sur n’importe 

quelle touche pour réac-
tiver le rétroéclairage de 
O֝aƚcKage [ּ4].

u Si aucune touche n’est ac-
tionnée pendant �ּPinutesּ� 
Le produit émet un signal 
sonore et s’éteint automati-
quement.
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Allumer
o $OOuPeU Oe pUoduitּ� $ppuyez 

sur la touche MEAS [5].
/֝aƚcKage [ּ4] s’allume.

o $OOuPeU Oe OaseUּ� $ppuyez 
à nouveau sur la touche 
MEAS [5].

Éteindre
o Maintenez la touche MEAS [5]

appuyée pendant env.
�ּsecondes� /֝aƚcKage [ּ4]
indiTueּOFF.

� MRGLƞHU O֝XQLWĝ GH
mesure

REMARQUE
u 9ous pouYez aƚcKeU Oes 

mesures en mètres (m), en 
piedsּ�ft� et en poucesּ�in).

o 0odiƞeU O֝unité de PesuUeּ [�]ּ� 
Maintenez la touche UNIT [6]
enfoncée.

� Activer/désactiver le 
signal sonore

REMARQUE
u Chaque pression sur une 

touche et chaque fonction 
exécutée sans erreur est 
conƞUPée paU un bUeI signaO 
sonore.
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REMARQUE

u Si les fonctions  ou 
sont séOectionnéesּ� (n cas 
d’anomalie, un double signal 
sonore est émis.

u En mode de mesure 
continueּ�
– De brefs signaux 

acoustiques sont émis 
en continu et à un rythme 
rapide.

– (n cas d֝eUUeuUּ� /e doubOe 
signal sonore ralentit.

o Activer ou désactiver le signal 
sonore dans n’importe quel 
Podeּ� $ppuyez suU Oa toucKe 
UNIT [6] et sur la touche 
MODE [7].

� Sélectionner une 
fonction

o Appuyez une ou plusieurs 
fois sur la touche MODE [7]
pour sélectionner la fonction 
souhaitée. L’icône de 
Ionction [ּ�] indique la fonction 
séOectionnéeּ�

Icône de 
fonction

Fonction

Mesure de la 
distance au OaseUּ

Mesure de la 
hauteur
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Icône de 
fonction

Fonction

Mesure de la ligne 
croisée
Mesure avec un 
mètre ruban
Mesure avec la 
roue


ּ)onction pUéUégOée

� Mesure de la distance 
au laser

REMARQUE
u &aOcuOeU Oa suUIaceּ� 3ouU 

ce faire, il est nécessaire de 
disposeU de �ּensePbOes de 
données valables.

1. Appuyez sur la touche 
UNIT [6] pour sélectionner le 
point de UéIéUenceּ�

Touche 
UNIT

Point de référence

1x Devant

2x Derrière

2. $ctiYeU Oe OaseUּ� $ppuyez suU 
la touche MEAS [5].

3. Alignez le laser 
horizontalement sur la cible 
�Iace aYantּ  ou aUUiĩUeּ ).
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4. Démarrer une seule mesure 
de distanceּ� $ppuyez suU Oa 
touche MEAS [5]. La valeur 
PesuUée s֝aƚcKe suU Oa 
deu[iĩPe Oigne [ּ�].

5. 3ouU des PesuUes Uépétéesּ� 
Suivez les étapes 1 à 4.
La valeur mesurée précédente 
s֝aƚcKe suU Oa pUePiĩUe 
Oigneּ [
].
La dernière valeur mesurée 
s֝aƚcKe suU Oa deu[iĩPe 
Oigne [ּ�].

6. &aOcuOeU Oa suUIaceּ�
Maintenez la touche MODE [7]
enfoncée.

[�] s֝aƚcKe�
Appuyez sur n’importe quelle 
toucKe pouU TuitteU O֝aƚcKage 
de la plage.

Mode de mesure continue

REMARQUE
u &aOcuOeU Oa suUIaceּ� 3ouU 

ce faire, il est nécessaire de 
disposeU de �ּensePbOes de 
données valables.

1. 'éPaUUeU Oe Podeּ�
Maintenez la touche 
MEAS [5] appuyée pendant 
enY�ּ�ּsecondes�

2. Mettre en pause/redémarrer le 
Podeּ�
Appuyez sur la touche 
MEAS [5].
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3. Appuyez sur la touche 
MEAS [5] pour calculer la 
suUIaceּ�

Touche 
MEAS

Résultat

1x
Vous obtenez 
le premier 
enregistrement

2x Revenir au mode de 
mesure continue

3x
Vous obtenez 
le second 
enregistrement

4. 4uitteU Oe Podeּ�
Appuyez sur la touche 
MODE [7].
Maintenez la touche MODE [7]
enfoncée.

[�] s֝aƚcKe�
Appuyez sur n’importe quelle 
toucKe pouU TuitteU O֝aƚcKage 
de la plage.

5. 4uitteU Oe Podeּ�
Appuyez sur la touche 
MODE [7].

� Mesure de la hauteur
�)ig�ּ'�

REMARQUE
u /e OaseU est UéƟécKi Ċ un 

angOe de ��؃� Oe pOan de 
référence se trouvant sur le 
côté gauche du produit.
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1. Passer en mode de mesure de 
Oa KauteuUּ�
)i[ez Oe PiUoiU [ּ�] sur le produit.
Le mode passe 
automatiquement à la mesure 
de la hauteur.

 s֝aƚcKe dans O֝icŔne de 
Ionction [ּ�].

2. Suivez les étapes de mesure 
�YoiU ּ֕0esuUe de Oa distance 
au OaseUּ֖��

� Mesure de la ligne 
croisée

1. Sélectionner le mode pour 
la mesure des lignes laser 
cUoiséesּ� 
Appuyez sur la touche 
MODE [7].

 s֝aƚcKe dans O֝icŔne de 
Ionction [ּ�].
/֝aƚcKage [ּ4] indiTueּCROSS 
LINE.

2. &KangeU de OaseUּ� $ppuyez 
sur la touche MEAS [5].

3. Orientez le produit de manière 
à ce que la bulle d’air dans 
le niveau à bulle soit centrée 
entUe Oes deu[ tUaitsּ .

4. Marquez les points souhaités.

� Mesure avec un mètre 
ruban

REMARQUE
u Le point de référence est 

la position avant du mètre 
Uuban [ּ9].
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REMARQUE
u &aOcuOeU Oa suUIaceּ� 3ouU 

ce faire, il est nécessaire de 
disposeU de �ּensePbOes de 
données valables.

1. Sélectionner le mode de 
mesure à l’aide d’un ruban de 
PesuUeּ� 
Appuyez sur la touche 
MODE [7].

 s֝aƚcKe dans O֝icŔne de 
Ionctionּ [�].

2. $Yant de PesuUeUּ� 
5aPenez Oe PĩtUe Uuban [ּ9]
dans sa position initiale.
Appuyez sur la touche 
UNIT [6] pour réinitialiser les 
données.

3. *Oissez Oe PĩtUe Uuban [ּ9]
dans la position de mesure 
souhaitée. La distance 
PesuUée est aƚcKée en tePps 
UéeO suU Oa deu[iĩPe Oigne [ּ�].

4. Appuyez sur la touche 
MEAS [5] pour enregistrer 
la mesure actuelle. La valeur 
PesuUée s֝aƚcKe suU Oa 
pUePiĩUe Oigne [ּ
].

5. 3ouU des PesuUes Uépétéesּ� 
Suivez les étapes 1 à 4.
La valeur mesurée précédente 
s֝aƚcKe suU Oa pUePiĩUe 
Oigne [ּ
].
La dernière valeur mesurée 
s֝aƚcKe suU Oa deu[iĩPe 
Oigne [ּ�].
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6. &aOcuOeU Oa suUIaceּ�
Maintenez la touche MODE [7]
enfoncée.

[�] s֝aƚcKe�
Appuyez sur n’importe quelle 
toucKe pouU TuitteU O֝aƚcKage 
de la plage.

� Mesure avec la roue
REMARQUE
u &aOcuOeU Oa suUIaceּ� 3ouU 

ce faire, il est nécessaire de 
disposeU de �ּensePbOes de 
données valables.

1. Sélectionner le mode de 
PesuUe Ċ O֝aide de Oa Uoueּ� 
Appuyez sur la touche 
MODE [7].

 s֝aƚcKe dans O֝icŔne de 
Ionctionּ [�].

2. $Yant de PesuUeUּ� $ppuyez 
sur la touche UNIT [6] pour 
réinitialiser les données.

3. $ssuUez�Yous Tue Oa Uoueּ [8]
est en plein contact avec la 
surface à mesurer et qu’elle 
pUésente une IUiction suƚsante 
pour que la roue puisse 
tourner.

4. Déplacez le produit vers 
l’avant ou vers l’arrière. La 
distance PesuUée est aƚcKée 
en temps réel sur la deuxième 
Oigne [ּ�].

5. Appuyez sur la touche 
MEAS [5] pour enregistrer 
la mesure actuelle. La valeur 
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PesuUée s֝aƚcKe suU Oa 
pUePiĩUe Oigne [ּ
].

6. 3ouU des PesuUes Uépétéesּ� 
Suivez les étapes 1 à 5.
La valeur mesurée précédente 
s֝aƚcKe suU Oa pUePiĩUe 
Oigne [ּ
].
La dernière valeur mesurée 
s֝aƚcKe suU Oa deu[iĩPe 
Oigne [ּ�].

7. &aOcuOeU Oa suUIaceּ�
Maintenez la touche MODE [7]
enfoncée.

[�] s֝aƚcKe�
Appuyez sur n’importe quelle 
toucKe pouU TuitteU O֝aƚcKage 
de la plage.

� Codes d’erreur
Si des erreurs se produisent 
pendant Oe pUocessus de PesuUeּ� 
Les erreurs sont indiquées par 
les codes d’erreur suivants sur 
O֝aƚcKage [ּ4]ּ�

Code d’erreur 
 Cause

Solution

204  Erreur 
de calcul

Répétez le 
processus.

220  Niveau 
de pile faible

Remplacez ou 
rechargez les 
piles.

255  Signal 
reçu trop faible 
ou temps de 
mesure trop 
long

Utilisez du 
papier blanc 
pour améliorer 
la surface 
UéƟécKissante�
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Code d’erreur 
 Cause

Solution

256  Signal 
reçu trop fort

Améliorez 
la surface 
UéƟécKissante�

261  Hors 
de la plage de 
mesure

Mesurez la 
distance à 
l’intérieur de 
la plage de 
mesure.

500  Erreur 
matérielle

Allumez/
éteignez le 
produit. Si le 
code d’erreur 
ne disparaît pas 
après plusieurs 
tentatiYesּ� 
Adressez-vous 
à notre centre 
de service 
�YoiU ּ֕6eUYice 
apUĩs�Yenteּ֖��

� Nettoyage et entretien
� Nettoyage
m ATTE1TIO1 � RLVTXH GH

FRXUW�FLUFXLW �
u Ne plongez jamais le produit 

dans de l’eau ou tout autre 
liquide. Lors du nettoyage, 
ne laissez pas d’eau 
pénétrer dans le produit.

u $Yant Oe nettoyageּ� (nOeYez 
les piles du compartiment 
des piOes [ּ�].
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m ATTE1TIO1 � RLVTXH GH
GĝWĝULRUDWLRQ GX SURGXLW �

u 3endant Oe nettoyageּ� 
N’exercez aucune pression 
forte sur le produit.

u N’utilisez jamais de produits 
de nettoyage agressifs ou 
récurants ou de brosses 
dures pour le nettoyage.

o Nettoyez l’ouverture de la 
soUtie du Iaisceau OaseU [ּ3] et 
O֝obMectiI du UécepteuUּ [2] avec 
un OégeU Ɵu[ d֝aiU� 

o Si nécessaire, retirez la saleté 
avec un coton-tige humide.

o Nettoyez le boîtier avec un 
cKiƙon sec et dou[�

o Conservez le produit 
propre pour assurer un 
fonctionnement sans 
problème.

� Entretien
m AVERTISSEME1T �
u Faites réparer le produit 

paU un peUsonneO TuaOiƞé et 
uniquement avec des pièces 
de rechange d’origine. Ceci 
assure que la sécurité du 
produit est maintenue.

o Le produit ne nécessite 
aucune maintenance.
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� Rangement
o Si le produit n’est pas 

utilisé pendant une longue 
péUiodeּ� (nOeYez Oes piOes du 
coPpaUtiPent des piOes [ּ�].

o Stockez le produit dans un 
endroit propre et sec, à l’abri 
de la lumière directe du soleil.

o Le produit doit toujours être 
conservé hors de la portée des 
enfants.

� Mise au rebut
L’emballage se compose de 
matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.

Veuillez respecter 
O֜identiƞcation des 
matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont 
identiƞés aYec des 
abbréviations (a) et des 
cKiƙUes �b� ayant Oa 
signiƞcation suiYante � 
�֑� � pOastiTues���֑�� � 
papieUs et caUtons���֑�� � 
matériaux composite.

Produit :

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent
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Le produit et les matériaux 
d’emballage sont recyclables 
et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur.
Éliminez-les séparément, en 
suivant l’Info-tri illustrée, dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

Votre mairie ou votre 
municipalité vous 
renseigneront sur les 
possibilités de mise 
au rebut des produits 
usagés.
$ƞn de contUibueU 
à la protection de 
l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre 
produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir 
des renseignements 
concernant les points 
de collecte et leurs 
horaires d’ouverture, vous 
pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles/piles rechargeables 
défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et/
ou piles rechargeables et/ou le 
produit doivent être retournés 
dans les centres de collecte 
proposés.
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Pollution de 
l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte 
des piles/piles 
UHFKDUJHDEOHV �

Les piles/piles rechargeables ne 
doivent pas être mises au rebut 
avec les ordures ménagères.
Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent 
être considérées comme des 
déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds 
sont Oes suiYants � &d  cadPiuP� 
+g  PeUcuUe� 3b  pOoPb� 
Pour cette raison, veuillez 
toujours déposer les piles/piles 
rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage 
communaux.

� Garantie
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte 
par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du 
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bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts 
de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance.

Il répond également des défauts 
de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
/e bien est conIoUPe au contUat �
�؃  iO est pUopUe Ċ O֜usageإ6

habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas 
écKéant �
ևֺs֜iO coUUespond Ċ Oa 

description donnée par 
le vendeur et posséder 
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les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

ևֺs֜iO pUésente Oes TuaOités 
qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu 
égard aux déclarations 
publiques faites par le 
vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, 
notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

�؃ 2u s֜iO pUésente Oes 
caUactéUistiTues déƞnies 
d‘un commun accord par 
les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.



107FR/BE/CH

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte 
du vice.

Les pièces détachées 
indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon 
des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas 
de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont 
en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est 
de 3ּans Ċ paUtiU de Oa date 
d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat.
Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car 
ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat.

Tout dommage ou défaut déjà 
présent au moment de l’achat doit 
être signalé immédiatement après 
le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut 
de matériau ou de fabrication 
dans les 3ּans Tui suiYent Oa 
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date d’achat, nous le réparerons 
ou Oe UePpOaceUonsּ֑ Ċ notUe 
cKoi[ּ֑ gUatuitePent pouU Yous� 
La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure 
s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le 
produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les défauts 
de matériels et de fabrication.
Cette garantie ne couvre pas les 
pièces du produit soumises à une 
usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces 
d’usure (par exemple les piles, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni 
les dommages aux pièces fragiles, 
par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
$ƞn de gaUantiU Oa Uapidité de 
traitement de votre demande, 
veuillez tenir compte des 
indications suiYantesּ�

Pour toute demande, veuillez 
conserver le ticket de caisse et le 
numéro de référence de l‘article 
�,$1ּ509984_2504) au titre de 
preuves d‘achat.

Le numéro de référence de 
l‘article est indiqué sur la plaque 
signalétique du produit, sur une 
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gravure présente sur celui-ci, sur 
la page de couverture de votre 
manuel (en bas à gauche) ou sur 
l‘autocollant placé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de 
l‘appareil ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le 
service après-vente par téléphone 
ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme 
défectueux peut alors être envoyé 
sans frais de port supplémentaires 
au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve 
d‘achat (ticket de caisse) et d‘une 
description écrite du défaut 
mentionnant également sa date 
d‘apparition.

Le site parkside-diy.com vous 
permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d‘emploi 
ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous 
permet d‘accéder directement 
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au site parkside-diy.com.
Sélectionnez votre pays et 
cherchez les modes d‘emploi 
dans le champ de recherche. La 
numéro de référence de l‘article 
�,$1�ּ509984_2504 vous permet 
d‘accéder au mode d‘emploi se 
rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.� ����������

  Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
Service après-
vente Belgique
Tél.� ���������

  Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
Service après-vente Suisse
Tél.� ����������

  Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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Lijst van gebruikte 
pictogrammen/

symbolen
Lees de 
gebruiksaanwijzing.

WAAR-
SCHUWING! ּ֑'uidt 
op een gevaar met 
een middelmatig risico 
dat ernstig letsel of de 
dood tot gevolg kan 
hebben, als dit niet 
wordt voorkomen (bijv.
gevaar voor elektrische 
schokken)
VOORZICHTIG! ּ֑'uidt 
op een gevaar met een 
laag risico dat licht tot 
matig letsel tot gevolg 
kan hebben, als dit niet 
wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar)
OPGELET! ּ֑:aaU-
schuwt voor mogelijke 
schade aan eigendom-
men (bijv. risico op 
kortsluiting)

Explosiegevaar!

'Uaag YeiOigKeidsKand-
schoenen!

Gelijkstroom/-spanning

Inclusief batterijen



114 NL/BE

Bescherm u tegen 
laserstralen!

Kijk niet in de 
laserstraal!

Buiten het bereik van 
kinderen bewaren

Niet in het vuur gooien

Niet verkeerdom 
plaatsen

Niet vervormen/
beschadigen

Niet openen/uit elkaar 
halen

Verschillende typen en 
merken niet door elkaar 
gebruiken
Nieuwe en gebruikte 
batterijen niet door 
elkaar gebruiken

Niet opladen

Uit de buurt van water 
en overmatig vocht 
houden

Niet kortsluiten
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Let op de juiste 
plaatsing

Veiligheidsaanwijzingen
Aanwijzingen voor het 
gebruik
Het CE-teken bevestigt 
dat het product voldoet 
aan de betUeƙende 
EU-richtlijnen.

LASER-AFSTANDSMETER

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met 
de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen.
'e gebUuiksaanwiMzing is een 
deeO Yan Ket pUoduct� 'eze 
bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product 
alleen zoals beschreven 
en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van 
het product aan derden.
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� Beoogd gebruik
  Het product is geschikt voor 

het meten van afstanden, 
lengtes en hoogtes 
binnenshuis.

  Andere toepassingen 
of wijzigingen aan het 
product zijn niet volgens de 
voorschriften, waardoor gevaar 
voor ernstige ongevallen kan 
ontstaan.

  'e IabUikant wiMst iedeUe 
aansprakelijkheid af voor 
schade die is ontstaan 
door ander gebruik dan het 
beoogde.

  Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik.

� Leveringsomvang
1 Laser-afstandsmeter
2 Batterijen (type AAA)
1 Gebruiksaanwijzing

� Lijst van onderdelen
$Ib�ּ$

[1] Kruislaserlijn 
[2] Lens van de ontvanger
[3] Uitvoer laserstraal
[4] 'ispOay 
[5] Toets MEAS
[6] Toets UNIT
[7] Toets MODE
[8] :ieO
[9] Meetlint
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$Ib�ּ%

[�] Spiegel voor hoogtemeting
[�] Batterijvakdeksel
[�] Batterijvak

Afb. C

[�] Ladingsniveau van de batterij
[�] Functiepictogram
[�] Meeteenheid
[�] Tweede regel (laatste 

meetwaarde)
[
] Eerste regel (vorige 

meetwaarde)
[�] Oppervlaktemeting

� Technische gegevens
:eUkspanning� 3 V
%atteUiMen� 9ּּ��� צּ�

LR03
7ype batteUiM� AAA
Gewicht (zonder 
batteUiMen�� ca� ���ּg
Afmetingen 
��'ּצּ%ּצּ+�

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

Beschermings-
gUaad� IP20
9eUYuiOingsgUaad� 2
Gebruikstempe-
UatuuU�

0 °C tot 
+40°C

Relatieve lucht-
YocKtigKeid� �ּ��ּת
0a[� Koogte� ����ּP
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Laser
/aseUkOasse� 2
*oOƟengte ˆ� ���ּnP tot 

���ּnP
Maximaal vermogen 
Pmax� � � P:
Kleinste 
weeUgaYe�eenKeid� 1 mm
Meetnauwkeurig-
Keid� PPּ���ּ׫
Meetbereik
Beginpunt 
boYenUand�

�����ּP 
tot ��ּPּ


Beginpunt 
ondeUUand�

�����ּP 
tot ��ּPּ



ּ Onder gunstige 
oPstandigKeden� +oud 
rekening met een afwijking van 
�PP�Pּ����׫
Onder ongunstige 
omstandigheden (bijv. fel 
zonOicKt� sOecKt UeƟecteUend�
zwart oppervlak of grote 
tePpeUatuuUscKoPPeOingen��
Er wordt een hogere afwijking 
verwacht.

Algemene 
veiligheids-
aanwijzingen

MAAK UZELF, VOORDAT U HET 
PRODUCT VOOR HET EERST 
GEBRUIKT, VERTROUWD 
MET ALLE VEILIGHEIDS- EN 
BEDIENINGSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT AAN 
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IEMAND ANDERS DOORGEEFT, 
GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!

In geval van schade als gevolg 
van het niet naleven van deze 
gebruiksaanwijzing vervalt uw 
aanspraak op garantie!

:iM aanYaaUden geen 
aansprakelijkheid voor 
gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor 
materiële schade of persoonlijk 
letsel, die ontstaat als gevolg 
van ondeskundig gebruik 
of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!
m WAARSCHUWING! 

LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
BABY’S EN KINDEREN!

  Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal.

  Het verpakkingsmateriaal 
vormt een verstikkingsgevaar.

  Kinderen onderschatten 
vaak de daaraan verbonden 
gevaren.

  Houd kinderen altijd 
uit de buurt van 
verpakkingsmateriaal.

  'it pUoduct Pag dooU kindeUen 
YanaI �ּMaaU aOsPede dooU 
personen met verminderde 
fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis 
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alleen gebruikt worden als 
ze onder supervisie staan 
of geïnstrueerd zijn wat 
betreft veilig gebruik van 
het product en begrepen 
hebben welke gevaren uit dat 
gebruik voortvloeien. Kinderen 
mogen niet met het product 
spelen. Schoonmaken en 
gebruikersonderhoud mogen 
niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze onder 
toezicht staan.

  Gebruik het product niet 
op plaatsen waar brand- of 
explosiegevaar bestaat, zoals 
in de buurt van brandbare 
YOoeistoƙen oI gassen�

  Laat het product nooit zonder 
toezicht als het gebruikt 
wordt. Andere mensen kunnen 
verblind worden door de 
laserstraal.

  Bescherm het product tegen 
vocht en direct zonlicht.

  Stel het product niet bloot 
aan extreme temperaturen of 
temperatuurschommelingen.
– 9ooUbeeOd� /aat Ket pUoduct 

niet voor langere tijd in de 
auto liggen.

  Na grote temperatuurschom-
PeOingen� Oaat de tePpeUatuuU 
van het product eerst zakken 
voordat u het gaat gebruiken.
Extreme temperaturen of 
temperatuurschommelingen 
kunnen de nauwkeurigheid 
van het product beïnvloeden.
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  Vermijd heftige schokken en 
laat het product niet vallen.

m WAARSCHUWING! Risico 
door laserstraling!

Bescherm u tegen 
laserstralen!

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m WAARSCHUWING! Risico 
door laserstraling!

'it is een pUoduct Yan 
/aseUkOasseּ�� .iMk niet 
in de laserstraal!

  Kijk niet rechtstreeks in de 
laserstraal of de -opening.

  Het bekijken van de laserstraal 
met optische instrumenten 
(bijv. vergrootglas, 
YeUgUootgOazen� enz�ּ� YoUPt 
een gevaar voor de ogen.

  Het gebruik van 
bedieningselementen of 
aanpassingen anders dan 
in dit document of andere 
pUoceduUes woUdt bescKUeYen� 
'it kan tot geYaaUOiMke 
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blootstelling aan de straling 
leiden.

  Richt de laserstraal nooit op 
UeƟecteUende oppeUYOakken� 
mensen of dieren. Reeds 
een kort visueel contact met 
de laserstraal kan leiden tot 
schade aan de ogen.

Veiligheidstips voor 
batterijen/accu’s

m LEVENSGEVAAR!
u Houd batterijen/accu’s buiten 

het bereik van kinderen.
Neem in geval van inslikken 
direct contact op met een 
arts!

  Inslikken kan leiden tot 
verbrandingen, perforatie van 
zacht weefsel en de dood.
Zware verbrandingen kunnen 
optUeden binnen �ּuuU na Ket 
inslikken.

 
EXPLOSIEGEVAAR! 

Laad niet-oplaadbare 
batterijen nooit opnieuw 
op. Sluit batterijen/accu’s 
nooit kort en/of open ze niet.
Oververhitting, brandgevaar of 
openbarsten kan het gevolg 
zijn.

  Gooi batterijen/accu's nooit in 
vuur of water.
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  Stel batterijen/accu’s nooit 
bloot aan welke mechanische 
druk dan ook.

De kans bestaat dat de 
batterijen/accu’s dan gaan 
lekken
  Vermijd extreme 

omstandigheden en 
temperaturen, die 
op batterijen/accu’s 
kunnen inwerken, zoals 
biMY�ּYeUwaUPingseOePenten�
direct zonlicht.

  Als batterijen/accu’s lekken, 
vermijd dan dat de huid, ogen 
of slijmvliezen in contact 
komen met de chemicaliën! 
6poeO de betUoƙen pOaatsen 
direct af met schoon water en 
neem contact op met een arts!

  DRAAG 
VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN!

Lekkende of beschadigde 
batterijen/accu’s kunnen 
bij contact met de huid 
bijtende wonden veroorzaken.
'Uaag daaUoP in een 
dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  Verwijder een lekkende 
batterij/accu direct uit het 
product om beschadigingen te 
voorkomen.

  Gebruik alleen batterijen/
accu’s van hetzelfde type.
Gebruik nooit oude en nieuwe 
batterijen/accu’s door elkaar!
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  Verwijder de batterijen/accu’s 
als het product voor lange tijd 
niet wordt gebruikt.

Kans op beschadiging van het 
product
  Gebruik uitsluitend het 

aangegeven type batterijen/
accu’s!

  Let bij het plaatsen van 
batterijen/accu’s op de 
poOaUiteitsaanduiding ���ּenּ�֑� 
op de batterij/accu zowel als 
op het product.

  Maak de contacten van de 
batterij/accu en van het 
batterijvak schoon met een 
droog, pluisvrij doekje of een 
wattenstaafje voordat u de 
batterij/accu in het batterijvak 
plaatst!

  Verwijder uitgeputte batterijen/
accu’s direct uit het product.

� Vóór het eerste gebruik
� Product uitpakken
1. Haal het product uit de 

verpakking en verwijder al het 
verpakkingsmateriaal.

2. Controleer of alle onderdelen 
aanwezig zijn en of de 
beschrijving van het 
meegeleverde volledig is (zie 
“Leveringsomvang”).

3. Controleer of het product 
en alle onderdelen in goede 
staat zijn. Mocht u een 
beschadiging of een defect 
vaststellen, gebruik het 
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product dan niet, maar ga te 
werk zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Garantie”.

4. Verwijder de beschermfolie 
Yan de dispOay [ּ4].

� Batterijen plaatsen/
vervangen

�$Ib�ּ%�

1. Controleer het ladingsniveau 
Yan de batteUiM [ּ�] op het 
dispOayּ[4]�

Symbool Ladingsniveau van 
de batterij
o Hoog 

ladingsniveau van 
de batterij

o Gemiddeld 
ladingsniveau van 
de batterij

o Laag 
ladingsniveau van 
de batterij

o Metingen zijn nog 
steeds mogelijk.

o 'e batteUiMen 
moeten binnenkort 
vervangen 
worden.

o Zeer laag 
ladingsniveau van 
de batterij

o Vervang de 
batterijen.

o Metingen zijn niet 
meer mogelijk.



126 NL/BE

2. 2pen Ket batteUiMYakdekseO [ּ�]� 
'Uuk de YeUgUendeOing 
van het batterijvakdeksel 
YooUzicKtigּoPOaag�

3. Verwijder het 
batteUiMYakdekseO [ּ�] van het 
batteUiMYak [ּ�].

4. Verwijder de batterijen uit het 
batterijvak [�].

5. Plaats de nieuwe batterijen.
Controleer of de polariteit 
correct is, zoals aangegeven 
in de afbeelding in het 
batteUiMYakּ [�].

6. 3Oaats Ket batteUiMYakdekseO [ּ�]
weer terug.

� Bediening
� In-/uitschakelen
TIP
u $Os geduUende ��ּseconden 

geen toets woUdt ingedUukt�
– 'e OaseUstUaaO scKakeOt 

zichzelf automatisch uit.
– 'e acKteUgUondYeUOicKting 

Yan de dispOay [ּ4] schakelt 
uit.

– 'Uuk op een wiOOekeuUige 
toets om de achtergrond-
YeUOicKtingּYan de dis-
pOay [ּ4] weer in te scha-
kelen.

u $Os geduUende �ּPinuten 
geen toets woUdt ingedUukt� 
Het product geeft een 
geluidssignaal af en schakelt 
zichzelf automatisch uit.
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Inschakelen
o +et pUoduct inscKakeOen� 

'Uuk op toets MEAS [5]� 'e 
dispOay [ּ4] schakelt in.

o /aseU inscKakeOen� 'Uuk 
nogmaals op de toets 
MEAS [5].

Uitschakelen
o +oud toetsּMEAS [5]

ongeYeeU �ּseconden Oang 
ingedUukt� 'e dispOay [ּ4]
toontּOFF.

� Maateenheid wijzigen
TIP
u U kunt de metingen bekijken 

in meters (m), feet (ft) en 
incKesּ�in).

o 0aateenKeid [ּ�] wiMzigen� 
Houd de toets UNIT [6]
ingedrukt.

� Geluidssignaal 
activeren/deactiveren

TIP
u Elke druk op een toets en 

elke functie die correct wordt 
uitgevoerd, wordt bevestigd 
door een kort geluidssignaal.

u Als de functies  of 
ziMn geseOecteeUd� ,n geYaO 
van een storing wordt een 
dubbel geluidssignaal 
afgegeven.



128 NL/BE

TIP
u ,n continue PeetPodus�

– Korte akoestische signalen 
worden continu en in een 
hoog tempo verzonden.

– ,n geYaO Yan een Iout� +et 
dubbele geluidssignaal 
gaat langzamer.

o Het geluidssignaal in een 
willekeurige modus in- of 
uitscKakeOen� 'Uuk op de 
toets UNIT [6] en de toets 
MODE [7].

� Functie kiezen
o 'Uuk een oI PeeUPaaOs 

op toets MODE [7] om de 
gewenste functie te selecteren.
+et IunctiepictogUaPּ [�] geeft 
aan weOke Iunctie is gekozen�

Functie-
pictogram

Functie

Laser-
aIstandsPetingּ


Hoogtemeter

Kruislijnmeting

Meting met het 
meetlint

Meting met het wiel


ּ9ooUaI ingesteOde Iunctie
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� Laser-afstandsmeting
TIP
u Berekenen van het 

oppeUYOak� +ieUYooU ziMn 
2 sets geldige gegevens 
nodig.

1. 'Uuk op toets UNIT [6] om het 
UeIeUentiepunt te kiezen�

Toets 
UNIT

Referentiepunt

1x Voorkant

2x Achterkant

2. $ctiYeeU de OaseU� 'Uuk op 
toets MEAS [5].

3. Lijn de laser horizontaal uit 
met het doel (voor-  of 
achterzijde ).

4. Start een enkele 
aIstandsPeting� 'Uuk op toets 
MEAS [5]� 'e PeetwaaUde 
woUdt in de tweede UegeO [ּ�]
getoond.

5. 9ooU KeUKaaOde Petingen� 9oOg 
de stappenּ� totּ��
'e YoUige PeetwaaUde woUdt 
in de eeUste UegeOּ [
] getoond.
'e Oaatste PeetwaaUde 
woUdt in de tweede UegeOּ [�]
getoond.

6. %eUekenen Yan Ket oppeUYOak�
Houd de toets MODE [7]
ingedrukt.

[�] wordt weergegeven.
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'Uuk op een wiOOekeuUige toets 
om de bereikweergave uit te 
schakelen.

Continue meetmodus

TIP
u Berekenen van het 

oppeUYOak� +ieUYooU ziMn 
2 sets geldige gegevens 
nodig.

1. 0odus staUten�
+oud toetsּMEAS [5]
ongeYeeU �ּseconden Oang 
ingedrukt.

2. Modus onderbreken/opnieuw 
staUten�
'Uuk op toets MEAS [5].

3. 'Uuk op toetsּMEAS [5] om 
Ket oppeUYOak te beUekenen�

Toets 
MEAS

Resultaat

1x U ontvangt de eerste 
record

2x Schakel terug naar de 
continue meetmodus

3x U ontvangt het tweede 
record

4. 0odus YeUOaten�
'Uuk op toets MODE [7].
Houd de toets MODE [7]
ingedrukt.

[�] wordt weergegeven.
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'Uuk op een wiOOekeuUige toets 
om de bereikweergave uit te 
schakelen.

5. 0odus YeUOaten�
'Uuk op toets MODE [7].

� Hoogtemeter
�$Ib�ּ'�

TIP
u 'e OaseU woUdt geUeƟecteeUd 

in een hoek van 90° met 
het referentievlak aan de 
linkerkant van het product.

1. Naar de hoogtemeterstand 
oYeUscKakeOen�
%Ueng de spiegeO [ּ�] op het 
product aan.
'e Podus scKakeOt 
automatisch over op 
hoogtemeting.

 wordt in het 
IunctiepictogUaP [ּ�] getoond.

2. Volg de meetstappen (zie 
“Laser-afstandsmeting”).

� Kruislijnmeting
1. Selecteer een modus voor het 

Peten Yan kUuisOaseUOiMnen� 
'Uuk op toets MODE [7].

 wordt in het 
IunctiepictogUaP [ּ�] getoond.
'e dispOay [ּ4] toontּCROSS 
LINE.

2. 9an OaseU wisseOen� 'Uuk op 
toets MEAS [5].
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3. Lijn het product zo uit dat de 
beO in de wateUpasּzicK tussen 
de twee OiMnPaUkeUingenּ
bevindt.

4. Markeer de gewenste punten.

� Meting met het meetlint
TIP
u Het referentiepunt is de 

voorste positie van het 
PeetOint [ּ9].

u Berekenen van het 
oppeUYOak� +ieUYooU ziMn 
2 sets geldige gegevens 
nodig.

1. Selecteer de meetmodus met 
Ket PeetOint� 
'Uuk op toets MODE [7].

 wordt in het 
IunctiepictogUaPּ [�] getoond.

2. 9ooU Ket Peten� 
7Uek Ket PeetOint [ּ9] terug naar 
de oorspronkelijke positie.
'Uuk op toets UNIT [6] om de 
gegevens te resetten.

3. 7Ueek Ket PeetOint [ּ9] naar 
de gewenste meetpositie.
'e gePeten aIstand woUdt in 
UeaO�tiPe in de tweede UegeOּ [�]
getoond.

4. 'Uuk op toets MEAS [5] om 
de actuele meetwaarde in 
Ket geKeugen op te sOaan� 'e 
meetwaarde wordt in de eerste 
UegeO [ּ
] getoond.

5. 9ooU KeUKaaOde Petingen� 9oOg 
de stappenּ� totּ��
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'e YoUige PeetwaaUde woUdt 
in de eeUste UegeO [ּ
] getoond.
'e Oaatste PeetwaaUde 
woUdt in de tweede UegeOּ [�]
getoond.

6. %eUekenen Yan Ket oppeUYOak�
Houd de toets MODE [7]
ingedrukt.

[�] wordt weergegeven.
'Uuk op een wiOOekeuUige toets 
om de bereikweergave uit te 
schakelen.

� Meting met het wiel
TIP
u Berekenen van het 

oppeUYOak� +ieUYooU ziMn 
2 sets geldige gegevens 
nodig.

1. Selecteer de meetmodus met 
Ket wieO� 
'Uuk op toets MODE [7].

 wordt in het 
IunctiepictogUaPּ [�] getoond.

2. 9ooU Ket Peten� 'Uuk op toets 
UNIT [6] om de gegevens te 
resetten.

3. =oUg eUYooU dat Ket wieO [ּ8]
volledig contact maakt met 
het te meten oppervlak en 
voldoende wrijving heeft om 
het wiel te draaien.

4. Verplaats het product vooruit 
oI acKteUuit� 'e gePeten 
afstand wordt in real-time in 
de tweede UegeOּ [�] getoond.
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5. 'Uuk op toets MEAS [5] om 
de actuele meetwaarde in 
Ket geKeugen op te sOaan� 'e 
meetwaarde wordt in de eerste 
UegeO [ּ
] getoond.

6. 9ooU KeUKaaOde Petingen� 9oOg 
de stappenּ� totּ��
'e YoUige PeetwaaUde woUdt 
in de eeUste UegeO [ּ
] getoond.
'e Oaatste PeetwaaUde 
woUdt in de tweede UegeOּ [�]
getoond.

7. %eUekenen Yan Ket oppeUYOak�
Houd de toets MODE [7]
ingedrukt.

[�] wordt weergegeven.
'Uuk op een wiOOekeuUige toets 
om de bereikweergave uit te 
schakelen.

� Foutcodes
Als er fouten optreden tijdens het 
PeetpUoces� 'e Iouten woUden 
aangegeven door de volgende 
Ioutcodes op Ket dispOay [ּ4]�

Foutcode 
Oorzaak

Oplossing

204
Berekingsfout

Herhaal de 
procedure.

220  Laag 
batterijniveau

Vervang 
of laad de 
batterijen op.
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Foutcode 
Oorzaak

Oplossing

255
Ontvangen 
signaal te 
zwak of 
meettijd te 
lang

Gebruik wit 
papier om het 
UeƟecteUende 
oppervlak te 
verbeteren.

256
Ontvangen 
signaal te sterk

Verbeter het 
UeƟecteUende 
oppervlak.

261  Buiten 
het meetbereik

Meet de 
afstand 
binnen het 
meetbereik.

500
Hardwarefout

Schakel het 
product in/
uit. Als de 
foutcode ook 
na meerdere 
pogingen niet 
YeUdwiMnt� 
Neem contact 
op met ons 
servicecentrum 
(zie “Service”).
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� Schoonmaken en 
onderhoud

� Schoonmaken
m OPGELET! Risico op 

kortsluiting!
u 'oPpeO Ket pUoduct nooit 

onder in water of in andere 
YOoeistoƙen� =oUg eUYooU 
dat bij het schoonmaken 
geen vocht in het product 
binnendringt.

u 9ooU Ket scKoonPaken� 
Verwijder de batterijen uit 
het batterijvak [�].

m OPGELET! Risico op 
schade aan het product!

u 7iMdens Ket Ueinigen� 2eIen 
geen sterke druk uit op het 
product.

u Gebruik voor het 
schoonmaken geen 
schurende, agressieve 
schoonmaakmiddelen of 
harde borstels.

o Reinig de opening van de 
uitYoeU OaseUstUaaO [ּ3] en de 
Oens Yan de ontYangeU [ּ2] met 
een lichte luchtstroom.

o Verwijder indien nodig het vuil 
met een vochtig wattenstaafje.

o Reinig de behuizing met een 
zachte, droge doek.
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o Houd het product schoon om 
zo een storingsvrij gebruik te 
garanderen.

� Onderhoud
m WAARSCHUWING!
u Laat het product door 

gekwaOiƞceeUd YakpeUsoneeO 
controleren en alleen 
met originele onderdelen 
UepaUeUen� 'it gaUandeeUt dat 
de veiligheid van het product 
gewaarborgd blijft.

o Het product is onderhoudsvrij.

� Opbergen
o Als het product gedurende 

OangeUe tiMd niet woUdt gebUuikt� 
Verwijder de batterijen uit het 
batterijvak [�].

o Bewaar het product op een 
schone, droge plaats die niet 
is blootgesteld aan direct 
zonlicht.

o Bewaar het product buiten het 
bereik van kinderen.

� Afvoer
'e YeUpakking bestaat uit 
PiOieuYUiendeOiMke gUondstoƙen 
die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van 
de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in 
acKt� 'eze ziMn 
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gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de 
YoOgende betekenis� �֑�� 
kunststoƙen���֑��� 
papier en vezelplaten/
��֑��� 
composietmaterialen.

Product:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

Het product, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen 
worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.
Gooi ze apart weg, 
overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor 
Frankrijk.

Informatie over de 
mogelijkheden om 
het uitgediende 
product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
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Gooi het afgedankte 
product omwille van 
het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef 
het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt 
u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

'eIecte oI YeUbUuikte batteUiMen�
accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/
accu‘s en/of het product af 
bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door 
foutieve verwijdering 
van de batterijen/
accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via 
het huisvuil worden weggegooid.
Ze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en vallen onder het 
cKePiscK aIYaO� 'e cKePiscKe 
symbolen van de zware metalen 
ziMn� &d  cadPiuP� +g  kwik� 
3b  Oood� *eeI YeUbUuikte 
batterijen/accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.

� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en 
voor de uitlevering zorgvuldig 
gecontroleerd. In geval van 
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materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten.
Uw wettelijke rechten worden op 
geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie 
beperkt.

'e gaUantie YooU dit 
product bedraagt 3ּMaaU 
YanaI aankoopdatuP� 'e 
garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op 
een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken 
die reeds op het moment van 
aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּMaaU 
na aankoopdatum een materiaal- 
of fabricagefout vertonen, zullen 
wiM Ketּ֑ naaU onze keuzeּ֑ gUatis 
YooU u UepaUeUen oI YeUYangen� 'e 
garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening 
niet YeUOengd� 'it geOdt ook YooU 
vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

'eze gaUantie YeUYaOt aOs Ket 
product werd beschadigd 
of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.
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'e gaUantie dekt PateUiaaO� en 
IabUicageIouten aI� 'eze gaUantie 
dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom 
als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars 
of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

� Afwikkeling in geval 
van garantie

Volg de volgende aanwijzingen op 
voor een snelle behandeling van 
uw pUobOeeP�

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer 
�,$1ּ509984_2504) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u 
vinden op het typeplaatje van 
het product, een gravure op het 
product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) 
of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige 
gebreken met het product eerst 
contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.
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Een als defect aangemerkt 
product kunt u dan samen met 
het aankoopbewijs (kassabon) 
en een uitleg over het probleem 
of gebrek en wanneer het zich 
heeft voorgedaan gratis naar het 
aan u meegedeelde service-adres 
opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen 
inzien en downloaden.
Met deze QR-code komt u 
direct op parkside-diy.com.
Selecteer daar uw land en zoek 
via de zoekfunctie naar de 
gebUuiksaanwiMzingen� 'ooU Ket 
invoeren van het artikelnummer 
�,$1�ּ509984_2504 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw 
artikel.
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� Service
Service Nederland
Tel.� �����������

  Contactformulier op 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
ServicH %HOJLȨ
Tel.� ���������

  Contactformulier op 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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:\ND] XƘ\W\FK 
SLNWRJUDPŒZ/V\PEROL

3UzeczytaĔ instUukcMĬ 
obsługi�

OSTR=EúE-
NIE! ּ֑:skazuMe 
niebezpieczeństwo 
o ŮUedniP stopniu 
Uyzyka� ktŒUe� MeŮOi siĬ 
go nie uniknie� PoƘe 
spowodowaĔ ŮPieUĔ 
Oub powaƘne obUaƘenia 
�np� Uyzyko poUaƘenia 
pUądeP�
OSTROú1IE� ּ֑:ska-
zuMe niebezpieczeń-
stwo o niskiP stopniu 
Uyzyka� ktŒUe� MeŮOi siĬ 
go nie uniknie� PoƘe 
spowodowaĔ niewieO-
kie Oub uPiaUkowane 
obUaƘenia �np� Uyzyko 
popaUzenia�
UWAGA! ּ֑2stUzega 
pUzed PoƘOiwyPi 
szkodaPi PateUiaOnyPi 
�np� Uyzyko zwaUcia�

=agUoƘenie wybucKeP�

1osiĔ UĬkawice 
ocKUonne�

6tały pUąd�napiĬcie

%ateUie dołączone
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&KUoniĔ siĬ pUzed 
pUoPieniowanieP 
OaseUowyP�

1ie patUzeĔ w wiązkĬ 
OaseUa�

3UzecKowywaĔ w 
PieMscu niedostĬpnyP 
dOa dzieci

1ie wUzucaĔ do ognia

1ie wkładaĔ 
niepUawidłowo

1ie deIoUPowaĔ ani nie 
uszkadzaĔ

1ie otwieUaĔ ani nie 
dePontowaĔ

1ie PieszaĔ UŒƘnycK 
typŒw i PaUek

1ie PieszaĔ nowycK i 
uƘywanycK bateUii

1ie ładowaĔ

7UzyPaM z daOa od wody 
i nadPiaUu wiOgoci

1ie zwieUaĔ
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8pewniaĔ siĬ� Ƙe 
włoƘono popUawnie

,nstUukcMe 
bezpieczeństwa
,nstUukcMe uƘytkowania
=nakּ&( potwieUdza 
zgodnoŮĔ z 
dyUektywaPiּ8( 
PaMącyPi zastosowanie 
do pUoduktu� 

DALMIERZ LASEROWY

� :VWĬS
*UatuOuMePy 3aństwu zakupu 
nowego pUoduktu� 7yP saPyP 
zdecydowaOi siĬ 3aństwo na 
zakup pUoduktu wysokieM MakoŮci� 
,nstUukcMa obsługi Mest czĬŮcią 
tego pUoduktu� =awieUa ona 
waƘne wskazŒwki dotyczące 
bezpieczeństwa� uƘytkowania 
i utyOizacMi� 3Uzed pieUwszyP 
uƘycieP pUoduktu naOeƘy 
zapoznaĔ siĬ ze wszystkiPi 
wskazŒwkaPi dotyczącyPi 
obsługi i bezpieczeństwa� 
8ƘywaĔ pUoduktu wyłącznie 
zgodnie z Mego poniƘeM opisanyP 
pUzeznaczenieP� : pUzypadku 
pUzekazania pUoduktu inneM osobie 
naOeƘy dołączyĔ do niego całą 
Mego dokuPentacMĬ�
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� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  3Uodukt słuƘy do poPiaUu 
odOegłoŮci� długoŮci i 
wysokoŮci wewnątUz 
poPieszczeń� 

  .aƘde inne uƘycie Oub 
PodyƞkacMa pUoduktu Mest 
uwaƘane za niewłaŮciwe i 
wiąƘe siĬ z UyzykieP znacząco 
wypadkŒw� 

  3Uoducent nie ponosi 
odpowiedziaOnoŮci za szkody 
powstałe w wyniku uƘycia 
pUoduktu niezgodnie z Mego 
pUzeznaczenieP� 

  3Uodukt nie Mest pUzeznaczony 
do uƘytku koPeUcyMnego�

� =DNUHV GRVWDZ\
� 'aOPieUz OaseUowy
� %ateUie �typuּ$$$�
� ,nstUukcMa obsługi

� :\ND] F]ĬŮFL
5ys�ּ$

[1] 6oczewka OaseUa kUzyƘowego 
[2] 6oczewka odbioUcza
[3] :yMŮcie wiązki OaseUoweM
[4] :yŮwietOacz 
[5] 3Uzycisk MEAS
[6] 3Uzycisk UNIT
[7] 3Uzycisk MODE
[8] .Œłko
[9] 7aŮPa PieUnicza
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5ys�ּ%

[�] /ustUo do poPiaUu wysokoŮci
[�] 3okUywa koPoUy na bateUie
[�] .oPoUa na bateUie

5ys�ּ&

[�] 6tan naładowania bateUii
[�] 6yPboOe IunkcMi
[�] -ednostka PiaUy
[�] 'Uugi wieUsz �ostatnia 

zPieUzona waUtoŮĔ�
[
] 3ieUwszy wieUsz �popUzednia 

zPieUzona waUtoŮĔ�
[�] 3oPiaU powieUzcKni

� 'DQH WHFKQLF]QH
1apiĬcie� �ּ9
%ateUie� 9ּּ��� צּ�

LR03
7yp bateUii� $$$
:aga �bez bateUii�� ok� ���ּg
:yPiaUy 
�wys� צ szeU� צ gł���

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

.Oasa ocKUony� IP20
6topień 
zanieczyszczenia� 2
7ePpeUatuUa 
Uobocza�

�ּ؃& do 
���ּ؃&

:iOgotnoŮĔ 
wzgOĬdna� �ּ��ּת
0aks� wysokoŮĔ� ����ּP
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LDVHU

.Oasa OaseUa� 2
'ługoŮĔ IaOiּˆ� ���ּnP do 

���ּnP
0aksyPaOna Poc 
PPa[� � � P:
1aMPnieMsza 
wyŮwietOana 
Mednostka� �ּPP
'okładnoŮĔ 
poPiaUu� PPּ���ּ׫
=DNUHV SRPLDURZ\
*ŒUny punkt 
odniesienia�

�����ּP 
doּ��ּPּ


'oOny punkt 
odniesienia�

�����ּP 
doּ��ּPּ



ּ : spUzyMaMącycK waUunkacK� 
1aOeƘy uwzgOĬdniĔ wpływ 
odcKyOenia ּ����׫PP�P�
: niekoUzystnycK waUunkacK 
�np� intensywne Ůwiatło 
słoneczne� słabo odbOaskowa 
Oub czaUna powieUzcKnia 
doceOowa aObo duƘe waKania 
tePpeUatuUy��
6podziewanie Mest wiĬksze 
odcKyOenie�

OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

PR=E' PIER:S=<M Uú<&IEM 
PRO'U.TU =APO=1A{ SI� =E 
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 
O %E=PIE&=E¯ST:IE� 
PR=E.A=U-t& PRO'U.T 
I11<M OSO%OM� 1ALEú< 
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'O®t&=<{ 'O 1IEGO PE®1t 
'O.UME1TA&-��

8szkodzenia powstałe w wyniku 
niepUzestUzegania ninieMszeM 
instUukcMi obsługi nie są obMĬte 
gwaUancMą�

1ie ponosiPy ƘadneM odpowie-
dziaOnoŮci w pUzypadku wystąpie-
nia szkŒd wtŒUnycK� 1ie bieUzePy 
odpowiedziaOnoŮci za uszkodze-
nia Pienia Oub obUaƘenia ciała� 
powstałe w wyniku niewłaŮciwego 
uƘytkowania Oub niepUzestUzegania 
instUukcMi bezpieczeństwa�
m OSTR=EúE1IE� 

=AGROúE1IE :<PA'.IEM 
I 1IE%E=PIE&=E¯ST:O 
UTRAT< ú<&IA 'LA 
1IEMO:LtT I MA®<&+ 
DZIECI!

  1ie zostawiaĔ dzieci bez 
nadzoUu w pobOiƘu PateUiałŒw 
pakunkowycK� 

  0ateUiały pakunkowe gUoƘą 
zadławienieP�

  'zieci czĬsto nie są w stanie 
oceniĔ związanycK z tyP 
niebezpieczeństw� 

  =awsze tUzyPaĔ dzieci z daOa 
od PateUiałŒw pakunkowycK�

  1inieMsze uUządzenie PoƘe byĔ 
uƘywane pUzez dzieci od Oat 
�ּoUaz pUzez osoby z obniƘo-
nyPi zdoOnoŮciaPi ƞzycznyPi� 
sensoUycznyPi Oub PentaOnyPi 
Oub bUakieP doŮwiadczenia i�
Oub wiedzy� MeŮOi pozostaMą pod 
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nadzoUeP Oub zostały pouczo-
ne w kwestii bezpiecznego 
uƘycia pUoduktu i UozuPieMą 
niebezpieczeństwa wynikaMące 
z Mego stosowania� 'zieci nie 
Pogą bawiĔ siĬ pUodukteP� 
&zyszczenie i konseUwacMa 
pUzez uƘytkownika nie Pogą 
byĔ pUzepUowadzane pUzez 
dzieci pozostawione bez 
nadzoUu�

  1ie uƘywaĔ pUoduktu w 
PieMscacK� w ktŒUycK istnieMe 
Uyzyko poƘaUu Oub ekspOozMi� 
np� w pobOiƘu łatwopaOnycK 
cieczy Oub gazŒw�

  1ie zostawiaĔ pUoduktu bez 
nadzoUu podczas uƘytkowania� 
:iązka OaseUa PoƘe oŮOepiĔ 
inne osoby�

  &KUoniĔ pUodukt pUzed 
wiOgocią i bezpoŮUedniP 
działanieP pUoPieni 
słonecznycK�

  1ie naUaƘaĔ pUoduktu na 
ekstUePaOne tePpeUatuUy oUaz 
waKania tePpeUatuU�
– 3Uzykład� 1ie pozostawiaĔ 

pUoduktu na dłuƘszy czas w 
saPocKodzie�

  : pUzypadku znacznycK 
waKań tePpeUatuUy� 3Uzed 
uUucKoPienieP ƘycieP naOeƘy 
poczekaĔ� aƘ pUodukt uzy-
ska tePpeUatuUĬ otoczenia� 
(kstUePaOne tePpeUatuUy Oub 
waKania tePpeUatuUy Pogą 
PieĔ wpływ na pUecyzMĬ dzia-
łania pUoduktu�
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  8nikaĔ gwałtownego 
udeUzania Oub upuszczania 
pUoduktu�

m OSTR=EúE1IE� 
1LHEH]SLHF]HŌVWZR 
SURPLHQLRZDQLD 
ODVHURZHJR�

&KUoniĔ siĬ pUzed 
pUoPieniowanieP 
OaseUowyP�

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m OSTR=EúE1IE� 
1LHEH]SLHF]HŌVWZR 
SURPLHQLRZDQLD 
ODVHURZHJR�

7o Mest pUodukt OaseUowy 
kOasyּ�� 1ie patUzeĔ w 
wiązkĬ OaseUa�

  1ie naOeƘy patUzeĔ 
bezpoŮUednio w wiązkĬ OaseUa 
ani w otwŒU�

  2bseUwowanie wiązki OaseUa 
za poPocą instUuPentŒw 
optycznycK �np� Oup� szkieł 
powiĬkszaMącycK� itp�� Mest 
niebezpieczne dOa oczu�
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  8Ƙywanie Oub UeguOacMa 
uUządzeń innycK niƘ 
wyPienione w ninieMszyP 
dokuPencie Oub wykonywanie 
pUoceduU innycK niƘ 
opisane PoƘe skutkowaĔ 
naUaƘenieP na niebezpieczne 
pUoPieniowanie� 0oƘe to 
pUowadziĔ do naUaƘenia 
siĬ na niebezpieczne 
pUoPieniowanie�

  1ie kieUowaĔ wiązki OaseUa na 
odbOaskowe powieUzcKnie� 
Oudzi Oub zwieUzĬta� 1awet 
kUŒtki kontakt wzUokowy z 
wiązką OaseUa PoƘe uszkodziĔ 
oczy�

IQVWUXNFMH EH]SLH-
F]HŌVWZD GRW\F]č-
FH EDWHULL/DNXPXOD-
WRUNŒZ

m =AGROúE1IE ú<&IA�
u %ateUie�akuPuOatoUki naOeƘy 

tUzyPaĔ poza zasiĬgieP 
dzieci� : Uazie połkniĬcia 
naOeƘy niezwłocznie poszukaĔ 
poPocy OekaUza�

  3ołkniĬcie PoƘe spowodowaĔ 
opaUzenia� peUIoUacMĬ tkanek 
PiĬkkicK i ŮPieUĔ� : ciągu 
�ּgodzin od spoƘycia Pogą 
wystąpiĔ powaƘne opaUzenia�
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  NIEBEZ-
PIE&=E¯ST:O 
:<%U&+U� 

1igdy nie ładowaĔ zwykłycK 
bateUii niepUzeznaczonycK 
do ładowania� %ateUii�
akuPuOatoUkŒw nie zwieUaĔ 
ani icK nie otwieUaĔ� 0oƘe to 
spowodowaĔ pUzegUzanie� 
poƘaU Oub pĬkniĬcie�

  %ateUii�akuPuOatoUkŒw nie 
woOno wUzucaĔ do ognia Oub 
wody�

  1ie wywieUaĔ obciąƘeń 
PecKanicznycK na bateUie�
akuPuOatoUki�

R\]\NR Z\FLHNX ] EDWHULL/
DNXPXODWRUNŒZ
  8nikaĔ ekstUePaOnycK 

waUunkŒw otoczenia oUaz 
tePpeUatuU� ktŒUe Pogłyby 
PieĔ wpływ na bateUie�
akuPuOatoUki� np� gUzeMnikŒw�
bezpoŮUedniego Ůwiatła 
słonecznego�

  -eŮOi bateUie�akuPuOatoUki 
wyOały siĬ� unikaĔ kontaktu 
cKePikaOiŒw ze skŒUą� 
oczaPi i błonaPi ŮOuzowyPi� 
0ieMsca kontaktu natycKPiast 
pUzepłukaĔ czystą wodą i 
skonsuOtowaĔ siĬ z OekaUzeP�



157PL

  1OSI{ R�.A:I&E 
O&+RO11E�

&ieknące aObo uszkodzone 
bateUie�akuPuOatoUki Pogą 
powodowaĔ popaUzenia w 
kontakcie ze skŒUą� 3Uzez 
cały czas nosiĔ odpowiednie 
UĬkawice ocKUonne�

  : Uazie wycieku natycKPiast 
wyMąĔ bateUie�akuPuOatoUki 
z pUoduktu� aby uniknąĔ 
uszkodzenia�

  8ƘywaĔ wyłącznie bateUii�
akuPuOatoUkŒw tego saPego 
typu� 1ie PieszaĔ ze sobą 
uƘywanycK i nowycK bateUii�
akuPuOatoUkŒw�

  -eŮOi pUodukt nie bĬdzie 
uƘywany pUzez dłuƘszy czas� 
bateUie�akuPuOatoUki naOeƘy 
wyMąĔ z pUoduktu�

R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX
  8ƘywaĔ wyłącznie bateUii�

akuPuOatoUkŒw zaOecanego 
typu�

  %ateUie�akuPuOatoUki wkładaĔ 
zgodnie ze znakaPi poOaUyzacMi 
���ּiּ�֑�� znaMduMącyPi siĬ na 
bateUiacK�akuPuOatoUkacK oUaz 
na pUodukcie�

  3Uzed włoƘenieP wyczyŮciĔ 
styki bateUii�akuPuOatoUkŒw 
oUaz koPoUĬ na bateUie sucKą� 
niestUzĬpiącą siĬ szPatką Oub 
bawełnianyP wacikieP�
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  =uƘyte bateUie�akuPuOatoUki 
natycKPiast wyMPowaĔ z 
pUoduktu�

� PU]HG SLHUZV]\P 
XƘ\FLHP

� RR]SDNRZDQLH 
SURGXNWX

1. :yMąĔ pUodukt z opakowania 
i usunąĔ wszystkie PateUiały 
pakunkowe� 

2. 6pUawdziĔ� czy są wszystkie 
czĬŮci i czy opisany zakUes 
dostawy Mest koPpOetny �patUz 
akapit ֙=akUes dostawy֛��

3. 6pUawdziĔ� czy pUodukt i 
wszystkie czĬŮci są w dobUyP 
stanie� : Uazie zauwaƘenia 
MakicKkoOwiek uszkodzeń 
Oub deIektŒw nie uƘywaĔ 
pUoduktu� aOe postĬpowaĔ 
zgodnie z opiseP w UozdziaOe 
֙*waUancMa֛� 

4. = wyŮwietOacza [ּ4] usunąĔ IoOiĬ 
ocKUonną�

� :NŋDGDQLH/Z\PLDQD 
EDWHULL

�5ys�ּ%�

1. 1a wyŮwietOaczu [ּ4] spUawdziĔ 
stan naładowania bateUiiּ [�]�

S\PERO SWDQ QDŋDGRZDQLD 
EDWHULL
o :ysoki stan 

naładowania bateUii



159PL

S\PERO SWDQ QDŋDGRZDQLD 
EDWHULL
o ÐUedni stan 

naładowania bateUii
o 1iski stan 

naładowania bateUii
o 3oPiaUy są nadaO 

PoƘOiwe�
o %ateUie naOeƘy 

wkUŒtce wyPieniĔ�
o %aUdzo niski stan 

naładowania bateUii
o :yPieniĔ bateUie� 
o 3oPiaUy nie są MuƘ 

PoƘOiwe�

2. 2twoUzyĔ pokUywĬ koPoUy na 
bateUie [ּ�]� 2stUoƘnie nacisnąĔ 
bOokadĬ pokUywy koPoUy na 
bateUie�

3. 3okUywĬ koPoUy na bateUie [ּ�]
zdMąĔ z koPoUy na bateUieּ [�].

4. -eŮOi to PoƘOiwe� Uozładowane 
bateUie wyMąĔ z koPoUy na 
bateUieּ [�].

5. :łoƘyĔ nowe bateUie� 
=acKowaĔ pUawidłową 
biegunowoŮĔ� Mak pokazano na 
Uysunku wewnątUz koPoUy na 
bateUie [ּ�].

6. =ałoƘyĔ z powUoteP pokUywĬ 
koPoUy na bateUie [ּ�].
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� OEVŋXJD
� :ŋčF]DQLH/Z\ŋčF]DQLH
RADA
u -eŮOi w ciągu ��ּsekund 

Ƙaden pUzycisk nie zostanie 
naciŮniĬty�
– 3UoPień OaseUa wyłączy siĬ 

autoPatycznie�
– 3odŮwietOenie 

wyŮwietOacza [ּ4] wyłącza 
siĬ�

– 1acisnąĔ dowoOny 
pUzycisk� aby ponownie 
włączyĔ podŮwietOenie 
wyŮwietOacza [ּ4].

u -eŮOi pUzez �ּPinuty nie 
zostanie naciŮniĬty Ƙaden 
pUzycisk� 3Uodukt wyePituMe 
sygnał dƖwiĬkowy i wyłączy 
siĬ autoPatycznie�

:ŋčF]DQLH
o :łączanie pUoduktu� 

1acisnąĔ pUzyciskּMEAS [5].
:yŮwietOacz [ּ4] włączy siĬ�

o $by włączyĔ OaseU� 3onownie 
nacisnąĔ pUzycisk MEAS [5].

:\ŋčF]DQLH
o 3Uzycisk MEAS [5] wcisnąĔ 

na ok� �ּsekund� 1a 
wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬ 
wskaƖnikּOFF.
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� =PLDQD MHGQRVWNL PLDU\
RADA
u 3oPiaUy PoƘna wyŮwietOaĔ 

w PetUacK �P�� stopacK �IW� i 
caOacK �LQ��

o =Piana Mednostki PiaUyּ [�]� 
3UzytUzyPaĔ wciŮniĬty 
pUzycisk UNIT [6].

� :ŋčF]DQLH/Z\ŋčF]DQLH 
V\JQDŋX DNXVW\F]QHJR

RADA
u .aƘde naciŮniĬcie pUzycisku 

i kaƘda popUawnie wykonana 
IunkcMa są potwieUdzane 
kUŒtkiP sygnałeP 
dƖwiĬkowyP�

u 3o wybUaniu IunkcMi  Oub 
ֽ� : pUzypadku błĬdu 

ePitowany Mest podwŒMny 
sygnał dƖwiĬkowy�

u : tUybie poPiaUu ciągłego�
– .UŒtkie sygnały dƖwiĬkowe 

są ePitowane w sposŒb 
ciągły i szybki�

– : pUzypadku błĬdu� 
3odwŒMny sygnał 
dƖwiĬkowy zanika powoOi�

o $by włączyĔ Oub wyłączyĔ 
sygnał dƖwiĬkowy w 
dowoOnyP tUybie� 1acisnąĔ 
pUzyciski UNIT [6] i MODE [7].
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� :\ELHUDQLH IXQNFML
o 3UzyciskieP MODE [7] wybUaĔ 

Ƙądaną IunkcMĬ� naciskaMąc Me-
den Uaz Oub kiOka Uazy� 6yPboO 
IunkcMi [ּ�] wskazuMe wybUaną 
IunkcMĬ�

S\PERO 
IXQNFML

)XQNFMD

/aseUowy poPiaU 
odOegłoŮciּ


3oPiaU wysokoŮci

3oPiaU OaseUeP 
kUzyƘowyP
3oPiaU taŮPą 
PieUniczą

3oPiaU kŒłkieP


ּ)unkcMa doPyŮOna

� LDVHURZ\ SRPLDU 
RGOHJŋRŮFL

RADA
u 2bOiczanie powieUzcKni� 

:yPaga to dwŒcK 
zestawŒw pUawidłowycK 
danycK�
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1. 1acisnąĔ pUzycisk UNIT [6]� 
aby wybUaĔ punkt odniesienia�

PU]\FLVN 
UNIT

PXQNW RGQLHVLHQLD

�[ 3UzŒd

�[ 7ył

2. $ktywacMa OaseUa� 1acisnąĔ 
pUzyciskּMEAS [5].

3. /aseU zUŒwnaĔ pozioPo z 
ceOeP �pUzŒd  Oub tył ��

4. 5ozpoczynanie poMedynczego 
poPiaUu odOegłoŮci� 1acisnąĔ 
pUzyciskּMEAS [5]� =PieUzona 
waUtoŮĔ wyŮwietOana Mest w 
dUugiP wieUszu [ּ�].

5. : pUzypadku poPiaUŒw 
powtaUzanycK� :ykonaĔ 
poOecenia kUokŒw od � do ��
3opUzednia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w pieUwszyP 
wieUszu [ּ
].
2statnia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w dUugiP 
wieUszu [ּ�].

6. 2bOiczanie powieUzcKni�
3UzytUzyPaĔ wciŮniĬty 
pUzycisk MODE [7].
3oMawi siĬ wskaƖnikּ [�].
1acisnąĔ dowoOny pUzycisk� 
aby wyłączyĔ wyŮwietOanie 
powieUzcKni�
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TU\E SRPLDUX FLčJŋHJR

RADA
u 2bOiczanie powieUzcKni� 

:yPaga to dwŒcK 
zestawŒw pUawidłowycK 
danycK�

1. 8UucKaPianie tUybu�
3Uzycisk MEAS [5] wcisnąĔ na 
ok� �ּsekundy�

2. :stUzyPywanie�wznawianie 
tUybu�
1acisnąĔ pUzyciskּMEAS [5].

3. 1acisnąĔ pUzycisk MEAS [5]� 
aby obOiczyĔ powieUzcKniĬ�

PU]\FLVN 
MEAS

:\QLN

�[
2debUanie 
pieUwszego zestawu 
danycK

�[ 3owUŒt do tUybu 
poPiaUu ciągłego

�[ 2debUanie dUugiego 
zestawu danycK

4. :yłączanie tUybu�
1acisnąĔ pUzyciskּMODE [7].
3UzytUzyPaĔ wciŮniĬty 
pUzycisk MODE [7].
3oMawi siĬ wskaƖnikּ [�].
1acisnąĔ dowoOny pUzycisk� 
aby wyłączyĔ wyŮwietOanie 
powieUzcKni�

5. :yłączanie tUybu�
1acisnąĔ pUzyciskּMODE [7].
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� PRPLDU Z\VRNRŮFL
�5ys�ּ'�

RADA
u 3UoPień OaseUa Mest odbiMany 

pod kąteP ��؃� pUzy czyP 
płaszczyzna odniesienia 
znaMduMe siĬ po OeweM stUonie 
pUoduktu�

1. :łączanie tUybu poPiaUu 
wysokoŮci�
/ustUo [ּ�] pUzyPocowaĔ do 
pUoduktu� 
7Uyb poPiaUu wysokoŮci 
zostanie włączony 
autoPatycznie�
,kona  poMawi siĬ w poOu 
syPboOi IunkcMi [ּ�].

2. 3ostĬpowaĔ zgodnie z 
instUukcMą poPiaUu �patUz 
akapit ֙/aseUowy poPiaU 
odOegłoŮci֛��

� PRPLDU ODVHUHP 
NU]\ƘRZ\P

1. :ybieUanie tUybu poPiaUu 
OaseUeP kUzyƘowyP� 
1acisnąĔ pUzyciskּMODE [7].
,kona  poMawi siĬ w poOu 
syPboOi IunkcMi [ּ�].
1a wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬ 
wskaƖnik CROSS LINE.

2. :łączanie OaseUa� 1acisnąĔ 
pUzyciskּMEAS [5].

3. 3Uodukt ustawiĔ tak� aby 
pĬcKeUzyk powietUza w 
pozioPicy znaMdował siĬ 
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dokładnie poPiĬdzy dwoPa 
znacznikaPiּ .

4. =aznaczyĔ Ƙądane punkty�

� PRPLDU WDŮPč 
PLHUQLF]č

RADA
u 3unkteP odniesienia Mest 

pUzednia pozycMa taŮPy 
PieUniczeM [ּ9].

u 2bOiczanie powieUzcKni� 
:yPaga to dwŒcK 
zestawŒw pUawidłowycK 
danycK�

1. :ybieUanie tUybu poPiaUu 
taŮPą PieUniczą� 
1acisnąĔ pUzyciskּMODE [7].
,kona  poMawi siĬ w poOu 
syPboOi IunkcMiּ [�].

2. 3Uzed poPiaUeP� 
7aŮPĬ PieUniczą [ּ9] coInąĔ do 
pozycMi wyMŮcioweM�
1acisnąĔ pUzycisk UNIT [6]� 
aby zUesetowaĔ dane� 

3. 7aŮPĬ PieUniczą [ּ9]
wyciągnąĔ do ƘądaneM pozycMi 
poPiaUoweM� =PieUzona 
waUtoŮĔ Mest wyŮwietOana w 
czasie UzeczywistyP w dUugiP 
wieUszuּ[�].

4. 1acisnąĔ pUzycisk MEAS [5]� 
aby zacKowaĔ zPieUzoną 
waUtoŮĔ� :ynik poPiaUu 
poMawi siĬ w pieUwszyP 
wieUszuּ [
].
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5. : pUzypadku poPiaUŒw 
powtaUzanycK� :ykonaĔ 
poOecenia kUokŒw od � do ��
3opUzednia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w pieUwszyP 
wieUszu [ּ
].
2statnia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w dUugiP 
wieUszu [ּ�].

6. 2bOiczanie powieUzcKni�
3UzytUzyPaĔ wciŮniĬty 
pUzycisk MODE [7].
3oMawi siĬ wskaƖnikּ [�].
1acisnąĔ dowoOny pUzycisk� 
aby wyłączyĔ wyŮwietOanie 
powieUzcKni�

� PRPLDU NŒŋNLHP
RADA
u 2bOiczanie powieUzcKni� 

:yPaga to dwŒcK 
zestawŒw pUawidłowycK 
danycK�

1. :ybieUanie tUybu poPiaUu 
kŒłkieP� 
1acisnąĔ pUzyciskּMODE [7].
,kona  poMawi siĬ w poOu 
syPboOi IunkcMi [ּ�].

2. 3Uzed poPiaUeP� 1acisnąĔ 
pUzycisk UNIT [6]� aby 
zUesetowaĔ dane� 

3. 8pewniĔ siĬ� Ƙe kŒłko [ּ8]
Pa pełny kontakt z 
PieUzoną powieUzcKnią i Mest 
wystaUczaMący opŒU� aby Pogło 
siĬ kUĬciĔ�
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4. 3Uodukt pUzesunąĔ do 
pUzodu Oub do tyłu� 0ieUzona 
odOegłoŮĔ bĬdzie na bieƘąco 
wyŮwietOana w dUugiP 
wieUszu [ּ�].

5. 1acisnąĔ pUzycisk MEAS [5]� 
aby zacKowaĔ zPieUzoną 
waUtoŮĔ� :ynik poPiaUu 
poMawi siĬ w pieUwszyP 
wieUszuּ [
].

6. : pUzypadku poPiaUŒw 
powtaUzanycK� :ykonaĔ 
poOecenia kUokŒw od � do ��
3opUzednia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w pieUwszyP 
wieUszu [ּ
].
2statnia zPieUzona waUtoŮĔ 
wyŮwietOana Mest w dUugiP 
wieUszu [ּ�].

7. 2bOiczanie powieUzcKni�
3UzytUzyPaĔ wciŮniĬty 
pUzycisk MODE [7].
3oMawi siĬ wskaƖnikּ [�].
1acisnąĔ dowoOny pUzycisk� 
aby wyłączyĔ wyŮwietOanie 
powieUzcKni�

� .RG\ EŋĬGX
-eŮOi podczas poPiaUu wystąpią 
błĬdy� %łĬdy są pokazywane 
na wyŮwietOaczu [ּ4] za poPocą 
nastĬpuMącycK kodŒw błĬdu�

.RG EŋĬGX 
PU]\F]\QD

RR]ZLč]DQLH

204  %łąd 
obOiczeniowy

3owtŒUzyĔ 
pUoces�
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.RG EŋĬGX 
PU]\F]\QD

RR]ZLč]DQLH

220
1iski stan 
naładowania 
bateUii

:yPieniĔ 
bateUie Oub 
doładowaĔ 
akuPuOatoUki�

255
6łaby sygnał 
odbieUanego 
sygnału Oub 
zbyt długi 
czas poPiaUu

8ƘyĔ białego 
papieUu� aby 
uOepszyĔ 
odbiMaMącą 
powieUzcKniĬ�

256
2dbieUane 
sygnały są 
zbyt siOne

3opUawiĔ 
odbiMaMącą 
powieUzcKniĬ�

261  3oza 
zakUeseP 
poPiaUu

0ieUzyĔ 
odOegłoŮĔ w 
dopuszczaOnyP 
zakUesie 
poPiaUowyP�

500  %łąd 
spUzĬtowy

:łączyĔ�
wyłączyĔ 
pUodukt� 
-eŮOi po kiOku 
pUŒbacK 
kod błĬdu 
nie zniknie� 
6kontaktowaĔ 
siĬ z centUuP 
seUwisowyP 
�patUz akapit 
֙6eUwis֛��
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� &]\V]F]HQLH L 
NRQVHUZDFMD

� &]\V]F]HQLH
m U:AGA� R\]\NR ]ZDUFLD�
u 1igdy nie zanuUzaĔ pUoduktu 

w wodzie ani w innycK 
cieczacK� 1ie dopuszczaĔ� 
aby podczas czyszczenia do 
pUoduktu dostała siĬ woda�

u 3Uzed czyszczenieP� 
:yMąĔ bateUie z koPoUy na 
bateUie [ּ�].

m U:AGA� R\]\NR 
XV]NRG]HQLD SURGXNWX�

u 3odczas czyszczenia� 1ie 
wywieUaĔ siOnego nacisku na 
pUodukt�

u 'o czyszczenia nie 
woOno uƘywaĔ ƘUącycK� 
agUesywnycK ŮUodkŒw 
czyszczącycK ani twaUdycK 
szczotek�

o :yMŮcie wiązki OaseUoweMּ[3]
oUaz soczewkĬ odbioUcząּ [2]
czyŮciĔ deOikatnyP 
stUuPienieP powietUza� 

o : Uazie potUzeby usuwaĔ bUud 
wiOgotnyP wacikieP� 

o 2budowĬ czyŮciĔ PiĬkką� 
sucKą ŮcieUeczką�

o 3Uodukt naOeƘy utUzyPywaĔ w 
czystoŮci� aby zapewniĔ Mego 
bezpUobOePową pUacĬ� 
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� .RQVHUZDFMD
m OSTR=EúE1IE�
u 3Uodukt powinien 

napUawiaĔ wykwaOiƞkowany 
peUsoneO i tyOko pUzy 
uƘyciu oUyginaOnycK 
czĬŮci zaPiennycK� 
'aMe to pewnoŮĔ� Ƙe 
bezpieczeństwo pUoduktu 
bĬdzie zacKowane�

o 3Uodukt nie wyPaga ƘadnycK 
pUac konseUwacyMnycK�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o -eŮOi pUodukt nie bĬdzie 

uƘywany pUzez dłuƘszy czas� 
= koPoUy na bateUie [ּ�] wyMąĔ 
bateUie�

o 3Uodukt pUzecKowywaĔ w 
czystyP i sucKyP PieMscu� 
z daOa od bezpoŮUedniego 
działania pUoPieni 
słonecznycK�

o 3Uodukt zawsze naOeƘy 
pUzecKowywaĔ poza zasiĬgieP 
dzieci�

� UW\OL]DFMD
2pakowanie wykonane Mest 
z PateUiałŒw pUzyMaznycK 
dOa ŮUodowiska� ktŒUe PoƘna 
pUzekazaĔ do utyOizacMi w OokaOnyP 
punkcie pUzetwaUzania suUowcŒw 
wtŒUnycK�
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3Uzy segUegowaniu 
odpadŒw pUosiPy 
zwUŒciĔ uwagĬ na 
oznakowanie PateUiałŒw 
opakowaniowycK� 
oznaczone są one 
skUŒtaPi �a� i nuPeUaPi 
�b� o nastĬpuMącyP 
znaczeniu� �֑�� 7woUzywa 
sztuczne���֑��� 3apieU i 
tektuUa���֑��� 0ateUiały 
koPpozytowe�

PURGXNW�

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

3Uodukt� PateUiały opakowaniowe� 
nadaMą siĬ do UecykOingu 
i podOegaMą UozszeUzoneM 
odpowiedziaOnoŮci pUoducenta� 
:yUzuĔ Me osobno� zgodnie 
z iOustUacMą pUzedstawiaMącą 
inIoUPacMe o soUtowaniu� aby 
zapewniĔ Oepszą utyOizacMĬ 
odpadŒw� 

/ogo 7UiPan Mest waƘne tyOko dOa 
)UancMi�

,nIoUPacMi na tePat 
PoƘOiwoŮci utyOizacMi 
wyekspOoatowanego 
pUoduktu udzieOa uUząd 
gPiny Oub Piasta�
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= uwagi na ocKUonĬ 
ŮUodowiska nie 
wyUzucaĔ uUządzenia po 
zakończeniu ekspOoatacMi 
do odpadŒw doPowycK� 
Oecz pUawidłowo 
zutyOizowaĔ� ,nIoUPacMi 
o punktacK zbioUczycK i 
icK godzinacK otwaUcia 
udzieOa odpowiedni 
uUząd�

(OektUoodpady nie Pogą byĔ 
wyUzucane do poMePnikŒw do 
seOektywneM zbiŒUki odpadŒw 
koPunaOnycK� 0oƘna Me oddaĔ 
w specMaOnie wyznaczonycK 
PieMscacK np� 3unkt 6eOektywneM 
=biŒUki 2dpadŒw .oPunaOnycK 
Oub�bądƖ w punktacK KandOowycK 
oIeUuMącycK w spUzedaƘy spUzĬt 
eOektUoniczny�

1aOeƘy postĬpowaĔ zgodnie 
z obowiązuMącyPi w 3oOsce 
pUzepisaPi dotyczącyPi 
seOektywneM zbiŒUki uUządzeń 
eOektUycznycK i eOektUonicznycK� 
=uƘyty spUzĬt PoƘe PieĔ 
szkodOiwy wpływ na ŮUodowisko 
i zdUowie Oudzi z uwagi na 
potencMaOną zawaUtoŮĔ 
niebezpiecznycK substancMi� 
Pieszanin oUaz czĬŮci 
składowycK� *ospodaUstwo 
doPowe spełnia waƘną UoOĬ w 
pUzyczynianiu siĬ do ponownego 
uƘycia i odzysku suUowcŒw 
wtŒUnycK� w tyP UecykOingu 
zuƘytego spUzĬtu� 1a tyP 
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etapie kształtuMe siĬ postawy� 
ktŒUe wpływaMą na zacKowanie 
wspŒOnego dobUa MakiP Mest czyste 
ŮUodowisko natuUaOne�

8szkodzone Oub zuƘyte bateUie�
akuPuOatoUy Puszą byĔ poddane 
UecykOingowi� 2ddaĔ bateUie�
akuPuOatoUy i�Oub pUodukt w 
dostĬpnycK punktacK zbiŒUki�

1LHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD 
EDWHULL/DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH 
GOD ŮURGRZLVND 
QDWXUDOQHJR�

%ateUii�akuPuOatoUŒw nie naOeƘy 
wyUzucaĔ UazeP z odpadaPi 
doPowyPi� 0ogą one zawieUaĔ 
szkodOiwe PetaOe ciĬƘkie i 
naOeƘy Me tUaktowaĔ Mak odpady 
specMaOne� 6yPboOe cKePiczne 
PetaOi ciĬƘkicK są nastĬpuMące� 
&d  kadP� +g  UtĬĔ� 
3b  ołŒw� 'Oatego teƘ zuƘyte 
bateUie�akuPuOatoUy naOeƘy 
pUzekazywaĔ do koPunaOnycK 
punktŒw gUoPadzenia odpadŒw 
niebezpiecznycK�

� GZDUDQFMD
3Uodukt został wypUodukowany 
zgodnie z suUowyPi wytycznyPi 
dotyczącyPi MakoŮci i dokładnie 
pUzetestowane pUzed dostawą� 
: pUzypadku wad PateUiałowycK 
Oub pUodukcyMnycK pUzysługuMą 
3aństwu pUawa ustawowe wobec 
spUzedawcy pUoduktu� 3aństwa 
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pUawa ustawowe nie są w Ƙaden 
sposŒb ogUaniczone pUzez naszą 
gwaUancMĬ pUzedstawioną poniƘeM�

*waUancMa na ten pUodukt wynosi 
3ּOata od daty zakupu� 2kUes 
gwaUancMi Uozpoczyna siĬ od daty 
zakupu� 3UoszĬ pUzecKowywaĔ 
oUyginaOny UacKunek w 
bezpiecznyP PieMscu� poniewaƘ 
ten dokuPent Mest wyPagany Mako 
dowŒd zakupu�

:szeOkie uszkodzenia Oub wady 
obecne MuƘ w PoPencie zakupu 
naOeƘy zgłosiĔ niezwłocznie po 
Uozpakowaniu pUoduktu�

-eƘeOi w ciągu 3ּOat od daty 
zakupu pUodukt wykaƘe wady 
PateUiałowe Oub pUodukcyMne� 
toּ֑ według naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go napUawiPy Oub 
wyPieniPy� 2kUes gwaUancMi nie 
uOega pUzedłuƘeniu o pUzyznane 
Uoszczenie gwaUancyMne� 'otyczy 
to UŒwnieƘ wyPienionycK i 
napUawionycK czĬŮci�

1inieMsza gwaUancMa tUaci 
waƘnoŮĔ� MeŮOi pUodukt został 
uszkodzony� był niewłaŮciwie 
uƘytkowany Oub konseUwowany�

*waUancMa obeMPuMe wady 
PateUiałowe i pUodukcyMne� 
1inieMsza gwaUancMa nie obeMPuMe 
czĬŮci pUoduktu� ktŒUe podOegaMą 
noUPaOnePu zuƘyciu i dOatego 
są uwaƘane za czĬŮci zuƘywaOne 
�np� bateUie� wĬƘe� wkłady 
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atUaPentowe�� ani nie obeMPuMe 
uszkodzeń czĬŮci deOikatnycK� 
np� pUzełącznikŒw Oub czĬŮci 
wykonanycK ze szkła�

=godnie z .odekseP &ywiOnyP 
aUt� ���  wUaz z wyPianą �׽
uUządzenia Oub waƘneM czĬŮci 
czas gwaUancMi Uozpoczyna siĬ na 
nowo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapewniĔ szybkie 
UozpatUzenie wniosku� naOeƘy 
postĬpowaĔ zgodnie z poniƘszyPi 
instUukcMaPi�

'o wszystkicK zapytań pUoszĬ 
PieĔ pUzygotowany paUagon i 
nuPeU aUtykułu �,$1ּ509984_2504� 
Mako dowŒd zakupu�

1uPeU aUtykułu PoƘna znaOeƖĔ na 
tabOiczce znaPionoweM pUoduktu� 
na gUaweUze na pUodukcie� na 
stUonie tytułoweM instUukcMi �w 
OewyP doOnyP Uogu� Oub na 
nakOeMce z tyłu Oub na spodzie 
pUoduktu�

: pUzypadku wystąpienia usteUek 
IunkcMonaOnycK Oub innycK wad 
naOeƘy naMpieUw skontaktowaĔ 
siĬ teOeIonicznie Oub pocztą 
eOektUoniczną z wyPienionyP 
poniƘeM działeP seUwisowyP�

1astĬpnie PoƘna wysłaĔ pUodukt 
zaUeMestUowany Mako wadOiwy 
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na podany adUes seUwisowy 
bezpłatnie� załączaMąc dowŒd 
zakupu �paUagon� i okUeŮOaMąc� 
na czyP poOega wada i kiedy 
wystąpiła�

7e i wieOe innycK instUukcMi PoƘna 
pUzegOądaĔ i pobUaĔ na stUonie 
paUkside�diy�coP� 7en kod 45 
pUzeniesie &iĬ bezpoŮUednio 
na stUonĬ paUkside�diy�coP.
:ybieUz swŒM kUaM i uƘyM Paski 
wyszukiwania� aby wyszukaĔ 
instUukcMe obsługi� :pUowadƖ 
nuPeU aUtykułu 
�,$1�ּ509984_2504� aby uzyskaĔ 
dostĬp do instUukcMi obsługi 
aUtykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
7eO��  ������������

  )oUPuOaUz kontaktowy na 
stUonie parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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SH]QDP SRXƗLWƏFK 
SLNWRJUDPƉ/V\PEROƉ

3Ŭečtğte si nûYod na 
obsOuKu�

VAROVÁNÍ! ֑ 2značuMe 
nebezpečí se stŬedníP 
stupnğP Uizika� kteUé 
PƉƗe Pít� pokud se Pu 
nezabUûní� za nûsOedek 
tğƗké zUanğní nebo 
sPUt �napŬ� Uiziko ŹUazu 
eOektUickƏP pUoudeP�
OPATR1Ě� ֑ 2značuMe 
oKUoƗení s nízkƏP 
stupnğP Uizika� kteUé 
PƉƗe Pít� pokud se Pu 
nezabUûní� za nûsOedek 
OeKké aƗ stŬední zUanğní 
�napŬ� nebezpečí 
opaŬení�
VÝSTRAHA! – 
9aUuMe pŬed PoƗnƏP 
poůkozeníP PaMetku 
�napŬ� nebezpečí zkUatu�

1ebezpečí YƏbucKu�

3ouƗíYeMte ocKUanné 
UukaYice�

6teMnosPğUnƏ pUoud�
napğtí

9četnğ bateUie
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&KUaŎte se pŬed 
OaseUoYƏP zûŬeníP�

1edíYeMte se do 
OaseUoYéKo papUsku�

8cKoYûYeMte PiPo 
dosaK dğtí

1eKûzeMte do oKnğ

1eYkOûdeMte nespUûYnğ

1edeIoUPuMte�
nepoůkoĚte

1eoteYíUeMte�
neUozebíUeMte

1ePícKeMte UƉzné typy a 
značky

1ePícKeMte noYé a 
pouƗité bateUie

1enačíteMte

8dUƗuMte PiPo dosaK 
Yody a nadPğUné 
YOKkosti

1ezkUatuMte
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'beMte na spUûYné 
YOoƗení

%ezpečnostní pokyny
3okyny pUo činnost
=načka &( potYUzuMe 
sKodu se sPğUnicePi 
(8� kteUé se na YƏUobek 
YztaKuMí� 

LASEROVÝ MĚŘIČ 
V='ÁLE1OSTI

� Úvod
%OaKopŬeMePe 9ûP ke koupi 
noYéKo YƏUobku� 5ozKodOi Mste 
se pUo kYaOitní pUodukt� 1ûYod 
k obsOuze Me součûstí toKoto 
YƏUobku� 2bsaKuMe dƉOeƗité 
pokyny pUo bezpečnost� pouƗití a 
OikYidaci� 3Ŭed pouƗitíP YƏUobku 
se seznaPte se YůePi pokyny k 
obsOuze a bezpečnostníPi pokyny� 
3ouƗíYeMte YƏUobek Men popsanƏP 
zpƉsobeP a na uYedenƏcK 
PístecK� 3Ŭi pŬedûní YƏUobku 
tŬetí osobğ pŬedeMte i YůecKny 
podkOady� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  9ƏUobek Me YKodnƏ pUo PğŬení 
YzdûOeností� déOek a YƏůek Y 
inteUiéUu� 

  -akékoOi Miné pouƗití nebo 
zPğna YƏUobku Msou 
poYaƗoYûny� Ɨe neMsou Y 
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souOadu z uUčeníP a nesou 
značné Uiziko neKody� 

  9ƏUobce nenese Ɨûdnou 
odpoYğdnost za ůkody 
zpƉsobené nespUûYnƏP 
upotŬebeníP� 

  9ƏUobek není uUčen pUo pouƗití 
k podnikateOskƏP ŹčeOƉP�

� RR]VDK GRGûYN\
� /aseUoYƏ PğŬič YzdûOenosti
� %ateUie �typּ$$$�
� 1ûYod na obsOuKu

� SH]QDP GķOƉ
2bU�ּ$

[1] .ŬíƗoYû OaseUoYû čûUa 
[2] |očka pŬiMíPače
[3] 9Əstup OaseUoYéKo papUsku
[4] ,ndikûtoU 
[5] 7OačítkoּMEAS
[6] 7OačítkoּU1IT
[7] 7OačítkoּMODE
[8] .oOečko
[9] 0ğŬicí pûsPo

2bU�ּ%

[�] =UcadOo pUo PğŬení YƏůky
[�] .Uyt pŬiKUûdky na bateUie
[�] 3ŬiKUûdka na bateUie

2bU� &

[�] 6taY nabití bateUie
[�] )unkční syPboO
[�] -ednotka PğŬení
[�] 'UuKƏ Ŭûdek �posOední 

naPğŬenû Kodnota�
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[
] 3UYní Ŭûdek �pŬedcKozí 
naPğŬenû Kodnota�

[�] 0ğŬení pOocKy

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
3UoYozní napğtí� 3 V
%ateUie� 9ּּ��� צ �

LR03
7yp bateUie� AAA
+Potnost
�bez bateUií�� cca ���ּg
5ozPğUy 
�Ñצ9צ+��

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

6tupeŎ kUytí� IP20
6tupeŎ 
znečiůtğní� 2
3UoYozní 
tepOota� � ؃& aƗ ��� ؃&
5eOatiYní YOKkost 
YzducKu� �ּ�� ת
0a[� YƏůka� ����ּP

LDVHU

7Ŭída OaseUu� 2
9OnoYû déOkaּˆ� ���ּnP 

aƗּ��� nP
0a[iPûOní YƏkon 
PPa[� �ּ�ּP:
1eMPenůí Mednotka 
indikace� � PP
3Ŭesnost PğŬení� PPּ��� ׫
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MğŬķFķ UR]VDK
3očûteční bod 
KoUní okUaM�

�����ּP 
aƗּ��ּPּ


3očûteční bod 
doOní okUaM�

�����ּP 
aƗּ��ּPּ



ּ 3Ŭi pŬízniYƏcK podPínkûcK� 
9OiY odcKyOky ּ����׫PP�P Me 
tŬeba bUût Y ŹYaKu�
3Ŭi nepŬízniYƏcK podPínkûcK 
�napŬ� intenziYní sOuneční 
sYğtOo� ůpatnğ odUaziYƏ�čeUnƏ 
poYUcK cíOe nebo Yysoké 
koOísûní tepOoty��
2čekûYû se Yyůůí odcKyOka�

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

SE=1AMTE SE PŘE' 
POUùIT�M VÝRO%.U SE VÑEMI 
%E=PEČ1OST1�MI PO.<1< A 
PO.<1< PRO O%SLU+U� .'<ù 
PŘE'ÁVÁTE TE1TO VÝRO%E. 
-I1ÝM LI'EM� PŘE'E-TE -IM I 
VÑE&+1< 'O.UME1T<�

9 pŬípadğ poůkození Y dƉsOedku 
nedodUƗení toKoto nûYodu na 
obsOuKu zanikû Yûů nûUok na 
zûUuku�

=a nûsOedné ůkody se nepŬebíUû 
Ɨûdnû odpoYğdnost� 9 pŬípadğ 
ůkody na PaMetku nebo zUanğní 
zpƉsobené nespUûYnƏP 
pouƗíYûníP nebo nedodUƗeníP 
bezpečnostnícK pokynƉ se 
nepŬebíUû Ɨûdnû odpoYğdnost�
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m VAROVÁ1�� 1E%E=PEČ� 
ùIVOTA A 1E+O' PRO 
.O-E1&E A 'ĚTI�

  1enecKte dğti KUût si bez 
dozoUu sּbaOicíPi PateUiûOy� 

  %aOicí PateUiûO pŬedstaYuMe 
nebezpečí uduůení�

  'ğti často podceŎuMí s tíP 
spoMenû nebezpečí� 

  9Ɨdy udUƗuMte baOicí PateUiûO 
PiPo dosaK dğtí�

  7ento YƏUobek PoKou 
pouƗíYat dğti staUůí �ּOet i 
osoby se sníƗenƏPi IyzickƏPi� 
sPysOoYƏPi či PentûOníPi 
scKopnostPi nebo s 
nedostatkeP zkuůeností a 
znaOostí� pokud Msou pod 
doKOedeP nebo byOy poučeny 
oKOednğ bezpečnéKo pouƗíYûní 
pŬístUoMe a cKûpou z toKo 
YypOƏYaMící Uizika� 'ğti si nesPí 
s YƏUobkeP KUût� 'ğti nesPí 
pUoYûdğt čiůtğní a ŹdUƗbu bez 
doKOedu�

  9ƏUobek nepouƗíYeMte 
na PístecK� kde e[istuMe 
nebezpečí poƗûUu nebo 
YƏbucKu� napŬ� Y bOízkosti 
KoŬOaYƏcK kapaOin nebo pOynƉ�

  1enecKûYeMte YƏUobek bez 
dozoUu� kdyƗ Me Y uƗíYûní� 
2statní osoby by PoKOy bƏt 
osOnğny OaseUoYƏP papUskeP�

  &KUaŎte YƏUobek pŬed YOKkeP 
a pŬíPƏP sOunečníP zûŬeníP�

  1eYystaYuMte YƏUobek 
e[tUéPníP tepOotûP nebo 
tepOotníP YƏkyYƉP�
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– 3ŬíkOad� 1enecKûYeMte 
YƏUobek OeƗet deOůí dobu Y 
autğ�

  3o YğtůícK tepOotnícK 
YƏkyYecK� 3Ŭed uYedeníP 
do pUoYozu necKte YƏUobek 
neMpUYe YytePpeUoYat� 
([tUéPní tepOoty nebo tepOotní 
YƏkyYy PoKou naUuůit pŬesnost 
YƏUobku�

  9yYaUuMte se pUudkƏcK nûUazƉ 
nebo pûdƉ YƏUobku�

m VAROVÁ1�� RL]LNR 
SƉVREHQĝ ODVHURYƏP 
]ûŬHQķP�

&KUaŎte se pŬed 
OaseUoYƏP zûŬeníP�

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m VAROVÁ1�� RL]LNR 
SƉVREHQĝ ODVHURYƏP 
]ûŬHQķP�

-ednû se o OaseUoYƏ 
YƏUobek tŬídyּ�� 
1edíYeMte se do 
OaseUoYéKo papUsku�
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  1edíYeMte se pŬíPo do 
OaseUoYéKo papUsku nebo do 
otYoUu�

  3oKOed do OaseUoYéKo papUsku 
poPocí optickƏcK pŬístUoMƉ 
�napŬ� Oupy� zYğtůoYacícK skeO 
apod�� Me nebezpečnƏ pUo oči�

  3okud se pouƗíYaMí Miné neƗ 
zde uYedené oYOûdací nebo 
seŬizoYací pŬístUoMe nebo se 
pUoYûdğMí Miné postupy� 7o 
PƉƗe Yést k nebezpečné 
e[pozici zûŬení�

  1ikdy OaseUoYƏ papUsek 
nesPğŬuMte na odUaziYé pOocKy� 
osoby nebo zYíŬata� -iƗ kUûtkƏ 
YizuûOní kontakt s OaseUoYƏP 
papUskeP PƉƗe Yést k 
poůkození očí�

%H]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR EDWHULH/
DNXPXOûWRU\

m 1E%E=PEČ� ùIVOTA�
u %ateUie�akuPuOûtoUy udUƗuMte 

PiPo dosaK dğtí� 9 pŬípadğ 
spoOknutí YyKOedeMte iKned 
OékaŬe�

  3oƗití PƉƗe Yést k 
popûOeninûP� peUIoUaci 
PğkkƏcK tkûní a sPUti� 7ğƗké 
popûOeniny PoKou nastat 
bğKeP �ּKodin po poƗití�
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  1E%E=PEČ� 
VÝ%U&+U� 

1ikdy nedobíMeMte nedobíMiteOné 
bateUie� 1ezkUatuMte bateUie�
akuPuOûtoUy a�nebo Me 
neoteYíUeMte� 3ŬeKŬûtí� 
nebezpečí poƗûUu nebo 
UoztUƗení PƉƗe bƏt nûsOedkeP�

  1ikdy neKûzeMte bateUie�
akuPuOûtoUy do oKnğ nebo do 
Yody�

  1eYystaYuMte bateUie�
akuPuOûtoUy PecKanické 
zûtğƗi�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ/
DNXPXOûWRUƉ
  9yKnğte se e[tUéPníP 

podPínkûP a tepOotûP� 
kteUé by PoKOy Pít YOiY 
na bateUie�akuPuOûtoUy� 
napŬ�ּnaּUadiûtoUecK�pŬíPƏP 
sOunečníP sYğtOeP�

  3okud Msou bateUie�
akuPuOûtoUy YytekOé� zabUaŎte 
kontaktu kƉƗe� očí a sOiznic s 
cKePikûOiePi� 3ostiƗené Písto 
pečOiYğ opOûcKnğte čistou 
Yodou a YyKOedeMte OékaŬskou 
poPoc�

  1OSTE O&+RA11É 
RU.AVI&E�

9ytékaMící nebo poůkozené 
bateUie�akuPuOûtoUy PoKou 
zpƉsobit pŬi styku s pokoƗkou 
popûOeniny� 9 toPto pŬípadğ 
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pouƗiMte YKodné ocKUanné 
UukaYice�

  9 pŬípadğ Źniku bateUie�
akuPuOûtoUu Me iKned odstUaŎte 
z YƏUobku� aby nedoůOo k 
poůkození�

  3ouƗíYeMte pouze steMnƏ 
typ bateUií�akuPuOûtoUƉ� 
1ePícKeMte staUé bateUie�
akuPuOûtoUy s noYƏPi�

  .dyƗ se YƏUobek deOůí dobu 
nebude pouƗíYat� odstUaŎte 
bateUie�akuPuOûtoUy�

RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX
  3ouƗíYeMte pouze pŬedepsanƏ 

typ bateUie�typ akuPuOûtoUu�
  9OoƗte bateUie�akuPuOûtoUy 

podOe značek poOaUityּ���ּaּ�֑� 
na bateUii�akuPuOûtoUu a 
YƏUobku�

  2čistğte kontakty na bateUii�
akuPuOûtoUu a Y pŬiKUûdce na 
bateUii pŬed YOoƗeníP sucKƏP 
neƗPoOkuMícíP KadŬíkeP nebo 
YatoYou tyčinkou�

  9yMPğte okaPƗitğ Yybité 
bateUie�akuPuOûtoUy z YƏUobku�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9yMPğte YƏUobek zּobaOu 

a odstUaŎte YeůkeUé baOicí 
PateUiûOy� 

2. =kontUoOuMte� zda Msou k 
dispozici YůecKny díOy a zda Me 
UozsaK dodûYky koPpOetní �Yiz 
֙5ozsaK dodûYky֚��
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3. =kontUoOuMte� zda Me YƏUobek 
a YůecKny součûsti Y dobUéP 
staYu� 3okud zMistíte MakékoOi 
poůkození nebo zûYadu� 
YƏUobek nepouƗíYeMte� aOe 
postupuMte podOe popisu Y 
kapitoOe ֙=ûUuka֚� 

4. 2dstUaŎte ocKUannou IŒOii z 
indikûtoUu [4].

� VORƗWH/Y\PğŎWH EDWHULH
�2bU�ּ%�

1. =kontUoOuMte staY nabití 
bateUie [ּ�] na indikûtoUuּ [4]�

S\PERO SWDY QDELWķ EDWHULH
o 9ysokƏ staY nabití 

bateUie
o 6tŬední staY nabití 

bateUie
o 1ízkƏ staY nabití 

bateUie
o 0ğŬení Me stûOe 

PoƗné�
o %ateUie Me nutné 

bUzy YyPğnit�
o 9eOPi nízkƏ staY 

nabití bateUie
o 1aKUaĚte bateUie� 
o 0ğŬení MiƗ není 

PoƗné�

2. 2teYŬete kUyt pŬiKUûdky na 
bateUieּ [�]� 2patUnğ stisknğte 
zûPek kUytu pŬiKUûdky na 
bateUie sPğUeP doOƉ�
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3. 6eMPğte kUyt pŬiKUûdky na 
bateUie [ּ�] z pŬiKUûdky na 
bateUie [ּ�].

4. 3Ŭípadnğ YyMPğte Yybité 
bateUie z pŬiKUûdky na 
bateUie [ּ�].

5. 9OoƗte noYé bateUie� 
=kontUoOuMte spUûYnou poOaUitu� 
Mak Me znûzoUnğno na obUûzku Y 
pŬiKUûdce na bateUie [ּ�].

6. 2pğt pŬidğOeMte kUyt pŬiKUûdky 
na bateUieּ [�].

� OEVOXKD
� =DSQRXW/Y\SQRXW
UPO=OR1Ě1�
u 3okud není po dobu 

��ּsekund stisknuto Ɨûdné 
tOačítko�
– /aseUoYƏ papUsek se 

autoPaticky Yypne�
– 3odsYícení indikûtoUu [ּ4]

se Yypne�
– 6tisknutíP OiboYoOnéKo 

tOačítka znoYu zapnğte 
podsYícení indikûtoUuּ [4].

u 3okud není stisknuto Ɨûdné 
tOačítko po dobu �ּPinut� 
9ƏUobek Yydû akustickƏ 
signûO a autoPaticky se 
Yypne�

=DSQRXW
o =apnğte YƏUobek� 6tisknğte 

tOačítkoּMEAS [5]� =apne se 
indikûtoUּ [4].
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o =apnout OaseU� 6tisknğte 
tOačítkoּMEAS [5] znoYu�

V\SQRXW
o 3odUƗte tOačítkoּMEAS [5]

stOačené po dobu cca 
� sekund� ,ndikûtoUּ [4]
ukazuMeּOFF.

� =PğQD MHGQRWN\ PğŬHQķ
UPO=OR1Ě1�
u 0ğŬení PƉƗete zobUazit Y 

PetUecKּ�m�� stopûcKּ�IW� a 
paOcícKּ�LQ��

o =PğŎte Mednotku PğŬení [ּ�]� 
'UƗte tOačítko U1IT [6]
stOačené�

� ANWLYDFH/GHDNWLYDFH 
DNXVWLFNĝKR VLJQûOX

UPO=OR1Ě1�
u 3Ŭi kaƗdéP stisknutí tOačítka 

a pŬi kaƗdéP spUûYnéP 
pUoYedení Iunkce Me Yydûn 
kUûtkƏ akustickƏ signûO�

u 3okud Msou zYoOeny Iunkce 
 nebo � 9 pŬípadğ 

poUucKy Me Yydûn dYoMitƏ 
akustickƏ signûO�
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UPO=OR1Ě1�
u 9 UeƗiPu kontinuûOníKo 

PğŬení�
– .Uûtké akustické signûOy 

Msou YysíOûny nepŬetUƗitğ a 
Y UycKOéP tePpu�

– 9 pŬípadğ cKyby� 'YoMitƏ 
akustickƏ signûO se 
zpoPaOí�

o $ktiYace nebo deaktiYace 
akustickéKo signûOu Y 
OiboYoOnéP UeƗiPu� .Uûtce 
stisknğte tOačítkoּU1IT [6]
nebo tOačítkoּMODE [7].

� V\EHUWH IXQNFL
o -edníP nebo YícenûsobnƏP 

stisknutíP tOačítka MODE [7]
zYoOíte Ɨûdanou Iunkci� )unkč-
ní syPboOּ [�] indikuMe zYoOenou 
Iunkci�

)XQNĕQķ 
V\PERO

)XQNFH

/aseUoYé PğŬení 
YzdûOenostiּ


0ğŬení YƏůky

0ğŬení kŬíƗoYé čûUy

0ğŬení poPocí 
PğŬicíKo pûsu

0ğŬení poPocí koOečka


ּ)unkce pŬedYoOby
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� LDVHURYĝ PğŬHQķ 
Y]GûOHQRVWL

UPO=OR1Ě1�
u 9ypočtğte pOocKu� 9yƗaduMe 

�ּsady pOatnƏcK ŹdaMƉ�

1. 6tisknğte tOačítkoּU1IT [6] pUo 
YoObu UeIeUenčníKo bodu�

TODĕķWNR 
U1IT

RHIHUHQĕQķ ERG

�[ 3Ŭední stUana

�[ =adní stUana

2. $ktiYoYat OaseU� 6tisknğte 
tOačítkoּMEAS [5].

3. =aPğŬte OaseU YodoUoYnğ na cíO 
�YpŬedu  nebo Yzadu ��

4. 6pusŶte MednoUûzoYé PğŬení 
YzdûOenosti� 6tisknğte 
tOačítkoּMEAS [5]� 1aPğŬenû 
Kodnota se zobUazí Ye dUuKéP 
Ŭûdkuּ [�].

5. 3Uo opakoYanû PğŬení� 
3ostupuMte podOe kUokƉ �� aƗ ��
3ŬedcKozí naPğŬenû Kodnota 
se zobUazí Y pUYníP Ŭûdku [ּ
].
3osOední naPğŬenû Kodnota se 
zobUazí Ye dUuKéP Ŭûdkuּ [�].

6. 9ypočtğte pOocKu�
'UƗte tOačítko MODE [7]
stOačené� 
1a dispOeMi se zobUazí 

[�].
6tisknutíP OiboYoOnéKo tOačítka 
ukončíte zobUazení UozsaKu�
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.RQWLQXûOQķ UHƗLP PğŬHQķ

UPO=OR1Ě1�
u 9ypočtğte pOocKu� 9yƗaduMe 

�ּsady pOatnƏcK ŹdaMƉ�

1. 6puůtğní UeƗiPu�
3odUƗte tOačítkoּMEAS [5]
stOačené po dobu cca 
� sekund�

2. 5eƗiP pozastaYení�
opğtoYnéKo spuůtğní�
6tisknğte tOačítkoּMEAS [5].

3. 6tisknutíP tOačítka MEAS [5]
Yypočítûte pOocKu�

TODĕķWNR 
MEAS

VƏVOHGHN

�[ 2bdUƗíte pUYní sadu 
dat

�[
3Ŭepnğte zpğt do 
UeƗiPu kontinuûOníKo 
PğŬení

�[ 2bdUƗíte dUuKou sadu 
dat

4. 2pustit UeƗiP�
6tisknğte tOačítkoּMODE [7].
'UƗte tOačítko MODE [7]
stOačené� 
1a dispOeMi se zobUazí 

[�].
6tisknutíP OiboYoOnéKo tOačítka 
ukončíte zobUazení UozsaKu�

5. 2pustit UeƗiP�
6tisknğte tOačítkoּMODE [7].
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� MğŬHQķ YƏůN\
�2bU�ּ'�

UPO=OR1Ě1�
u /aseU se odUûƗí pod ŹKOeP 

��؃ od UeIeUenční UoYiny na 
OeYé stUanğ YƏUobku�

1. 3ŬeMdğte do UeƗiPu PğŬení 
YƏůky�
1aPontuMte na YƏUobek 
zUcadOo [ּ�].
5eƗiP se autoPaticky pŬepne 
na PğŬení YƏůky�

 se zobUazí Ye IunkčníP 
syPboOu [ּ�].

2. 3ostupuMte podOe pokynƉ pUo 
PğŬení �Yiz ֙/aseUoYé PğŬení 
YzdûOenosti֚��

� MğŬHQķ NŬķƗRYĝ ĕûU\
1. =YoOte UeƗiP pUo PğŬení 

kŬíƗoYé OaseUoYé čûUy� 
6tisknğte tOačítkoּMODE [7].

 se zobUazí Ye IunkčníP 
syPboOu [ּ�].
,ndikûtoU [ּ4] ukazuMeּ&ROSS 
LI1E.

2. 9yPğŎte OaseU� 6tisknğte 
tOačítkoּMEAS [5].

3. 9yUoYneMte YƏUobek tak� 
aby YzducKoYû bubOina Ye 
YodoYûze byOa YycentUoYûna 
Pezi obğPa YyznačenƏPi 
čaUaPiּ .

4. 2značte poƗadoYané body�
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� MğŬHQķ SRPRFķ 
PğŬLFķKR SûVX

UPO=OR1Ě1�
u 5eIeUenčníP bodeP Me 

pŬední poOoKa PğŬicíKo 
pûsPa [ּ9].

u 9ypočtğte pOocKu� 9yƗaduMe 
�ּsady pOatnƏcK ŹdaMƉ�

1. =YoOte UeƗiP PğŬení poPocí 
PğŬicíKo pûsku� 
6tisknğte tOačítkoּMODE [7].

 se zobUazí Ye IunkčníP 
syPboOuּ [�].

2. 3Ŭed PğŬeníP� 
9ytûKnğte PğŬicí pûsPo [ּ9]
zpğt do pƉYodní poOoKy�
6tisknutíP tOačítka U1IT [6]
UesetuMete data� 

3. 9ytûKnğte PğŬicí pûsPo [ּ9]
do poƗadoYané PğŬicí poOoKy� 
1aPğŬenû YzdûOenost se 
zobUazuMe Y UeûOnéP čase na 
dUuKéP Ŭûdkuּ [�].

4. 6tisknutíP tOačítka MEAS [5]
uOoƗte aktuûOní PğŬení� 
1aPğŬenû Kodnota se zobUazí 
Y pUYníP Ŭûdkuּ [
].

5. 3Uo opakoYanû PğŬení� 
3ostupuMte podOe kUokƉ �� aƗ ��
3ŬedcKozí naPğŬenû Kodnota 
se zobUazí Y pUYníP Ŭûdku [ּ
].
3osOední naPğŬenû Kodnota se 
zobUazí Ye dUuKéP Ŭûdkuּ [�].

6. 9ypočtğte pOocKu�
'UƗte tOačítko MODE [7]
stOačené� 
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1a dispOeMi se zobUazí 
[�].

6tisknutíP OiboYoOnéKo tOačítka 
ukončíte zobUazení UozsaKu�

� MğŬHQķ SRPRFķ NROHĕND
UPO=OR1Ě1�
u 9ypočtğte pOocKu� 9yƗaduMe 

�ּsady pOatnƏcK ŹdaMƉ�

1. =YoOte UeƗiP PğŬení poPocí 
koOečka� 
6tisknğte tOačítkoּMODE [7].

 se zobUazí Ye IunkčníP 
syPboOuּ [�].

2. 3Ŭed PğŬeníP� 6tisknutíP 
tOačítka U1IT [6] UesetuMete 
data� 

3. 8Mistğte se� Ɨe Me koOečkoּ [8]
Y pOnéP kontaktu s PğŬenƏP 
poYUcKeP a Pû dostatečné 
tŬení pUo otûčení koOečka�

4. 3oKybuMte YƏUobkeP dopŬedu 
nebo dozadu� 1aPğŬenû 
YzdûOenost se zobUazí Y 
UeûOnéP čase Ye dUuKéP 
Ŭûdkuּ [�].

5. 6tisknutíP tOačítka MEAS [5]
uOoƗte aktuûOní PğŬení� 
1aPğŬenû Kodnota se zobUazí 
Y pUYníP Ŭûdkuּ [
].

6. 3Uo opakoYanû PğŬení� 
3ostupuMte podOe kUokƉ �� aƗ ��
3ŬedcKozí naPğŬenû Kodnota 
se zobUazí Y pUYníP Ŭûdku [ּ
].
3osOední naPğŬenû Kodnota se 
zobUazí Ye dUuKéP Ŭûdkuּ [�].
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7. 9ypočtğte pOocKu�
'UƗte tOačítko MODE [7]
stOačené� 
1a dispOeMi se zobUazí 

[�].
6tisknutíP OiboYoOnéKo tOačítka 
ukončíte zobUazení UozsaKu�

� &K\ERYĝ NŒG\
3okud se bğKeP PğŬení 
Yyskytnou cKyby� &Kyby 
Msou indikoYûny nûsOeduMícíPi 
cKyboYƏPi kŒdy na dispOeMi [ּ4]�

.ŒG FK\E\ 
 PŬķĕLQD

ŘHůHQķ

204
&KybnƏ 
YƏpočet

3ostup 
opakuMte�

220  1ízkû 
ŹUoYeŎ nabití 
bateUie

9yPğŎte nebo 
nabiMte bateUie�

255
3ŬíOiů sOabƏ 
pŬiMíPanƏ 
signûO nebo 
pŬíOiů dOouKû 
doba PğŬení

3ouƗiMte bíOƏ 
papíU pUo 
zOepůení 
odUaziYosti 
poYUcKu�

256
3ŬiMatƏ signûO 
Me pŬíOiů siOnƏ

=Oepůete 
odUaziYƏ poYUcK�

261
0iPo UozsaK 
PğŬení

=PğŬte 
YzdûOenost Y 
UûPci PğŬicíKo 
UozsaKu�
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.ŒG FK\E\ 
 PŬķĕLQD

ŘHůHQķ

500
&Kyba 
KaUdwaUu

=apnğte�Yypnğte 
YƏUobek� 3okud 
cKyboYƏ kŒd 
nezPizí ani 
po nğkoOika 
pokusecK� 
2bUaŶte se na 
naůe seUYisní 
stŬedisko �Yiz 
֙6eUYis֚��

� ČLůWğQķ D SĝĕH
� ČLůWğQķ
m VÝSTRA+A� RL]LNR ]NUDWX�
u 1ikdy neponoŬuMte YƏUobek 

do Yody nebo MinƏcK kapaOin� 
%ğKeP čiůtğní nenecKte do 
YƏUobku Yniknout Ɨûdnou 
YOKkost�

u 3Ŭed čiůtğníP� %ateUie 
odebeUte z pŬiKUûdky na 
bateUie [ּ�].

m VÝSTRA+A� RL]LNR 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u %ğKeP čiůtğní� 1a YƏUobek 
neYyYíMeMte siOnƏ tOak�

u . čiůtğní nepouƗíYeMte 
abUaziYní� agUesiYnícK 
čisticícK pUostŬedkƉ� koYoYé 
pŬíboUy nebo tYUdé kaUtûče�
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o 9yčistğte otYoU YƏstupu 
OaseUoYéKo papUsku [ּ3] a 
čočku pŬiMíPače [ּ2] PíUnƏP 
pUoudeP YzducKu� 

o 9 pŬípadğ potŬeby odstUaŎte 
nečistoty YOKkou YatoYou 
tyčinkou� 

o |istğte kUyt PğkkƏP sucKƏP 
KadŬíkeP�

o 8dUƗuMte YƏUobek čistƏ� aby byO 
zaUučen bezpoUucKoYƏ pUoYoz� 

� ÛGUƗED
m VAROVÁNÍ!
u 1ecKte YƏUobek zkontUoOoYat 

kYaOiƞkoYanƏP peUsonûOeP 
a opUaYit MeM pouze s 
oUiginûOníPi nûKUadníPi díOy� 
7íP Me zaMiůtğno� Ɨe zƉstane 
zacKoYûna bezpečnost 
YƏUobku�

o 9ƏUobek Me bezŹdUƗboYƏ�

� SNODGRYûQķ
o .dyƗ se YƏUobek deOůí dobu 

nepouƗíYû� %ateUie YyMPğte z 
pŬiKUûdky na bateUie [ּ�].

o 9ƏUobek skOaduMte na čistéP 
a sucKéP Pístğ� kteUé 
není YystaYeno pŬíPéPu 
sOunečníPu zûŬení�

o 9ƏUobek ucKoYûYeMte PiPo 
dosaK dğtí�
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� =OLNYLGRYûQķ
2baO se skOûdû z ekoOogickƏcK 
PateUiûOƉ� kteUé PƉƗete zOikYidoYat 
pUostŬednictYíP PístnícK sbğUen 
UecykOoYateOnƏcK PateUiûOƉ�

3Ŭi tŬídğní odpadu se ŬiĚte 
podOe označení obaOoYƏcK 
PateUiûOƉ zkUatkaPi �a� a 
čísOy �b�� s nûsOeduMícíP 
YƏznaPeP� �֑�� uPğOé 
KPoty���֑��� papíU a 
Oepenka���֑��� sOoƗené 
Oûtky�

VƏUREHN�

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

9ƏUobek aּobaOoYé PateUiûOy 
Msou UecykOoYateOné a podOéKaMí 
UozůíŬené odpoYğdnosti YƏUobce� 
/ikYiduMte Me oddğOenğ podOe 
iOustUoYanƏcK ,nIo�tUi �inIoUPace 
o tŬídğní�� abyste PoKOi Oépe 
nakOûdat sּodpady� 

/ogo 7UiPan pOatí Men pUo )Uancii�

2 PoƗnostecK OikYidace 
YysOouƗiOƏcK zaŬízení se 
inIoUPuMte u spUûYy Yaůí 
obce nebo Pğsta�
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9 zûMPu ocKUany ƗiYotníKo 
pUostŬedí YysOouƗiOƏ 
YƏUobek neYyKazuMte 
do doPoYníKo odpadu� 
aOe pŬedeMte k odboUné 
OikYidaci� 2 sbğUnûcK 
a MeMicK oteYíUacícK 
KodinûcK se PƉƗete 
inIoUPoYat u pŬísOuůné 
spUûYy Pğsta nebo obce�

9adné nebo Yybité bateUie Uesp� 
akuPuOûtoUy se Pusí UecykOoYat� 
%ateUie� akuPuOûtoUy i YƏUobek 
odeYzdeMte zpğt do nabízenƏcK 
sbğUen�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ 
Y GƉVOHGNX FK\EQĝ 
OLNYLGDFH EDWHULķ/
DNXPXOûWRUƉ�

%ateUie�akuPuOûtoUy se 
nesPí zOikYidoYat Y doPûcíP 
odpadu� 0oKou obsaKoYat 
MedoYaté tğƗké koYy a Pusí se 
zpUacoYûYat Mako zYOûůtní odpad� 
&KePické syPboOy tğƗkƏcK 
koYƉ� &d  kadPiuP� +g  UtuŶ� 
3b  oOoYo� 3Uoto odeYzdeMte 
opotŬeboYané bateUie�akuPuOûtoUy 
u koPunûOní sbğUny�

� =ûUXND
9ƏUobek byO YyUoben podOe 
pŬísnƏcK sPğUnic kYaOity a pŬed 
dodûníP pečOiYğ otestoYûn� 
9 pŬípadğ PateUiûOnícK nebo 
YƏUobnícK Yad Pûte zûkonnû 
pUûYa YƉči pUodeMci YƏUobku� 
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9aůe zûkonnû pUûYa neMsou níƗe 
uYedenou zûUukou niMak oPezenû�

=ûUuka na tento YƏUobek Me 3ּUoky 
od data zakoupení� =ûUuční doba 
začínû dneP zakoupení� 2UiginûO 
dokOadu o zakoupení si uscKoYeMte 
na bezpečnéP Pístğ� pUotoƗe 
tento dokOad Me YyƗadoYûn Mako 
dokOad o koupi�

-akékoOi poůkození nebo zûYady� 
kteUé se YyskytOy MiƗ Y okaPƗiku 
nûkupu� Pusí bƏt naKOûůeny iKned 
po YybaOení YƏUobku�

3okud se u YƏUobku bğKeP 
3ּOet od data zakoupení pUoMeYí 
Yada PateUiûOu nebo YƏUobní 
Yada� pak YûP Ko podOe naůí 
YoOby bezpOatnğ opUaYíPe nebo 
YyPğníPe� =ûUuční doba se po 
uznané UekOaPaci nepUodOuƗuMe� 
7o pOatí také pUo YyPğnğné a 
opUaYené díOy�

7ato zûUuka Me nepOatnû� pokud 
byO YƏUobek poůkozenƏ nebo 
nespUûYnğ pouƗíYanƏ anebo 
udUƗoYanƏ�

=ûUuka se kUyMe na PateUiûOoYé 
a YƏUobní Yady� 7ato zûUuka se 
neYztaKuMe na díOy YƏUobku� kteUé 
podOéKaMí bğƗnéPu opotŬebení� 
a tíP pOatí Mako opotŬebiteOné 
díOy �napŬ� bateUie� Kadice� 
inkoustoYé baUeYné patUony�� 
ani se neYztaKuMe na poůkození 
UozbitnƏcK díOƉ� napŬ� spínačƉ 
nebo díOƉ ze skOa�
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� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּzûMPu UycKOéKo zpUacoYûní 
9aůeKo poƗadaYku se ŬiĚte 
nûsOeduMícíPi pokyny�

3Uo YůecKny poƗadaYky si 
uscKoYeMte pokOadní stYUzenku 
Mako dokOad oּnûkupu a čísOo 
poOoƗky �,$1ּ509984_2504��

|ísOo poOoƗky naMdete na typoYéP 
ůtítku� Me YyUyto na YƏUobku� Me 
uYedeno na tituOní stUûnce 9aůeKo 
nûYodu �YOeYo doOe� nebo Me na 
nûOepce na zadní nebo spodní 
stUanğ YƏUobku�

3Ŭi poUucKûcK Iunkce nebo MinƏcK 
zûYadûcK neMdŬíYe kontaktuMte 
teOeIonicky nebo e�PaiOeP níƗe 
uYedené seUYisní oddğOení�

1a adUesu seUYisu� kteUou 
9ûP sdğOíPe� PƉƗete zdaUPa 
odesOat pouze YƏUobek� kteUƏ 
byO zaznaPenanƏ Mako YadnƏ� a 
to spoOu sּpokOadníP dokOadeP 
�stYUzenkou�� popiseP zûYady a 
uYedeníP doby� kdy kּzûYadğ 
doůOo�
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1a stUûnkûcK paUkside�diy�coP
naMdete tuto a ceOou Ŭadu daOůícK 
pŬíUuček kּnaKOédnutí a ke 
staƗení� 3oPocí toKoto 45 kŒdu 
se dostanete pŬíPo na stUûnky 
paUkside�diy�coP� 9ybeUte 
sYou zePi a YyKOedeMte nûYod 
kּobsOuze poPocí IoUPuOûŬe 
kּYyKOedûYûní� =adûníP čísOa 
poOoƗky �,$1�ּ509984_2504 se 
dostanete kּnûYodu kּobsOuze 
9aůeKo YƏUobku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7eO��  ���������

  .ontaktní IoUPuOûŬ Me zapnutƏ 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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VůHREHFQĝ 
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XSR]RUQHQLD � � � � � � � � � � � 215
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upozoUnenia pUe 
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ÛdUƗba � � � � � � � � � � � � � � � ���

SNODGRYDQLH � � � � � � � � � � � ���
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=R]QDP SRXƗLWƏFK 
SLNWRJUDPRY/V\PERORY

3UečítaMte si nûYod na 
obsOuKu�

VÝSTRAHA! ּ֑2značuMe 
nebezpečenstYo so 
stUednƏP stupŎoP 
Uizika� ktoUé bude 
PaŶ za nûsOedok sPUŶ 
aOebo YûƗne zUanenie� 
ak sa Pu neYyKnete 
�napU� nebezpečenstYo 
zûsaKu eOektUickƏP 
pUŹdoP�
POZOR! ּ֑2značuMe 
nebezpečenstYo s 
niƗůíP stupŎoP Uizika� 
ktoUé bude PaŶ za 
nûsOedok ňaKké aƗ 
stUedne ŶaƗké zUanenie� 
ak sa Pu neYyKnete 
�napU� nebezpečenstYo 
obaUenia�
OPATRNE! ּ֑9aUuMe 
pUed potenciûOnyPi 
PateUiûOnyPi ůkodaPi 
�napU� nebezpečenstYo 
skUatu�

1ebezpečenstYo 
YƏbucKu�

1oste ocKUanné 
UukaYice�

-ednosPeUnƏ pUŹd�
napĈtie
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9Uûtane batéUie

&KUûŎte sa pUed 
OaseUoYƏP ƗiaUeníP�

1epozeUaMte sa do 
OaseUoYéKo OŹča�

8cKoYûYaMte PiPo 
dosaKu detí

1eKûdƗte do oKŎa

1eYkOadaMte 
nespUûYnyP spŔsoboP

1edeIoUPuMte�
nepoůkodzuMte

1eotYûUaMte�
neUozobeUaMte

1ePieůaMte UŔzne typy 
a značky

1ePieůaMte noYé a 
pouƗité batéUie

1enabíMaMte

'UƗte PiPo Yody a 
nadPeUneM YOKkosti

1eskUatuMte
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'baMte na spUûYne 
YOoƗenie

%ezpečnostné 
upozoUnenia
3okyny na PanipuOûciu
=načka &( potYUdzuMe 
zKodu so sPeUnicaPi 
(Û� ktoUé sŹ UeOeYantné 
pUe pUodukt�

LASEROVÝ MERAČ 
VZDIALENOSTI

� ÛYRG
%OaKoƗeOûPe 9ûP ku kŹpe 9ûůKo 
noYéKo YƏUobku� 5ozKodOi ste 
sa pUe YeňPi kYaOitnƏ YƏUobok�
1ûYod na obsOuKu Me sŹčasŶou 
toKto YƏUobku� 2bsaKuMe 
dŔOeƗité upozoUnenia tƏkaMŹce 
sa bezpečnosti� pouƗíYania a 
OikYidûcie� 6kŔU ako začnete 
YƏUobok pouƗíYaŶ� oboznûPte sa 
so YůetkƏPi pokynPi k obsOuKe a 
bezpečnosti� 9ƏUobok pouƗíYaMte 
iba Y sŹOade s popisoP a Y 
uYedenƏcK obOastiacK pouƗíYania�
9 pUípade postŹpenia YƏUobku 
ĚaOůíP osobûP odoYzdaMte aM 
Yůetky dokuPenty patUiace k 
YƏUobku�
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� PRXƗLWLH Y VŹODGH V 
XUĕHQķP

  3Uodukt Me YKodnƏ na PeUanie 
YzdiaOeností� dŇƗok a YƏůok Y 
inteUiéUi�

  $kékoňYek iné pouƗitie aOebo 
zPena pUoduktu sa poYaƗuMe 
za pouƗitie Y UozpoUe s uUčeníP 
a KUozí pUi toP zûYaƗné 
nebezpečenstYo neKŔd�

  9ƏUobca nepUebeUû Ɨiadnu 
zodpoYednosŶ za ůkody 
spŔsobené nespUûYnyP 
pouƗíYaníP�

  7ento pUodukt nie Me uUčenƏ na 
koPeUčné pouƗitie�

� RR]VDK GRGûYN\
� /aseUoYƏ PeUač YzdiaOenosti
� %atéUie �typ $$$�
� 1ûYod na obsOuKu

� =R]QDP ĕDVWķ
2bU�ּ$

[1] .UíƗoYû OaseUoYû Oínia 
[2] ÑoůoYka pUiMíPača
[3] 9Əstup OaseUoYéKo OŹča
[4] 'ispOeM 
[5] 7OačidOoּMEAS
[6] 7OačidOoּUNIT
[7] 7OačidOoּMODE
[8] .oOiesko
[9] 0eUacie pûsPo

2bU�ּ%

[�] =UkadOo na PeUanie YƏůky
[�] .Uyt pUieKUadky na batéUie
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[�] 3UieKUadka na batéUie

2bU�ּ&

[�] 6taY nabitia batéUie
[�] 6yPboO Iunkcie
[�] -ednotka PeUania
[�] 'UuKƏ Uiadok �posOednû 

naPeUanû Kodnota�
[
] 3UYƏ Uiadok �pUedcKûdzaMŹca 

naPeUanû Kodnota�
[�] 0eUanie pOocKy

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
3UeYûdzkoYé 
napĈtie� �ּ9
%atéUie� 9ּּ��� צּ�

/5��
7yp batéUie� AAA
+PotnosŶ �bez 
batéUií�� pUibO� ���ּg
5ozPeUy 
��+ּצÑּּצ9ּ�

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

6tupeŎ ocKUany� IP20
6tupeŎ 
znečistenia� 2
3UeYûdzkoYû 
tepOota�

�ּ؃& aƗ 
��� ؃&

5eOatíYna YOKkosŶ 
YzducKu� �ּ��ּת
0a[iPûOna YƏůka� ����ּP

LDVHU

7Uieda OaseUu� 2
9OnoYû dŇƗkaּˆ� ���ּnP aƗ 

���ּnP
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0a[iPûOny YƏkon 
PPa[� �ּ�ּP:
1aMPenůia zobUazo-
Yacia Mednotka� � PP
3UesnosŶ PeUania� PPּ��� ׫
RR]VDK PHUDQLD
=ačiatočnƏ bod 
KoUneM stUany�

�����ּP 
aƗּ��ּPּ


=ačiatočnƏ bod 
spodneM stUany�

�����ּP 
aƗּ��ּPּ



ּ =a pUiazniYƏcK podPienok� 
-e potUebné zoKňadniŶ YpOyY 
odcKƏOky ּ����׫PP�P�
=a nepUiazniYƏcK podPienok 
�napU� intenzíYne sOnečné 
sYetOo� sOabo UeƟe[nƏ�čieUny 
poYUcK cieňa aOebo Yysoké 
tepOotné YƏkyYy��
2čakûYa sa Yyůůia odcKƏOka�

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRE' POUùIT�M PRO'U.TU 
SA O%O=1ÁMTE SO VÑET.ÝMI 
%E=PEČ1OST1ÝMI PO.<1MI 
A PO.<1MI 1A O%SLU+U� .E� 
%U'ETE TE1TO PRO'U.T 
O'OV='ÁVAØ �ALE-� 
O'OV='A-TE A- .OMPLET1Û 
'O.UME1TÁ&IU . PRO'U.TU�

9 pUípade poůkodenia z dŔYodu 
nedodUƗania toKto nûYodu na 
obsOuKu zanikû nûUok na zûUuku�
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=a nûsOedne Yzniknuté ůkody 
nepUebeUûPe Ɨiadnu zûUuku� 
9 pUípade PaMetkoYƏcK aOebo 
peUsonûOnycK ůkŔd z dŔYodu 
neodboUnéKo pouƗíYania aOebo 
nedodUƗania bezpečnostnƏcK 
upozoUnení nepUebeUûPe Ɨiadnu 
zodpoYednosŶ�
m VÝSTRAHA! 

1E%E=PEČE1STVO 
O+RO=E1IA ùIVOTA A 
ÛRA=U PRE 'O-ČATÁ A 
DETI!

  'eti nenecKûYaMte bez 
dozoUu Y bOízkosti obaOoYƏcK 
PateUiûOoY�

  2baOoYƏ PateUiûO pUedstaYuMe 
nebezpečenstYo udusenia�

  'eti často podceŎuMŹ 
nebezpečenstYo spoMené s 
obaOoYƏPi PateUiûOPi�

  1edoYoňte� aby sa deti dostaOi 
sa do bOízkosti obaOoYéKo 
PateUiûOu�

  7ento pUodukt PŔƗu pouƗíYaŶ 
deti od �ּUokoY a staUůie� 
ako aM osoby so zníƗenƏPi 
IyzickƏPi� zPysOoYƏPi aOebo 
duůeYnƏPi scKopnosŶaPi� 
aOebo nedostatkoP 
skŹseností a YedoPostí� 
ak sŹ pod dozoUoP aOebo 
boOi poučené oKňadoP 
bezpečnéKo pouƗíYania 
YƏUobku a z toKo YypOƏYaMŹcicK 
nebezpečenstieY� 'eti sa 
nesPŹ s pUoduktoP KUaŶ�
|istenie a ŹdUƗbu nesPŹ 
YykonûYaŶ deti bez dozoUu�
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  3Uodukt nepouƗíYaMte na 
PiestacK� na ktoUƏcK KUozí 
Uiziko poƗiaUu aOebo YƏbucKu� 
napU� Y bOízkosti KoUňaYƏcK 
tekutín aOebo pOynoY�

  3očas pouƗíYania 
nenecKûYaMte pUodukt bez 
dozoUu� /aseUoYƏ OŹč by PoKoO 
osOniŶ iné osoby�

  3Uodukt cKUûŎte pUed 
YOKkosŶou a pUiaPyP sOnečnƏP 
ƗiaUeníP�

  3Uodukt neYystaYuMte 
e[tUéPnyP tepOotûP aOebo 
tepOotnƏP YƏkyYoP�
– 3UíkOad� 3Uodukt 

nenecKûYaMte dOKůí čas Y 
aute�

  9 pUípade YĈčůícK tepOotnƏcK 
YƏkyYoY� 1ecKaMte pUodukt 
pUed uYedeníP do pUeYûdzky 
naMpUY YycKOadnŹŶ� 9 
pUípade e[tUéPnycK tepOŔt 
aOebo YƏkyYoY tepOŔt PŔƗe 
byŶ obPedzenû pUesnosŶ 
pUoduktu�

  =abUûŎte pUudkƏP nûUazoP a 
pûdoP pUoduktu�

m VÝSTRA+A� RL]LNR 
ODVHURYĝKR ƗLDUHQLD�

&KUûŎte sa pUed 
OaseUoYƏP ƗiaUeníP�
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P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m VÝSTRA+A� RL]LNR 
ODVHURYĝKR ƗLDUHQLD�

7oto Me OaseUoYƏ pUodukt 
�� tUiedy� 1epozeUaMte sa 
do OaseUoYéKo OŹča�

  1ikdy sa nepozeUaMte pUiaPo 
do OaseUoYéKo OŹča ani do 
otYoUu�

  3ozoUoYanie OaseUoYéKo 
OŹča optickƏPi pUístUoMPi 
�napU� OupaPi� zYĈčůoYacíPi 
skOaPi atĚ�� pUedstaYuMe 
nebezpečenstYo pUe oči�

  $k pouƗíYate iné oYOûdacie 
aOebo nastaYoYacie zaUiadenia 
neƗ tu uYedené aOebo 
YyuƗíYate inƏ postup� 0ŔƗe 
to YiesŶ k nebezpečenéPu 
YystaYeniu ƗiaUeniu�

  1ikdy nePieUte OaseUoYƏP 
ƗiaUeníP na odUazoYé pOocKy� 
ňudí aOebo zYieUatû� 8Ɨ kUûtky 
očnƏ kontakt s OaseUoYƏP 
ƗiaUeníP PŔƗe YiesŶ k 
poůkodeniu očí�
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%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH 
EDWĝULH/QDEķMDWHňQĝ 
EDWĝULH

m O+RO=E1IE ùIVOTA�
u %atéUie�nabíMateňné batéUie 

udUƗiaYaMte PiPo dosaKu 
detí� 9 pUípade pUeKOtnutia 
okaPƗite YyKňadaMte OekûUsku 
poPoc�

  3oƗitie PŔƗe spŔsobiŶ 
popûOeniny� peUIoUûciu 
PĈkkƏcK tkaníY a sPUŶ� ØaƗké 
popûOeniny sa PŔƗu YyskytnŹŶ 
do �ּKodín po poƗití�

  1E%E=PEČE1STVO 
VÝ%U&+U� 

1ikdy nenabíMaMte nenabíMateňné 
batéUie� %atéUie�nabíMateňné 
batéUie neskUatuMte a�ani 
neotYûUaMte� 1ûsOedkoP PŔƗe 
byŶ pUeKUiatie� poƗiaU aOebo 
pUasknutie�

  %atéUie�nabíMateňné batéUie 
neYKadzuMte do oKŎa ani do 
Yody�

  1a batéUie�nabíMateňné batéUie 
nikdy neYyYíMaMte PecKanické 
zaŶaƗenie�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ/
DNXPXOûWRURY
  9yKnite sa e[tUéPnyP 

podPienkaP aּtepOotûP 
okoOia� ktoUé by PoKOi 
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oYpOyYniŶ batéUie�akuPuOûtoUy� 
napU�ּUadiûtoUy�pUiaPe sOnečné 
ƗiaUenie�

  .eĚ batéUie�akuPuOûtoUy 
YytečŹ� zabUûŎte kontaktu 
pokoƗky� očí a sOizníc 
s cKePickƏPi OûtkaPi� 
3ostiKnuté Piesta iKneĚ 
opOûcKnite čistou Yodou a 
YyKňadaMte OekûUsku poPoc�

  1OSTE O&+RA11É 
RU.AVI&E�

9ytečené aOebo poůkodené 
batéUie�akuPuOûtoUy PŔƗu pUi 
kontakte s pokoƗkou spŔsobiŶ 
podUûƗdenie� 9Ɨdy� keĚ sa 
takéto niečo Yyskytne� pouƗite 
YKodné ocKUanné UukaYice�

  9 pUípade� Ɨe batéUie�
nabíMateňné batéUie YytiekOi� 
iKneĚ icK odstUûŎte z pUoduktu� 
aby sa pUediůOo poůkodeniaP�

  3ouƗíYaMte Oen UoYnakƏ 
typ batéUií�akuPuOûtoUoY�
1ePieůaMte pouƗité a noYé 
batéUie�akuPuOûtoUy�

  .eĚ pUodukt nebudete dOKůí 
čas pouƗíYaŶ� YybeUte z neKo 
batéUie�akuPuOûtoUy�

1HEH]SHĕHQVWYR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX
  3ouƗíYaMte Oen ůpeciƞkoYanƏ 

typ batéUií�akuPuOûtoUoY�
  %atéUie�akuPuOûtoUy 

YkOadaMte podňa označenƏcK 
pŒOoYּ���ּaּ�֑� na batéUii�
akuPuOûtoUe a na pUodukte�
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  3Ued YOoƗeníP Yyčistite 
kontakty na batéUii�
akuPuOûtoUe a Y pUieKUadke 
na batéUie sucKou KandUou 
bez YOûkien aOebo YatoYƏPi 
tyčinkaPi�

  9ybité batéUie�akuPuOûtoUy 
okaPƗite YybeUte z pUoduktu�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
�� 3Uodukt YybeUte z obaOu a 

odstUûŎte Yůetky obaOoYé 
PateUiûOy�

�� 6kontUoOuMte� či boOi dodané 
Yůetky časti a či Me popísanƏ 
UozsaK dodûYky koPpOetnƏ 
�pozUi ֙5ozsaK dodûYky֚��

�� 6kontUoOuMte� či pUodukt aM 
Yůetky časti sŹ Y dobUoP 
staYe� $k zistíte� Ɨe Me niečo 
poůkodené aOebo cKybné� 
pUodukt nepouƗíYaMte a 
postupuMte podňa popisu Y 
kapitoOe ֙=ûUuka֚�

�� = dispOeMa [ּ4] odstUûŎte 
ocKUannƏ kUyt�

� VORƗHQLH/YƏPHQD EDWĝULķ
�2bU�ּ%�

�� 1a dispOeMi [ּ4] skontUoOuMte staY 
nabitia batéUie [ּ�]�

S\PERO SWDY QDELWLD EDWĝULH
o 9ysokƏ staY 

nabitia batéUie
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S\PERO SWDY QDELWLD EDWĝULH
o 6tUednƏ staY 

nabitia batéUie
o 1ízky staY nabitia 

batéUie
o 0eUania sŹ stûOe 

PoƗné�
o %atéUie Me 

potUebné čoskoUo 
YyPeniŶ�

o 9eňPi nízky staY 
nabitia batéUie

o 9yPeŎte batéUie�
o �aOůie PeUania nie 

sŹ PoƗné�

�� 2tYoUte kUyt pUieKUadky na 
batéUieּ [�]� 2patUne stOačte 
zaisŶoYací uzûYeU kUytu 
pUieKUadky na batéUie sPeUoP 
nadoO�

�� 2dstUûŎte kUyt pUieKUadky na 
batéUie [ּ�] z pUieKUadky na 
batéUie [ּ�].

�� 9 pUípade potUeby YybeUte 
Yybité batéUie z pUieKUadky na 
batéUie [ּ�].

�� 9OoƗte noYé batéUie� 'baMte 
na spUûYnu poOaUitu� ako Me 
znûzoUnené na obUûzku Yo 
YnŹtUi pUieKUadky na batéUie [ּ�].

�� 1asaĚte spĈŶ kUyt pUieKUadky 
na batéUie [ּ�].
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� OEVOXKD
� =DSQXWLH/Y\SQXWLH
UPOZORNENIE
u .eĚ ��ּsekŹnd nestOačíte 

Ɨiadne tOačidOo�
– $utoPaticky sa Yypne 

OaseUoYƏ OŹč�
– 9ypne sa podsYietenie 

dispOeMa [ּ4].
– 6tOačeníP ňuboYoňnéKo 

tOačidOa znoYu zapnete 
podsYietenie dispOeMa [ּ4].

u .eĚ �ּPinŹty nestOačíte 
Ɨiadne tOačidOo� 3Uodukt 
Yydû zYukoYƏ signûO a 
autoPaticky sa Yypne�

=DSQXWLH
o =apnutie pUoduktu� 6tOačte 

tOačidOo MEAS [5]� 'ispOeM [ּ4]
sa zapne�

o =apnutie OaseUa� =noYu stOačte 
tOačidOo MEAS [5].

V\SQXWLH
o 6tOačte tOačidOo MEAS [5] a 

pUibO� �ּsekŹnd Ko podUƗte 
stOačené� 1a dispOeMi [ּ4] sa 
zobUazuMe OFF�
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� =PHQD MHGQRWN\ 
PHUDQLD

UPOZORNENIE
u 0eUania sa PŔƗu zobUazoYaŶ 

Y PetUocKּ�m�� stopûcKּ�IW� 
aOebo paOcocKּ�LQ��

o =Pena Mednotky PeUania [ּ�]� 
3odUƗte stOačené tOačidOo 
UNIT [6].

� ANWLYûFLD/GHDNWLYûFLD 
]YXNRYĝKR VLJQûOX

UPOZORNENIE
u .aƗdé stOačenie tOačidOa a 

kaƗdû spUûYne Yykonanû 
Iunkcia Me potYUdenû kUûtkyP 
zYukoYƏP signûOoP�

u .eĚ Me YybUanû Iunkcia 
aOebo ֽ� 9 pUípade poUucKy 
sa Yydû dYoMitƏ zYukoYƏ 
signûO�

u 9 UeƗiPe nepUetUƗitéKo 
PeUania�
– .Uûtke zYukoYé signûOy 

sa YysieOaMŹ nepUetUƗite a 
UƏcKOyP tePpoP�

– 9 pUípade cKyby� 'YoMitƏ 
zYukoYƏ signûO sa spoPaOí�

o $k cKcete aktiYoYaŶ aOebo 
deaktiYoYaŶ zYukoYƏ signûO Y 
ňuboYoňnoP UeƗiPe� 6tOačte 
tOačidOo UNIT [6] a tOačidOo 
MODE [7].
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� VƏEHU IXQNFLH
o 3oƗadoYanŹ Iunkciu YybeUiete 

MednƏP aOebo YiacnûsobnƏP 
stOačeníP tOačidOa MODE [7]�
6yPboO Iunkcieּ [�] označuMe 
zYoOenŹ Iunkciu�

S\PERO 
IXQNFLH )XQNFLD

/aseUoYé PeUanie 
YzdiaOenostiּ


0eUanie YƏůky

0eUanie kUíƗoYeM 
Oínie
0eUanie s 
PeUacíP pûsPoP
0eUanie poPocou 
koOieska


ּ3UednastaYenû Iunkcia

� LDVHURYĝ PHUDQLH 
Y]GLDOHQRVWL

UPOZORNENIE
u 9Əpočet pOocKy� 7oto 

YyƗaduMe �ּsady pOatnƏcK 
ŹdaMoY�
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�� 6tOačeníP tOačidOa UNIT [6]
YybeUte UeIeUenčnƏ bod�

TODĕLGOR 
UNIT RHIHUHQĕQƏ ERG

�[ 3Uednû stUana

�[ =adnû stUana

�� $ktiYûcia OaseUa� 6tOačte 
tOačidOo MEAS [5].

�� =aUoYnaMte OaseU KoUizontûOne s 
cieňoP �pUednû stUana  aOebo 
zadnû stUana ��

�� 6pustenie PeUania MedneM 
YzdiaOenosti� 6tOačte tOačidOo 
MEAS [5]� 1aPeUanû Kodnota 
sa zobUazí Y dUuKoP Uiadku [ּ�].

�� 3Ue opakoYané PeUania� 
3ostupuMte podňa kUokoY � aƗ 
4.
3UedcKûdzaMŹca naPeUanû 
Kodnota sa zobUazí Y pUYoP 
Uiadkuּ [
].
3osOednû naPeUanû Kodnota 
sa zobUazí Y dUuKoP Uiadku [ּ�].

�� 9Əpočet pOocKy�
3odUƗte stOačené tOačidOo 
MODE [7]�
=obUazí sa [�].
6tOačeníP ňuboYoňnéKo tOačidOa 
ukončíte zobUazenie pOocKy�
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RHƗLP QHSUHWUƗLWĝKR PHUDQLD

UPOZORNENIE
u 9Əpočet pOocKy� 7oto 

YyƗaduMe �ּsady pOatnƏcK 
ŹdaMoY�

�� 6pustenie UeƗiPu�
6tOačte tOačidOo MEAS [5] a 
pUibO� �ּsekundy Ko podUƗte 
stOačené�

�� 3ozastaYenie�UeůtaUtoYanie 
UeƗiPu�
6tOačte tOačidOo MEAS [5].

�� 6tOačte tOačidOo MEAS [5] na 
YƏpočet pOocKy�

TODĕLGOR 
MEAS

VƏVOHGRN

�[ 3UiMatie pUYeM sady 
ŹdaMoY

�[
3Uepnutie spĈŶ do 
UeƗiPu nepUetUƗitéKo 
PeUania

�[ 3UiMatie dUuKeM sady 
ŹdaMoY

�� 8končenie UeƗiPu�
6tOačte tOačidOo MODE [7].
3odUƗte stOačené tOačidOo 
MODE [7]�
=obUazí sa [�].
6tOačeníP ňuboYoňnéKo tOačidOa 
ukončíte zobUazenie pOocKy�

�� 8končenie UeƗiPu�
6tOačte tOačidOo MODE [7].
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� MHUDQLH YƏůN\
�2bU�ּ'�

UPOZORNENIE
u /aseU sa odUûƗa pod ��؃ 

uKOoP� pUičoP UeIeUenčnû 
UoYina Me na ňaYeM stUane 
pUoduktu�

�� 3Uepnutie do UeƗiPu PeUania 
YƏůky�
. pUoduktu pUipeYnite 
zUkadOo [ּ�]�
5eƗiP sa autoPaticky pUepne 
na PeUanie YƏůky�
9 syPboOe Iunkcie [ּ�] sa 
zobUazí .

�� 3ostupuMte podňa kUokoY 
PeUania �pozUi ֙/aseUoYé 
PeUanie YzdiaOenosti֚��

� MHUDQLH NUķƗRYHM OķQLH
�� 9ybeUte UeƗiP PeUania 

kUíƗoYƏcK OaseUoYƏcK Oínií� 
6tOačte tOačidOo MODE [7]�
9 syPboOe Iunkcie [ּ�] sa 
zobUazí .
1a dispOeMi [ּ4] sa zobUazuMe 
&ROSS LI1E.

�� =Pena OaseUa� 6tOačte tOačidOo 
MEAS [5].

�� 3Uodukt zaUoYnaMte tak� aby 
boOa YzducKoYû bubOina Yo 
YodoYûKe YycentUoYanû Pedzi 
dYoPi OínioYƏPi značkaPiּ .

�� 2značte poƗadoYané body�
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� MHUDQLH V PHUDFķP 
SûVPRP

UPOZORNENIE
u 5eIeUenčnƏP bodoP Me 

pUednû poOoKa PeUacieKo 
pûsPa [ּ9].

u 9Əpočet pOocKy� 7oto 
YyƗaduMe �ּsady pOatnƏcK 
ŹdaMoY�

�� 9ybeUte UeƗiP PeUania s 
PeUacíP pûsPoP� 
6tOačte tOačidOo MODE [7]�
9 syPboOe Iunkcie [ּ�] sa 
zobUazí .

�� 3Ued PeUaníP� 
=atiaKnite PeUacie pûsPoּ [9]
do pŔYodneM poOoKy�
6tOačeníP tOačidOa UNIT [6]
YynuOuMte ŹdaMe�

�� 3otiaKnite PeUacie pûsPoּ [9]
do poƗadoYaneM PeUaceM 
poOoKy� 1aPeUanû YzdiaOenosŶ 
sa zobUazuMe Y UeûOnoP čase Y 
dUuKoP Uiadkuּ [�].

�� 6tOačeníP tOačidOa MEAS [5]
uOoƗíte aktuûOne PeUanie�
3UedcKûdzaMŹca naPeUanû 
Kodnota sa zobUazí Y pUYoP 
Uiadkuּ [
].

�� 3Ue opakoYané PeUania� 
3ostupuMte podňa kUokoY � aƗ 
4.
3UedcKûdzaMŹca naPeUanû 
Kodnota sa zobUazí Y pUYoP 
Uiadku [ּ
].
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3osOednû naPeUanû Kodnota 
sa zobUazí Y dUuKoP Uiadku [ּ�].

�� 9Əpočet pOocKy�
3odUƗte stOačené tOačidOo 
MODE [7]�
=obUazí sa [�].
6tOačeníP ňuboYoňnéKo tOačidOa 
ukončíte zobUazenie pOocKy�

� MHUDQLH SRPRFRX 
NROLHVND

UPOZORNENIE
u 9Əpočet pOocKy� 7oto 

YyƗaduMe �ּsady pOatnƏcK 
ŹdaMoY�

�� 9ybeUte UeƗiP PeUania 
poPocou koOieska� 
6tOačte tOačidOo MODE [7].
9 syPboOe Iunkcieּ[�] sa 
zobUazí .

�� 3Ued PeUaníP� 6tOačeníP 
tOačidOa UNIT [6] YynuOuMte 
ŹdaMe�

�� 8istite sa� Ɨe koOieskoּ [8]
Me Y ŹpOnoP kontakte s 
PeUanƏP poYUcKoP� ktoUƏ Pû 
dostatočné tUenie na otûčanie 
koOieska�

�� 3Uodukt posŹYaMte dopUedu 
aOebo dozadu� 1aPeUanû 
YzdiaOenosŶ sa zobUazuMe 
Y UeûOnoP čase Y dUuKoP 
Uiadkuּ [�].

�� 6tOačeníP tOačidOa MEAS [5]
uOoƗíte aktuûOne PeUanie�
3UedcKûdzaMŹca naPeUanû 
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Kodnota sa zobUazí Y pUYoP 
Uiadku [ּ
].

�� 3Ue opakoYané PeUania� 
3ostupuMte podňa kUokoY � aƗ 
5.
3UedcKûdzaMŹca naPeUanû 
Kodnota sa zobUazí Y pUYoP 
Uiadku [ּ
].
3osOednû naPeUanû Kodnota 
sa zobUazí Y dUuKoP Uiadku [ּ�].

�� 9Əpočet pOocKy�
3odUƗte stOačené tOačidOo 
MODE [7]�
=obUazí sa [�].
6tOačeníP ňuboYoňnéKo tOačidOa 
ukončíte zobUazenie pOocKy�

� &K\ERYĝ NŒG\
$k sa počas pUocesu PeUania 
YyskytnŹ cKyby� &Kyby sa 
na dispOeMi [ּ4] zobUazuMŹ 
nasOeduMŹciPi cKyboYƏPi kŒdPi�

&K\ERYƏ NŒG 
 PUķĕLQD

RLHůHQLH

204  &Kyba 
YƏpočtu

=opakuMte 
postup�

220  1ízky 
staY nabitia 
batéUie

9yPeŎte aOebo 
nabite batéUie�

255
3UíOiů sOabƏ 
pUiMíPanƏ 
signûO aOebo 
pUíOiů dOKƏ čas 
PeUania

1a zOepůenie 
UeƟe[néKo 
poYUcKu pouƗite 
bieOy papieU�
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&K\ERYƏ NŒG 
 PUķĕLQD

RLHůHQLH

256  3UíOiů 
siOnƏ pUiMíPanƏ 
signûO

=Oepůite 
UeƟe[nƏ poYUcK�

261  0iPo 
PeUacieKo 
UozsaKu

9zdiaOenosŶ 
PeUaMte Y UûPci 
PeUacieKo 
UozsaKu�

500  &Kyba 
KaUdYéUu

=apnite�Yypnite 
pUodukt� $k 
cKyboYƏ kŒd 
nezPizne ani 
po niekoňkƏcK 
pokusocK� 
2bUûŶte sa 
na seUYisné 
stUedisko �pozUi 
֙6eUYis֚��

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
� ČLVWHQLH
m OPATR1E� RL]LNR VNUDWX�
u 3Uodukt neponûUaMte do Yody 

aOebo inƏcK kYapaOín� 3očas 
čistenia nedoYoňte� aby sa 
do pUoduktu dostaOa YOKkosŶ�

u 3Ued čisteníP� 9ybeUte 
batéUie z pUieKUadky na 
batéUie [ּ�].
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m OPATR1E� RL]LNR 
SRůNRGHQLD SURGXNWX�

u 3očas čistenia� 1a pUodukt 
neYyYíMaMte nadPeUnƏ tOak�

u 1a čistenie nepouƗíYaMte 
Ɨiadne abUazíYne� agUesíYne 
čistiace pUostUiedky aOebo 
tYUdé keIy�

o 2tYoU YƏstupu OaseUoYéKo 
OŹča [ּ3] a ůoůoYku pUiMíPača [ּ2]
čistite ňaKkƏP pUŹdoP 
YzducKu�

o 9 pUípade potUeby odstUûŎte 
nečistoty YOKkou YatoYou 
tyčinkou�

o 7eOeso čistite PĈkkou� sucKou 
KandUičkou�

o 3Uodukt udUƗuMte čistƏ� aby sa 
zabezpečiOa bezpUobOéPoYû 
pUeYûdzka�

� ÛGUƗED
m VÝSTRAHA!
u 2pUaYou pUoduktu poYeUte 

Oen kYaOiƞkoYanƏ odboUnƏ 
peUsonûO pUi YƏKUadnoP 
pouƗití oUiginûOnycK 
nûKUadnƏcK dieOoY� 7ƏP 
sa zabezpečí zacKoYanie 
bezpečnosti pUoduktu�

o 3Uodukt Me bezŹdUƗboYƏ�
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� SNODGRYDQLH
o $k sa pUodukt dOKůí čas 

nepouƗíYa� 9ybeUte batéUie z 
pUieKUadky na batéUie [ּ�].

o 3Uodukt skOaduMte na čistoP� 
sucKoP Pieste� ktoUé nie 
Me YystaYené pUiaPePu 
sOnečnéPu ƗiaUeniu�

o 3Uodukt ucKoYûYaMte PiPo 
dosaKu detí�

� LLNYLGûFLD
2baO pozostûYa z ekoOogickƏcK 
PateUiûOoY� ktoUé PŔƗete odoYzdaŶ 
na PiestnycK UecykOačnƏcK 
zbeUnƏcK PiestacK�

9ůíPaMte si pUosíP 
označenie obaOoYƏcK 
PateUiûOoY pUe tUiedenie 
odpadu� sŹ označené 
skUatkaPi �a� a čísOaPi �b� 
s nasOeduMŹciP 
YƏznaPoP� �֑�� 3Oasty�
��֑��� 3apieU a kaUtŒn�
��֑��� 6poMené Oûtky�

VƏURERN�

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

9ƏUobok aּobaOoYé PateUiûOy 
sŹ UecykOoYateňné aּpodOieKaMŹ 
UozůíUeneM zodpoYednosti YƏUobcu�
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3Ue Oepůie spUacoYanie odpadu 
icK zOikYiduMte oddeOene podňa 
obUûzkoY ,nIo�tUi �inIoUPûcie 
oּtUiedení��

7UiPan�/ogo pOatí iba pUe 
)UancŹzsko�

2 PoƗnostiacK OikYidûcie 
opotUeboYanéKo YƏUobku 
sa PŔƗete inIoUPoYaŶ 
na 9aůeM obecneM aOebo 
PestskeM spUûYe�
$k YƏUobok dosOŹƗiO� 
Y zûuMPe ocKUany 
ƗiYotnéKo pUostUedia Ko 
neodKoĚte do doPoYéKo 
odpadu� aOe odoYzdaMte 
na odboUnŹ OikYidûciu�
,nIoUPûcie o zbeUnƏcK 
PiestacK a icK otYûUacícK 
KodinûcK získate na 9aůeM 
pUísOuůneM spUûYe�

'eIektné aOebo pouƗité batéUie�
akuPuOûtoUoYé batéUie sa Pusia 
UecykOoYaŶ� %atéUie�akuPuOûtoUoYé 
batéUie a�aOebo YƏUobok 
odoYzdaMte pUostUedníctYoP 
dostupnƏcK zbeUnƏcK stUedísk�

1HVSUûYQD OLNYLGûFLD 
EDWĝULķ/DNXPXOûWRURYƏFK 
EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ 
SURVWUHGLH�

%atéUie�akuPuOûtoUoYé batéUie 
sa nesPŹ OikYidoYaŶ spoOu s 
doPoYƏP odpadoP� 0ŔƗu 
obsaKoYaŶ MedoYaté ŶaƗké koYy 
a Me potUebné zaobcKûdzaŶ 
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s niPi ako s nebezpečnƏP 
odpadoP� &KePické značky 
ŶaƗkƏcK koYoY sŹ nasOedoYné� 
&d  kadPiuP� +g  oUtuŶ� 
3b  oOoYo� 2potUeboYané batéUie�
akuPuOûtoUoYé batéUie pUeto 
odoYzdaMte Y koPunûOneM zbeUni�

� =ûUXND
9ƏUobok boO staUostOiYo YyUobenƏ 
Y sŹOade s pUísnyPi sPeUnicaPi 
kYaOity a pUed dodaníP 
dŔkOadne otestoYanƏ� 9 pUípade 
PateUiûOoYƏcK aOebo YƏUobnƏcK 
cKƏb Pûte zûkonné pUûYa Yoči 
pUedaMcoYi YƏUobku� 9aůe zûkonné 
pUûYa nie sŹ ƗiadnyP spŔsoboP 
obPedzené naůou zûUukou 
uYedenou niƗůie�

=ûUuka na tento YƏUobok Me �ּUoky 
od dûtuPu nûkupu� =ûUučnû 
doba začína pOynŹŶ dûtuPoP 
kŹpy� 2UiginûO dokOadu o kŹpe si 
uscKoYaMte na bezpečnoP Pieste� 
pUetoƗe tento dokOad Me potUebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe�

$kékoňYek poůkodenie aOebo 
nedostatky pUítoPné uƗ Y čase 
nûkupu Me potUebné naKOûsiŶ iKneĚ 
po YybaOení YƏUobku�

$k sa Y pUiebeKu �ּUokoY od 
dûtuPu zakŹpenia pUeukûƗe� 
Ɨe YƏUobok YykazuMe cKyby 
PateUiûOu aOebo spUacoYania� 
podňa YOastnéKo uYûƗenia 9ûP 
Ko bezpOatne opUaYíPe aOebo 
YyPeníPe� =ûUučnû doba sa na 
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zûkOade poskytnuteM zûUučneM 
UekOaPûcie nepUedOƗuMe� 7o pOatí 
aM pUe YyPenené aOebo opUaYené 
dieOy�

7ûto zûUuka Me nepOatnû� ak 
boO YƏUobok poůkodenƏ aOebo 
nespUûYne pouƗíYanƏ aOebo 
udUƗiaYanƏ�

=ûUuka sa YzŶaKuMe na cKyby 
PateUiûOu a YƏUobné cKyby�
7ûto zûUuka sa neYzŶaKuMe na 
časti YƏUobku� ktoUé podOieKaMŹ 
beƗnéPu opotUeboYaniu� a pUeto 
sa poYaƗuMŹ za opotUeboYateňné 
dieOy �napU� batéUie� Kadice� 
atUaPentoYé kazety�� ani na 
poůkodenie kUeKkƏcK častí� napU�
spínačoY aOebo častí zo skOa�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a zabezpečenie UƏcKOeKo 
spUacoYania sYoMeM Ɨiadosti 
postupuMte podňa ĚaOeM uYedenƏcK 
pokynoY�

3Ue Yůetky otûzky PaMte 
pUipUaYenƏ pokOadničnƏ Oístok a 
čísOo YƏUobku �,$1ּ509984_2504� 
ako dokOad o kŹpe�

|ísOo YƏUobku nûMdete na typoYoP 
ůtítku YƏUobku� gUaYŹUe YƏUobku� 
tituOneM stUane nûYodu �YňaYo doOe� 
aOebo na nûOepke na zadneM aOebo 
spodneM stUane YƏUobku�
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3Ui YƏskyte IunkčnƏcK poUŹcK 
aOebo inƏcK nedostatkoY sa 
naMpUY teOeIonicky aOebo e�PaiOoP 
obUûŶte na ĚaOeM uYedené seUYisné 
oddeOenie�

9ƏUobok označenƏ ako cKybnƏ 
potoP PŔƗete bezpOatne zasOaŶ 
na poskytnutŹ seUYisnŹ adUesu� 
pUičoP pUiOoƗte dokOad o kŹpe 
�pokOadničnƏ Oístok� a uYeĚte� Y 
čoP spočíYa nedostatok a kedy 
sa YyskytoO�

1a stUûnke paUkside�diy�coP si 
PŔƗete stiaKnuŶ tŹto a PnoKé 
ĚaOůie pUíUučky� 7ƏPto 45 
kŒdoP sa dostanete pUiaPo na 
paUkside�diy�coP� 9ybeUte sYoMu 
kUaMinu a poPocou YyKňadûYaceM 
Pasky YyKňadaMte nûYody na 
obsOuKu� =adaníP čísOa YƏUobku 
�,$1�ּ509984_2504 sa dostanete 
na nûYod na obsOuKu pUe sYoM 
YƏUobok�
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� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7eO��  ����������

  .ontaktnƏ IoUPuOûU Me 
zapnutƏ parkside-diy.com
IA1 509984_2504



240 ES

Lista de símbolos y 
pictogramas utilizados. . 242
Introducción . . . . . . . . . . . 244

Uso previsto . . . . . . . . . . . 245
Volumen de suministro . . . 245
Lista de las partes. . . . . . . 245
Datos técnicos . . . . . . . . . 246

Indicaciones 
generales de seguridad247

Indicaciones de 
seguridad para pilas/
baterías . . . . . . . . . . . . . . . 251

Antes del primer uso . . 253
Desembalaje del producto. . 253
Inserción/cambio de las 
pilas . . . . . . . . . . . . . . . . . 254

Funcionamiento . . . . . . . 255
Encendido/apagado . . . . . 255
0odiƞcaciŒn de Oa 
unidad de medida. . . . . . . 256
Activación/
desactivación de la 
señal acústica . . . . . . . . . . 256
Selección de función . . . . 257
Medición de distancia 
por láser . . . . . . . . . . . . . . 258
Medición de la altura . . . . 260
Medición con línea 
cruzada . . . . . . . . . . . . . . . 260
Medición con la cinta 
métrica . . . . . . . . . . . . . . . 261
Medición con la rueda . . . 262
Códigos de error. . . . . . . . 263



241ES

Limpieza y cuidado . . . . 265
Limpieza . . . . . . . . . . . . . . 265
Mantenimiento . . . . . . . . . 266

Almacenamiento . . . . . . 266
Eliminación . . . . . . . . . . . . 266
Garantía . . . . . . . . . . . . . . . 268

Tramitación de la garantía. . 270
Asistencia . . . . . . . . . . . . . 271



242 ES

Lista de símbolos y 
pictogramas utilizados

Lea el manual de 
instrucciones.

¡ADVERTENCIA! ּ֑,den-
tiƞca un peOigUo de 
nivel medio que, si no se 
evita, puede tener como 
consecuencia una lesión 
grave o incluso la muerte 
�p�ּeM�� Uiesgo de descaU-
ga eléctrica)
¡CUIDADO! ּ֑,dentiƞca 
un peligro de nivel bajo 
que, si no se evita, 
puede tener como 
consecuencia una lesión 
OeYe o PodeUada �p�ּeM�� 
peligro de escaldadura)
¡ATENCIÓN! ּ֑$dYieUte 
de posibles daños 
PateUiaOes �p�ּeM�� peOigUo 
de cortocircuito)

¡Peligro de explosión!

¡Utilice guantes de 
protección!

Tensión/corriente 
continua

Pilas incluidas

¡Protéjase contra el rayo 
láser!
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¡No mire directamente al 
rayo láser!

Mantener fuera del 
alcance de los niños

No arrojar al fuego

No insertar 
incorrectamente

No deformar/dañar

No abrir/desmontar

No mezclar entre sí 
diferentes tipos o marcas

No mezclar entre sí pilas 
nuevas y usadas

No cargar

Mantener alejado del 
agua y de la humedad 
excesiva

No cortocircuitar
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Asegurarse de que esté 
insertado correctamente

Indicaciones de 
seguridad
Instrucciones de 
manipulación
(O PaUcado &( Uatiƞca 
la conformidad con 
las directivas de la UE 
aplicables al producto.

MEDIDOR LÁSER DE 
DISTANCIAS

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición 
de su nuevo producto. Ha 
optado por un producto de 
alta calidad. El manual de 
instrucciones forma parte de este 
producto. Contiene importantes 
indicaciones sobre seguridad, 
uso y eliminación. Antes de 
usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el 
producto únicamente como se 
describe a continuación y para las 
aplicaciones indicadas. Adjunte 
igualmente toda la documentación 
en caso de entregar el producto a 
terceros.
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� Uso previsto
  El producto es apropiado para 

medir distancias, longitudes y 
alturas en espacios interiores.

  Cualquier otro uso o 
PodiƞcaciŒn deO pUoducto 
se considera inadecuado y 
conlleva considerables peligros.

  El fabricante no asume 
ninguna responsabilidad por 
los daños resultantes de un 
uso inadecuado.

  El producto no ha sido 
concebido para el uso 
comercial.

� Volumen de suministro
1 Medidor láser de distancias
2 Pilas (tipo AAA)
1 Manual de instrucciones

� Lista de las partes
)ig�ּ$

[1] Línea láser cruzada 
[2] Objetivo del receptor
[3] Salida de rayo láser
[4] Pantalla 
[5] Botón MEAS
[6] Botón UNIT
[7] Botón MODE
[8] Rueda
[9] Cinta métrica

)ig�ּ%

[�] Espejo para la medición de la 
altura

[�] Cubierta del compartimento 
de pilas
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[�] Compartimento de pilas

Fig. C

[�] Estado de carga de la pila
[�] Símbolo de función
[�] Unidad de medida
[�] 6egunda ƞOa �ŹOtiPo YaOoU de 

medición)
[
] 3UiPeUa ƞOa �YaOoU de PediciŒn 

anterior)
[�] 0ediciŒn de supeUƞcies

� Datos técnicos
Tensión de 
alimentación: 3 V
Pilas: 9ּּ��� צּ�

LR03
Tipo de pila: AAA
Peso (sin pilas): apUo[� ���ּg
Dimensiones 
�$Oּ3ּצּ$ּצ��

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

Grado de 
protección: IP20
Grado de 
contaminación: 2
Temperatura de 
servicio: 0 °C a +40 °C
Humedad 
relativa del aire: �ּ��ּת
Altura máx.: ����ּP

Láser

Clase de láser: 2
Longitud de 
ondaּˆ�

entUe ���ּnPּy 
���ּnP



247ES

Potencia 
máxima Pmáx: �ּ�ּP:
Unidad indica-
dora de menor 
tamaño: 1 mm
Precisión de la 
medición: PPּ��� ׫
Rango de medición
Punto inicial 
canto superior:

entUe �����ּP 
y ��ּPּ


Punto inicial 
canto inferior:

entUe �����ּP 
y ��ּPּ



ּ En condiciones favorables: Ha 
de tenerse en consideración 
una inƟuencia en Oa desYiaciŒn 
de ּ����׫PP�P�
En condiciones desfavorables 
(por ejemplo, radiación 
soOaU intensa� supeUƞcie 
obMetiYo negUa�Tue UeƟeMe 
mal o grandes oscilaciones 
térmicas):
Se espera una mayor 
desviación.

Indicaciones 
generales de 
seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODU-
CTO, FAMILIARÍCESE CON 
TODAS LAS INDICACIONES 
DE SEGURIDAD Y FUNCIONA-
MIENTO! ¡SI TRANSFIERE ESTE 
PRODUCTO, HÁGALO CON 
TODA LA DOCUMENTACIÓN!
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¡Queda anulada su garantía 
en el caso de daños por la no 
contemplación de este manual de 
instrucciones!

¡No se asumirá ninguna respon-
sabilidad por daños indirectos! 
¡No se asumirá ninguna respon-
sabilidad en el caso de daños 
materiales o a personas por un 
uso inadecuado o por la no con-
templación de las indicaciones de 
seguridad!
m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO 

DE MUERTE Y DE 
ACCIDENTE PARA NIÑOS Y 
BEBÉS!

  No deje que los niños jueguen 
solos con el material de 
embalaje.

  El material de embalaje 
pUesenta Uiesgo de asƞ[ia�

  Los niños subestiman a 
menudo los peligros.

  Mantenga siempre el material 
de embalaje fuera del alcance 
de los niños.

  Este producto puede ser 
utilizado por niños a partir de 
Oos �ּaőos y peUsonas con 
capacidades físicas, mentales 
o sensoriales reducidas, 
siempre y cuando haya una 
persona responsable de su 
seguridad que los supervise 
o se los haya instruido en el 
uso seguro del producto y 
estos conozcan los posibles 
peligros. No permita que los 
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niños jueguen con el producto.
La limpieza y el mantenimiento 
no podrán llevarse a cabo por 
niños sin vigilancia.

  No utilice el producto en 
lugares en los que exista 
riesgo de incendio o explosión, 
por ejemplo, cerca de líquidos 
o gases inƟaPabOes�

  Nunca deje el producto sin 
supervisión mientras esté en 
uso. Otras personas podrían 
deslumbrarse con el rayo láser.

  No deje que el producto se 
moje y protéjalo contra la luz 
solar directa.

  No exponga el producto a 
temperaturas u oscilaciones 
de temperatura extremas.
– Ejemplo: No deje el 

producto dentro del coche 
durante mucho tiempo.

  7Uas gUandes Ɵuctuaciones 
térmicas: Deje que el producto 
se atempere antes de ponerlo 
en PaUcKa� /as Ɵuctuaciones 
de temperatura o temperaturas 
extremas pueden afectar la 
precisión del producto.

  Evite que el producto sufra 
golpes bruscos o se caiga.

m ¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo 
por radiación láser!

¡Protéjase contra el rayo 
láser!
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P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m ¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo 
por radiación láser!

¡Este es un producto del 
tipo de OûseUּ�� ։1o PiUe 
directamente al rayo 
láser!

  No mire directamente al rayo 
láser ni a la abertura del láser.

  La observación del rayo láser 
con instrumentos ópticos (por 
ejemplo, una lupa o cristales 
de aumento o similares) está 
relacionada con riesgos para 
la visión.

  El uso de dispositivos 
de control o de ajuste 
no mencionados aquí o 
la realización de otros 
procedimientos: Puede 
provocar una exposición a la 
radiación peligrosa.

  Nunca dirija el rayo láser 
a supeUƞcies UeƟectantes� 
personas o animales. Un breve 
contacto visual con el rayo 
láser puede provocar daños 
en los ojos.
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Indicaciones de 
seguridad para 
pilas/baterías

m ¡PELIGRO DE MUERTE!
u Mantenga las pilas/baterías 

fuera del alcance de los 
niños. ¡En caso de ingestión 
accidental, busque atención 
médica de inmediato!

  La ingestión puede provocar 
quemaduras, perforación 
de tejidos blandos e incluso 
la muerte. Las quemaduras 
graves pueden aparecer 
�ּKoUas después de Oa 
ingestión.

  ¡PELIGRO DE 
EXPLOSIÓN! 

Nunca recargue pilas no 
recargables. No provoque 
un cortocircuito en las 
pilas/baterías ni las abra.
Ya que podría darse un 
sobrecalentamiento, fuego o 
rotura.

  Nunca arroje las pilas/baterías 
al fuego o al agua.

  No someta las pilas/baterías a 
cargas mecánicas.

Riesgo de fuga de las pilas/
baterías
  Evite temperaturas y 

condiciones ambientales 
extremas que puedan afectar 
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a Oas piOas�bateUías� p�ּeM�� 
radiadores/radiación solar 
directa.

  ¡Si las pilas/baterías presentan 
fugas, evite que los productos 
químicos entren en contacto 
con la piel, los ojos y las 
membranas mucosas! 
¡Enjuague minuciosamente el 
área afectada con agua limpia 
y busque atención médica de 
inmediato!

  ¡UTILIZAR GUANTES 
DE PROTECCIÓN!

Las pilas/baterías dañadas 
o con ƞOtUaciones pueden 
provocar quemaduras en 
contacto con la piel. Por ello, 
use en todo momento guantes 
de protección apropiados.

  En caso de fuga de las 
pilas/baterías, retírelas 
inmediatamente del producto 
para evitar daños.

  Utilice solo el mismo tipo de 
pilas/baterías recargables. ¡No 
mezcle pilas/baterías nuevas y 
usadas!

  Retire las pilas/baterías si el 
producto no va a ser utilizado 
durante mucho tiempo.

Riesgo de daños al producto
  ¡Utilice solo el tipo de pila/

bateUía especiƞcado�
  Inserte la pila/batería según la 

PaUca de poOaUidad ���ּyּ�֑� de 
la pila/batería y del producto.
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  ¡Antes de la inserción, limpie 
los contactos de la pila/batería 
y del compartimento de pilas 
con un paño seco y libre de 
pelusas o bastoncillos de 
algodón!

  Extraiga inmediatamente las 
pilas/baterías agotadas del 
producto.

� Antes del primer uso
� Desembalaje del 

producto
1. Extraiga el producto del 

embalaje y elimine todos los 
materiales de embalaje.

2. Compruebe la integridad 
de todas las piezas y si el 
volumen de suministro está 
completo (véase “Volumen de 
suministro”).

3. Compruebe si el producto y 
todas las piezas se encuentran 
en buen estado. Si detecta 
algún daño o defecto, no 
utilice el producto, sino que 
proceda como se describe en 
el capítulo “Garantía”.

4. Retire la lámina de protección 
de Oa pantaOOa [ּ4].
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� Inserción/cambio de 
las pilas

(Fig. B)

1. Compruebe el estado de carga 
de Oa piOa [ּ�] en Oa pantaOOa [ּ4]:

Símbolo Estado de carga de 
la pila
o Estado de carga 

elevado de la pila
o Estado de carga 

medio de la pila
o Estado de carga 

bajo de la pila
o Sigue siendo 

posibles las 
mediciones.

o Las pilas deben 
reemplazarse 
pronto.

o Estado de carga 
muy bajo de la 
pila

o Cambie las pilas.
o Ya no son 

posibles 
mediciones.

2. Abra la cubierta del 
compartimento de pilas [�]: 
Presione con cuidado el 
bloqueo de la cubierta del 
compartimento de pilas hacia 
abajo.
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3. Retire la cubierta del 
coPpaUtiPento de piOas [ּ�] del 
coPpaUtiPento de piOasּ [�].

4. Dado el caso, retire las 
pilas descargadas del 
coPpaUtiPento de piOasּ [�].

5. Introduzca las pilas nuevas. Al 
hacerlo, asegúrese de que la 
polaridad es la correcta, tal y 
como aparece representada 
en la ilustración del 
coPpaUtiPento de piOasּ [�].

6. Coloque de nuevo la cubierta 
deO coPpaUtiPento de piOas [ּ�].

� Funcionamiento
� Encendido/apagado
NOTA
u Si no se pulsa ningún botón 

duUante ��ּsegundos�
– El rayo láser se apaga 

automáticamente.
– La retroiluminación de la 

pantaOOa [ּ4] se apaga.
– Pulse un botón cualquiera 

para encender de nuevo 
la retroiluminación de la 
pantaOOa [ּ4].

u Si no se pulsa ningún 
botŒn duUante �ּPinutos� 
El producto emite una 
señal acústica y se apaga 
automáticamente.
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Encendido
o Encendido del producto: 

Pulse el botón MEAS [5]. La 
pantaOOa [ּ4] se enciende.

o Encendido del láser: Pulse de 
nuevo el botón MEAS [5].

Apagado
o Mantenga pulsado el botón 

MEAS [5] durante aprox.
� segundos� /a pantaOOa [ּ4]
indica OFF.

� MRGLƞFDFLŒQ GH OD 
unidad de medida

NOTA
u Puede indicar las 

Pediciones en PetUosּ�m), 
piesּ�ft� y puOgadasּ�in).

o 0odiƞcaciŒn de Oa unidad de 
Pedida [ּ�]: Mantenga pulsado 
el botón UNIT [6].

� Activación/
desactivación de la 
señal acústica

NOTA
u Cada pulsación de botón 

y cada función que se 
ha realizado sin fallos se 
conƞUPa Pediante una 
breve señal acústica.
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NOTA
u Si se seleccionan las 

funciones  o : Si se 
produce un fallo, se emite 
una doble señal acústica.

u En el modo de medición 
continuo:
– Se emiten breves señales 

acústicas de manera 
continua y a ritmo rápido.

– En caso de error: La doble 
señal acústica se ralentiza.

o Activación o desactivación de 
la señal acústica en un modo 
cualquiera: Pulse el botón 
UNIT [6] y el botón MODE [7].

� Selección de función
o Pulse una o varias veces el 

botón MODE [7] para escoger 
la función deseada. El símbolo 
de IunciŒn [ּ�] indica la función 
escogida:

Símbolo 
de función

Función

Medición de 
distancia poU OûseUּ


Medición de la altura

Medición con línea 
cruzada
Medición con la 
cinta métrica
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Símbolo 
de función

Función

Medición con la 
rueda


ּ)unciŒn pUeaMustada

� Medición de distancia 
por láser

NOTA
u &ûOcuOo de Oa supeUƞcie� 

Para ello son necesarios 
�ּconMuntos de datos 
válidos.

1. Pulse el botón UNIT [6]
para seleccionar el punto de 
referencia:

Botón 
UNIT

Punto de referencia

1x Parte delantera

2x Parte posterior

2. Activación del láser: Pulse el 
botón MEAS [5].

3. Oriente el láser 
horizontalmente sobre el 
objetivo (parte delantera  o 
parte posterior ).

4. Inicio de una medición de 
distancia individual: Pulse 
el botón MEAS [5]. El valor 
de medición se indica en la 
segunda ƞOa [ּ�].
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5. Para mediciones repetidas: 
6iga Oos pasosּ�� a ��
El valor de medición anterior 
se indica en Oa pUiPeUa ƞOa [ּ
].
El último valor de medición se 
indica en Oa segunda ƞOa [ּ�].

6. &ûOcuOo de Oa supeUƞcie�
Mantenga pulsado el botón 
MODE [7].
Se muestra [�].
Pulse un botón cualquiera para 
salir de la indicación por áreas.

Modo de medición continuo

NOTA
u &ûOcuOo de Oa supeUƞcie� 

Para ello son necesarios 
�ּconMuntos de datos 
válidos.

1. Inicio del modo:
Mantenga pulsado el 
botŒnּMEAS [5] durante 
apUo[�ּ�ּsegundos�

2. Pausa/nuevo inicio del modo:
Pulse el botón MEAS [5].

3. Pulse el botón MEAS [5] para 
caOcuOaU Oa supeUƞcie�

Botón 
MEAS

Resultado

1x Obtiene el primer 
conjunto de datos

2x Volver al modo de 
medición continuo

3x Obtiene el segundo 
conjunto de datos
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4. Salir del modo:
Pulse el botón MODE [7].
Mantenga pulsado el botón 
MODE [7].
Se muestra [�].
Pulse un botón cualquiera para 
salir de la indicación por áreas.

5. Salir del modo:
Pulse el botón MODE [7].

� Medición de la altura
(Fig. D)

NOTA
u (O OûseU se UeƟeMa en 

un ángulo de 90°, 
encontrándose el plano 
de referencia en el lado 
izquierdo del producto.

1. Cambio al modo de medición 
de la altura:
&oOoTue eO espeMo [ּ�] junto al 
producto.
El modo cambia de manera 
automática a la medición de la 
altura.

 se indica en el símbolo de 
IunciŒn [ּ�].

2. Siga los pasos de medición 
(véase “Medición de distancia 
por láser”).

� Medición con línea 
cruzada

1. Selección del modo para 
la medición de líneas láser 
cruzadas: 
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Pulse el botón MODE [7].
 se indica en el símbolo de 

IunciŒn [ּ�].
/a pantaOOa [ּ4] indica CROSS 
LINE.

2. Cambio del láser: Pulse el 
botón MEAS [5].

3. Oriente el producto de tal 
forma que la burbuja de aire se 
encuentre en el nivel de agua 
centralmente entre las dos 
Uayas de PaUcaciŒnּ .

4. Marque los puntos deseados.

� Medición con la cinta 
métrica

NOTA
u El punto de referencia es 

la posición delantera de la 
cinta PétUica [ּ9].

u &ûOcuOo de Oa supeUƞcie� 
Para ello son necesarios 
�ּconMuntos de datos 
válidos.

1. Selección del modo para la 
medición con la cinta métrica: 
Pulse el botón MODE [7].

 se indica en el símbolo 
de IunciŒnּ [�].

2. Antes de medir: 
5etiUe Oa cinta PétUica [ּ9] a su 
posición original.
Pulse el botón UNIT [6] para 
restablecer los datos.

3. 7iUe de Oa cinta PétUica [ּ9] para 
llevarla a la posición deseada.
La distancia medida se indica 
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en tiempo real en la segunda 
ƞOa [ּ�].

4. Pulse el botón MEAS [5] para 
almacenar la medición actual.
El valor de medición se indica 
en Oa pUiPeUa ƞOaּ [
].

5. Para mediciones repetidas: 
6iga Oos pasosּ�� a ��
El valor de medición anterior 
se indica en Oa pUiPeUa ƞOaּ [
].
El último valor de medición se 
indica en Oa segunda ƞOa [ּ�].

6. &ûOcuOo de Oa supeUƞcie�
Mantenga pulsado el botón 
MODE [7].
Se muestra [�].
Pulse un botón cualquiera para 
salir de la indicación por áreas.

� Medición con la rueda
NOTA
u &ûOcuOo de Oa supeUƞcie� 

Para ello son necesarios 
�ּconMuntos de datos YûOidos�

1. Selección del modo para la 
medición con la rueda: 
Pulse el botón MODE [7].

 se indica en el símbolo 
de IunciŒnּ [�].

2. Antes de medir: Pulse el botón 
UNIT [6] para restablecer los 
datos.

3. $segŹUese de Tue Oa Uueda [ּ8]
esté tocando por completo 
Oa supeUƞcie a PediU y 
que presente una fricción 
suƞciente paUa giUaU Oa Uueda�
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4. Mueva el producto hacia 
delante o hacia atrás. La 
distancia medida se indica 
en tiempo real en la segunda 
ƞOa [ּ�].

5. Pulse el botón MEAS [5] para 
almacenar la medición actual.
El valor de medición se indica 
en Oa pUiPeUa ƞOaּ [
].

6. Para mediciones repetidas: 
6iga Oos pasosּ�� a ��
El valor de medición anterior 
se indica en Oa pUiPeUa ƞOaּ [
].
El último valor de medición se 
indica en Oa segunda ƞOa [ּ�].

7. &ûOcuOo de Oa supeUƞcie�
Mantenga pulsado el botón 
MODE [7].
Se muestra [�].
Pulse un botón cualquiera para 
salir de la indicación por áreas.

� Códigos de error
Si se producen errores durante el 
proceso de medición: Los errores 
se indicaUûn en Oa pantaOOa [ּ4]
mediante los siguientes códigos 
de error:

Código de 
error  Causa

Solución

204  Error de 
cálculo

Repita el 
proceso.

220  Nivel de 
batería bajo

Cambie o 
cargue las 
pilas.
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Código de 
error  Causa

Solución

255  Señal 
recibida 
demasiado 
débil o tiempo 
de medición 
excesivo

Utilice papel 
blanco para 
mejorar la 
supeUƞcie 
UeƟectante�

256  Señal 
recibida 
demasiado 
intensa

Mejore la 
supeUƞcie 
UeƟectante�

261  Fuera 
del área de 
medición

Mida la 
distancia 
dentro del área 
de medición.

500  Errores 
del hardware

Encienda/
apague el 
producto. Si 
el código de 
error tampoco 
desaparece 
tras varios 
intentos: 
Póngase en 
contacto con 
nuestro centro 
de atención al 
cliente (véase 
“Asistencia”).



265ES

� Limpieza y cuidado
� Limpieza
m ¡ATENCIÓN! ¡Peligro de 

cortocircuito!
u Nunca sumerja el producto 

en agua u otros líquidos.
No deje que ningún tipo 
de humedad penetre en el 
producto durante la limpieza.

u Antes de la limpieza: Retire 
las pilas del compartimento 
de piOas [ּ�].

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de 
daños en el producto!

u Durante la limpieza: No 
ejerza mucha presión sobre 
el producto.

u No utilice para la limpieza 
ningún detergente agresivo o 
abrasivo, o cepillos duros.

o Limpie la abertura de la salida 
de Uayo OûseU [ּ3] y el objetivo 
deO UeceptoUּ [2] con una ligera 
corriente de aire.

o En caso de que sea necesario, 
retire la suciedad con un 
bastoncillo húmedo.

o Limpie la carcasa con un paño 
seco y suave.

o Mantenga limpio el 
producto para garantizar 
un funcionamiento libre de 
averías.
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� Mantenimiento
m ¡ADVERTENCIA!
u Deje que personal 

cuaOiƞcado UepaUe eO 
producto, únicamente 
con piezas de recambio 
originales. Esto garantizará 
que la seguridad del 
producto se mantenga.

o El producto no requiere ningún 
tipo de mantenimiento.

� Almacenamiento
o Si el producto no se utiliza 

durante un largo periodo de 
tiempo: Retire las pilas del 
coPpaUtiPento de piOas [ּ�].

o Guarde el producto en un 
lugar limpio y seco que no 
esté expuesto a luz solar 
directa.

o Mantenga el producto en todo 
momento fuera del alcance de 
los niños.

� Eliminación
El embalaje está compuesto por 
materiales no contaminantes que 
pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el 
distintivo del embalaje 
para la separación de 
residuos. Está compuesto 
por abreviaturas (a) y 
números (b) que 
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signiƞcan Oo siguiente� 
1–7: plásticos/20–22: 
papel y cartón/80–98: 
materiales compuestos.

Producto:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

El producto, y el material de 
embalaje son reciclables y están 
sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante.
Deséchelos por separado 
siguiendo la información ilustrada 
de recogida selectiva para un 
mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo 
para Francia.

Para obtener información 
sobre las posibilidades de 
desecho del producto al 
ƞnaO de su Yida ŹtiO� acuda 
a la administración de su 
comunidad o ciudad.
Para proteger el medio 
ambiente no tire el 
producto junto con 
la basura doméstica 
cuando ya no le sea 
útil. Deséchelo en 
un contenedor de 
reciclaje. Diríjase a 
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la administración 
competente para obtener 
información sobre los 
puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas 
o usadas deben ser recicladas.
Recicle las pilas/baterías y/o 
el producto en los puntos de 
recogida adecuados.

¡Daños en el medio 
ambiente por un 
reciclaje indebido de las 
pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben 
eliminarse junto con los residuos 
domésticos. Estas pueden 
contener metales pesados tóxicos 
que deben tratarse conforme 
a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos 
químicos de los metales pesados 
son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas/baterías 
deben reciclarse en un punto de 
UecoOecciŒn especíƞco paUa eOOo�

� Garantía
El producto ha sido fabricado 
según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado 
minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos 
de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales 
frente al vendedor del producto.
Nuestra garantía mencionada a 
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continuación no restringe sus 
derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto 
es de 3ּaőos a paUtiU de Oa IecKa 
de compra. La garantía empieza 
el día de la fecha de compra.
&onseUYe eO Mustiƞcante de coPpUa 
original en un lugar seguro, ya que 
este documento es necesario para 
demostrar la compra.

Todos los daños o defectos 
ya presente en el momento de 
la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar 
el producto.

Si el producto presenta defectos 
de material o fabricación en 
los 3ּaőos a paUtiU de Oa IecKa 
de compra, lo repararemos o 
sustituiremos, según nuestra 
elección, gratuitamente para 
usted. El período de garantía no 
se extiende por una reclamación 
de garantía aprobada. Esto 
también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si 
el producto se daña o se utiliza o 
mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de 
material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas 
del producto sujetas a un uso y 
desgaste normal y, por lo tanto, 
consideradas piezas de desgaste 
(por ej. pilas, mangueras, 
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cartuchos de tinta) ni los daños 
a las piezas frágiles, por ej.
interruptores o piezas de cristal.

� Tramitación de la 
garantía

Para garantizar un procesamiento 
rápido de su consulta, por favor, 
siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga 
a mano el recibo y el número de 
aUtícuOo �,$1ּ509984_2504) como 
Mustiƞcante de coPpUa�

Encontrará el número de articulo 
en la placa de características 
del producto, un gravado en 
el producto, la portada de las 
instrucciones (abajo a la izquierda) 
o el adhesivo en la parte posterior 
o inferior del producto.

Si se producen fallos de 
funcionamiento o cualquier otro 
defecto, contacte primero por 
teléfono o correo electrónico 
con el departamento de servicio 
mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar 
gratuitamente para usted un 
producto registrado como 
defectuoso a la dirección de 
servicio que se le proporcione 
adjuntando la factura de compra 
(recibo) e indicando cuál es el 
defecto y cuándo tuvo lugar.



271ES

En parkside-diy.com puede 
visualizar y descargar este y 
muchos otros manuales. Con este 
código QR accede directamente 
a parkside-diy.com. Seleccione 
su país y busque los manuales 
de instrucciones a través de 
la máscara de búsqueda.
Introduciendo el número de 
aUtícuOo �,$1�ּ509984_2504
accede al manual de instrucciones 
de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900994940

  Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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Liste over anvendte 
piktogrammer/symboler

Læs 
betjeningsvejledningen.

ADVARSEL! – Betegner 
en fare med middel 
risikograd, som kan 
medføre dødsfald eller 
alvorlige kvæstelser, 
hvis den ikke undgås 
�I[ּUisiko IoU eOektUisk 
stød)
FORSIGTIG! – 
Betegner en fare med 
lav risikograd, som 
kan medføre lette til 
moderate kvæstelser, 
hvis den ikke undgås 
�I[ּIoUbUđndingsIaUe�
OBS! – Advarer om 
mulige tingskader 
�I[ּkoUtsOutningsIaUe�

Eksplosionsfare!

Bær 
beskyttelseshandsker!

Jævnstrøm/-spænding

Batteri medfølger

Beskyt dig mod 
laserstråling!
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Se ikke ind i laserstrålen!

Opbevares utilgængelig 
for børn

Må ikke kastes i ild

Må ikke isættes forkert

Må ikke deformeres/
beskadiges

Må ikke åbnes/adskilles

Bland ikke forskellige 
typer og mærker

Bland ikke nye og brugte 
batterier

Må ikke oplades

Beskyt mod vand og 
fugt

Må ikke kortsluttes

Skal vendes korrekt
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Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse 
med de for produktet 
gældende EU-direktiver.

LASERAFSTANDSMÅLER

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet 
af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af 
høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt.
Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, 
bUug og boUtskaƙeOse� *ŦU dig 
inden ibrugtagning af produktet 
fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun 
produktet som beskrevet og til 
de oplyste formål. Videregiv alle 
papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig 
anvendelse

  Produktet er beregnet til 
måling af afstande, længder 
og højder indendørs.

  Al anden anvendelse eller 
ændring af produktet er ikke 
forskriftsmæssig og medfører 
betydelig risiko for ulykker.
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  For skader, som er opstået 
på grund af anvendelse 
mod bestemmelserne, giver 
producenten ingen garanti.

  Produktet er ikke beregnet til 
erhvervsmæssig brug.

� Leveringsomfang
1 Laserafstandsmåler
2 Batterier (type AAA)
1 Betjeningsvejledning

� Liste over dele
)ig�ּ$

[1] Krydslaserlinje 
[2] Modtagerobjektiv
[3] Laserstråleudgang
[4] Display 
[5] Knappen MEAS
[6] Knappen UNIT
[7] Knappen MODE
[8] Hjul
[9] Målebånd

Fig. B

[�] Spejl til højdemåling
[�] Batteridæksel
[�] Batterirum

Fig. C

[�] Batteriniveau
[�] Funktionssymbol
[�] Måleenhed
[�] Anden linje (senest målte 

værdi)
[
] Første linje (forrige målte 

værdi)
[�] Arealmåling
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� Tekniske data
Driftsspænding: �ּ9
Batterier: 9ּּ��� צ �

LR03
Batteritype: AAA
Vægt (uden 
batterier): ca� ���ּg
Mål (H×B×D): ����ּcP 

 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

Beskyttelsesklasse: IP20
Tilsmudsningsgrad: 2
Driftstemperatur: �ּ؃& tiO 

���ּ؃&
Relativ 
luftfugtighed: �ּ�� ת
Maks. højde: ����ּP

Laser

Laserklasse: 2
%ŦOgeOđngdeּˆ� ���ּnP 

tiOּ���ּnP
Maks. ydelse Pmax: �ּ�ּP:
Mindste 
visningsenhed: �ּPP
Målenøjagtighed: PPּ��� ׫
Måleområde
Måling fra overkant: �����ּP 

tiOּ��ּPּ

Måling fra 
underkant:

�����ּP 
tiOּ��ּPּ



ּ Under gunstige 
forhold: Forvent en 
afvigelsespåvirkning på 
�PP�Pּ����׫
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Under ugunstige forhold 
(f.eks. kraftig solindstråling, 
Uinge UeƟekteUende�soUte 
PĎOoYeUƟadeU eOOeU KŦMe 
temperaturudsving):
Forvent en højere afvigelse.

Almindelige 
sikkerheds-
anvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES 
FØRSTE GANG, SKAL DU 
VÆRE FORTROLIG MED ALLE 
SIKKERHEDSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!

Hvis der opstår skader som følge 
af, at betjeningsvejledningen 
ikke følges, bortfalder 
erstatningsansvaret!

Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for følgeskader! 
Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for ting- eller 
personskader, der opstår som 
følge af forkert anvendelse, eller 
hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
følges!
m ADVARSEL! LIVSFARE OG 

RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

  Børn må ikke efterlades med 
emballagen uden opsyn.

  Emballagen udgør en 
kvælningsrisiko.
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  Børn undervurderer ofte de 
dermed forbundne farer.

  Hold emballagen uden for 
børns rækkevidde.

  Dette produkt kan anvendes af 
bŦUn IUa �ּĎU og opeIteU� saPt 
af personer med reducerede, 
fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller 
mangel på erfaring og 
kundskaber, hvis de er 
under opsyn, eller hvis de 
er instrueret i sikker brug af 
produktet og indforstået med 
de risici, der er forbundet 
hermed. Børn må ikke lege 
med produktet. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn, medmindre de 
er under opsyn.

  Anvend ikke produktet på 
steder, hvor der er risiko for 
brand eller eksplosion, fx i 
nærheden af brandbar væske 
eller gas.

  Hold altid opsyn med 
produktet, når det er i brug.
Andre personer kan blive 
blændet af laserstrålen.

  Beskyt produktet mod fugt og 
direkte sol.

  Udsæt ikke produktet for 
ekstreme temperaturer eller 
temperatursvingning.
– Eksempel: Lad ikke 

produktet ligge i længere tid 
i bilen.
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  Efter større temperaturudsving: 
Lad produktet akklimatisere, 
inden det tages i brug. Ved 
ekstreme temperaturer eller 
temperatursvingninger kan 
produktets præcision blive 
påvirket.

  Undgå at udsætte produktet 
for kraftige slag og stød.

m ADVARSEL! Risiko for 
laserstråling!

Beskyt dig mod 
laserstråling!

P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m ADVARSEL! Risiko for 
laserstråling!

Dette produkt er i 
OaseUkOasseּ�� 6e ikke 
ind i laserstrålen!

  Se ikke direkte ind i laserstrålen 
eller i laserudgangen.

  Hvis du ser på laserstrålen 
med optiske instrumenter 
(f.eks. forstørrelsesglas, lup 
osv.), kan dit syn tage skade.
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  Hvis du bruger andre 
betjenings- eller 
justeringsanordninger end 
dem, der er beskrevet heri, 
eller hvis du udfører andre 
procedurer: Det kan medføre 
farlig eksponering for stråler.

  Ret aldrig laserstrålen mod 
UeƟekteUende ƟadeU� peUsoneU 
eller dyr. Selv hvis øjet kun 
eksponeres for laserstrålen 
i kort tid, kan det medføre 
øjenskader.

Sikkerheds-
anvisninger 
for batterier/
genopladelige 
batterier

m LIVSFARE!
u Opbevar batterier/

genopladelige batterier 
utilgængeligt for børn. Søg 
omgående læge i tilfælde af 
slugning!

  Slugning kan forårsage 
forbrændinger, perforering af 
bløddele og dødsfald. Svære 
forbrændinger kan forekomme 
aOOeUede inden IoU �ּtiPeU eIteU 
slugning.

 
EKSPLOSIONSFARE! 

Ikke-genopladelige batterier 
må aldrig oplades. Batterier/
genopladelige batterier må 
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ikke kortsluttes og/eller 
åbnes. Det kan medføre 
overophedning, ild eller 
eksplosion.

  Batterier/genopladelige 
batterier må ikke kastes i ild 
eller vand.

  Udsæt ikke batterier/
genopladelige batterier for 
mekanisk belastning.

Lækagerisiko for batterier/
genopladelige batterier
  Undgå ekstreme forhold 

og temperaturer, som kan 
påvirke batterier/genopladelige 
batterier fx radiatorer/direkte 
sollys.

  Hvis batterier/genopladelige 
batterier lækker, skal kontakt 
med kemikalierne med hud, 
øjne og slimhinder undgås! 
Skyl straks det berørte område 
med rent vand, og søg læge!

  ANVEND BESKYT-
TELSESHANDSKER!

Udtjente eller beskadigede 
batterier/genopladelige 
batterier kan forårsage 
ætsninger ved kontakt med 
huden. Anvend passende 
beskyttelseshandsker, hvis en 
sådan situation opstår.

  Hvis et batteri/genopladeligt 
batteri lækker, skal det 
omgående fjernes fra 
produktet for at forebygge 
skader.
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  Anvend kun den samme 
type batterier/genopladelige 
batterier. Bland ikke brugte og 
nye batterier/genopladelige 
batterier!

  Tag batterierne/de 
genopladelige batterier ud, 
hvis produktet ikke skal 
anvendes i længere tid.

Risiko for beskadigelse af 
produktet
  $nYend kun den speciƞceUede 

type batterier/genopladelige 
batterier!

  Batterier/genopladelige 
batterier skal isættes, så 
poOaUitetsPđUkningen ���ּogּ�֑� 
på dem svarer til mærkningen 
på produktet.

  Tør terminalerne i 
batterirummet af med en tør 
fnugfri klud eller en vatpind, 
før du isætter batterier/
genopladelige batterier!

  Fjern straks udtjente batterier/
genopladelige batterier fra 
produktet.

� Inden den første 
ibrugtagning

� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af 

emballagen, og fjern alle 
emballagematerialer.

2. Kontrollér, om alle dele 
er til stede, og at det 
beskrevne leveringsomfang 
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er fuldstændigt (se 
”Leveringsomfang”).

3. Kontrollér, at produktet og alle 
dele er i god stand. Hvis du 
konstaterer en beskadigelse 
eller en defekt, så anvend ikke 
produktet, men gå frem som 
beskUeYet i kapitOet ֛*aUanti֛� 

4. Fjern beskyttelsesfolien fra 
displayet [4].

� Isætning/udskiftning af 
batterier

�)ig�ּ%�

1. .ontUoOOeU batteUiniYeauet [ּ�]
pĎ dispOayetּ [4]:

Symbol Batteriniveau

o Højt batteriniveau

o Middel 
batteriniveau

o Lavt batteriniveau
o Måling er stadig 

muligt.
o Batterierne skal 

snart udskiftes.
o Meget lavt 

batteriniveau
o Udskift 

batterierne.
o Måling er ikke 

længere muligt.
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2. ubn batteUidđksOet [ּ�]: 
Tryk forsigtigt låsen på 
batteridækslet ned.

3. 7ag batteUidđksOetּ [�] af 
batteUiUuPPetּ [�].

4. Tag eventuelt allerede 
isatte batterier ud af 
batteUiUuPPetּ [�].

5. Isæt de nye batterier.
Sørg for at vende 
batteriernes poler korrekt 
i henhold til mærkningen i 
batteUiUuPPetּ [�].

6. 6đt batteUidđksOet [ּ�] på 
plads igen.

� Betjening
� Til-/frakobling
BEMÆRK
u Hvis der ikke trykkes 

på nogen knapper i 
��ּsekundeU�
– Laserstrålen slukker 

automatisk.
– Baggrundsbelysningen i 

dispOayet [ּ4] slukker.
– Tryk på en vilkårlig 

knap for at tænde 
baggrundsbelysningen i 
dispOayet [ּ4] igen.

u Hvis der ikke trykkes på 
nogen knappeU i �ּPinutteU� 
Produktet afgiver et lydsignal 
og slukker automatisk.
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Tilkobling
o Tænd produktet: Tryk 

på knappen MEAS [5].
'ispOayet [ּ4] tændes.

o Tænd for laserstrålen: Tryk på 
knappen MEAS [5] igen.

Frakobling
o Hold knappen MEAS [5] inde 

i ca� � sekundeU� 'ispOayet [ּ4]
YiseUּOFF.

� Skift af måleenhed
BEMÆRK
u Du kan få vist målinger 

i PeteUּ�m�� Iodּ�ft) og 
toPPeUּ�in).

o 6kiIt aI PĎOeenKed [ּ�]: Hold 
knappen UNIT [6] inde.

� Aktivering/deaktivering 
af akustisk signal

BEMÆRK
u Hvert tryk på en knap og 

hver fejlfrit udført funktion 
bekræftes med et akustisk 
signal.

u Hvis funktionerne  eller 
er valgt: I tilfælde af en fejl 
afgives et dobbelt akustisk 
signal.
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BEMÆRK
u Ved kontinuerlig måling:

– Korte akustiske signaler 
afgives kontinuerligt og i 
hurtigt tempo.

– I tilfælde af fejl: Det 
dobbelte akustiske signal 
afgives langsommere.

o Aktivering eller deaktivering 
af det akustiske signal ved en 
given funktion: Tryk samtidigt 
på knapperne UNIT [6] og 
MODE [7].

� Valg af funktion
o 7Uyk en eOOeU ƟeUe gange pĎ 

knappen MODE [7] for at 
vælge den ønskede funktion.
)unktionssyPboOet [ּ�] angiver 
den valgte funktion:

Funktions-
symbol

Funktion

Laser-
aIstandsPĎOingּ


Højdemåling

Krydslinjemåling

Måling med 
målebånd

Måling med hjul


ּ)oUudindstiOOet Iunktion
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� Laser-afstandsmåling
BEMÆRK
u Beregning af areal: Dette 

kræver to sæt gyldige data.

1. Tryk på knappen UNIT [6] for 
at vælge referencepunkt:

Knappen 
UNIT Referencepunkt

1x Forside

2x Bagside

2. Aktivering af laser: Tryk på 
knappen MEAS [5].

3. Ret laserstrålen vandret mod 
målet (forside  eller bagside 

).
4. Start enkelt afstandsmåling: 

Tryk på knappen MEAS [5].
Måleresultatet vises på anden 
OinMe [ּ�].

5. Til gentagne målinger: Følg trin 
1. til 4.
Det forrige måleresultatet vises 
pĎ IŦUste OinMe [ּ
].
Det sidste måleresultat vises 
pĎ anden OinMe [ּ�].

6. Beregning af areal:
Hold knappen MODE [7] inde.

[�] vises.
Tryk på en vilkårlig knap for at 
forlade visningen.
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Kontinuerlig måling

BEMÆRK
u Beregning af areal: Dette 

kræver to sæt gyldige data.

1. Start af funktion:
Hold knappen MEAS [5] inde i 
ca. 3 sekunder.

2. Sæt funktion på pause, eller 
start funktion forfra:
Tryk på knappen MEAS [5].

3. Tryk på knappen MEAS [5] for 
at beregne arealet:

Knappen 
MEAS

Resultat

1x Her får du første 
datasæt

2x Skift tilbage til 
kontinuerlig måling

3x Her får du andet 
datasæt

4. Forlad funktion:
Tryk på knappen MODE [7].
Hold knappen MODE [7] inde.

[�] vises.
Tryk på en vilkårlig knap for at 
forlade visningen.

5. Forlad funktion:
Tryk på knappen MODE [7].
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� Højdemåling
(Fig. D)

BEMÆRK
u /aseUstUĎOen UeƟekteUes i en 

YinkeO pĎ ��؃ Ped UeIeUence-
planet på produktets venstre 
side.

1. Skift til funktionen 
højdemåling:
6đt speMOet [ּ�] på produktet.
Funktionen skifter automatisk 
til højdemåling.

 vises som 
IunktionssyPboO [ּ�].

2. Følg måletrinene (se 
”Laser-afstandsmåling”).

� Krydslinjemåling
1. Valg af funktion til måling med 

krydslinjelaser: 
Tryk på knappen MODE [7].

 vises som 
IunktionssyPboO [ּ�].
'ispOayet [ּ4] YiseUּCROSS 
LINE.

2. Skift af laser: Tryk på knappen 
MEAS [5].

3. Ret produktet til, så boblen 
i vaterpassets libel er midt 
PeOOeP de to stUegeUּ .

4. Afmærk de ønskede punkter.



292 DK

� Måling med målebånd
BEMÆRK
u Referencepunktet er måle-

bĎndets [ּ9] forreste position.
u Beregning af areal: Dette 

kræver to sæt gyldige data.

1. Valg af funktion til måling med 
målebånd: 
Tryk på knappen MODE [7].

 vises som 
IunktionssyPboOּ [�].

2. Inden måling: 
/ad PĎOebĎndet [ּ9] køre ind til 
udgangspositionen.
Tryk på knappen UNIT [6] for 
at nulstille dataene.

3. 7Uđk PĎOebĎndet [ּ9] ud til den 
ønskede måleposition. Den 
målte afstand vises i realtid på 
anden OinMe [ּ�].

4. Tryk på knappen MEAS [5] for 
at gemme den aktuelle måling.
Måleresultatet vises på første 
OinMe [ּ
].

5. Til gentagne målinger: Følg trin 
1. til 4.
Det forrige måleresultatet vises 
pĎ IŦUste OinMe [ּ
].
Det sidste måleresultat vises 
pĎ anden OinMe [ּ�].

6. Beregning af areal:
Hold knappen MODE [7] inde.

[�] vises.
Tryk på en vilkårlig knap for at 
forlade visningen.
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� Måling med hjul
BEMÆRK
u Beregning af areal: Dette 

kræver to sæt gyldige data.

1. Valg af funktion til måling med 
hjul: 
Tryk på knappen MODE [7].

 vises som 
IunktionssyPboOּ [�].

2. Inden måling: Tryk på knappen 
UNIT [6] for at nulstille 
dataene.

3. .ontUoOOeU� at KMuOet [ּ8] er i fuld 
kontakt Ped den oYeUƟade� 
der skal måles, og at det har 
tilstrækkelig friktion til at dreje 
rundt.

4. Bevæg produktet frem eller 
tilbage. Den målte afstand 
vises i realtid på anden 
OinMeּ [�].

5. Tryk på knappen MEAS [5] for 
at gemme den aktuelle måling.
Måleresultatet vises på første 
OinMe [ּ
].

6. Til gentagne målinger: Følg trin 
1. til 5.
Det forrige måleresultatet vises 
pĎ IŦUste OinMe [ּ
].
Det sidste måleresultat vises 
pĎ anden OinMe [ּ�].

7. Beregning af areal:
Hold knappen MODE [7] inde.

[�] vises.
Tryk på en vilkårlig knap for at 
forlade visningen.
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� Fejlkoder
Hvis der forekommer fejl under 
målingerne: Fejlene vises som 
IeMOkodeU pĎ dispOayet [ּ4]:

Fejlkode 
Årsag

Løsning

204
Beregningsfejl

*entag 
processen.

220  Lavt 
batteriniveau

Udskift 
eller oplad 
batterierne.

255  Det 
registrerede 
signal er for 
svagt, eller 
målevarighe-
den er for lang

Klæb et stykke 
hvidt papir på 
målepunktet 
for at forbedre 
dets UeƟektion�

256  Det 
registrerede 
signal er for 
stærkt

Tilpas den 
UeƟekteUende 
oYeUƟade�

261
Uden for 
måleområdet

Mål afstanden 
inden for 
måleområdet.

500
Hardwarefejl

Sluk og tænd 
for produktet.
Hvis fejlkoden 
vedbliver efter 
ƟeUe IoUsŦg� 
Kontakt vores 
kundeservice 
(se ”Service”).
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� Rengøring og 
vedligeholdelse

� Rengøring
m OBS! Risiko for 

kortslutning!
u Produktet må aldrig 

nedsænkes i vand eller 
andre væsker. Der må ikke 
komme fugt i produktet 
under rengøring.

u Før rengøring: 
Fjern batterierne fra 
batteUiUuPPet [ּ�].

m OBS! Risiko for 
produktskader!

u Under rengøring: Tryk ikke 
for hårdt på produktet.

u Ved rengøring må der 
ikke anvendes skurende 
aggressive rengøringsmidler 
eller stive børster.

o Rengør 
OaseUstUĎOeudgangen [ּ3] og 
PodtageUobMektiYetּ [2] med en 
let luftstrøm.

o Fjern snavs med en fugtig 
vatpind.

o Rengør kabinettet med en tør 
blød klud.

o Hold produktet rent, for at 
garantere en perfekt drift.
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� Vedligeholdelse
m ADVARSEL!
u Produktet må kun repareres 

aI kYaOiƞceUet IagpeUsonaOe 
og kun med originale 
reservedele. Herved sikres 
det, at produktets sikkerhed 
bibeholdes.

o Produktet er vedligeholdelsesfrit.

� Opbevaring
o Hvis produktet ikke skal 

bruges i en længere 
periode: Fjern batterierne fra 
batteUiUuPPet [ּ�].

o Opbevar produktet på et rent, 
tørt sted, der ikke er udsat for 
direkte sollys.

o Opbevar produktet 
utilgængeligt for børn.

� %RUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af 
miljøvenlige materialer, som De 
kan boUtskaƙe oYeU de OokaOe 
genbrugssteder.

Bemærk 
forpakningsmaterialernes 
mærkning til 
aƙaOdssoUteUingen� disse 
er mærket med 
forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende 
betydning: 1–7: 
kunststoƙeU���֑��� papiU 
og pap/80–98: 
kompositmaterialer.
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Produkt:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

Produktet og emballagematerialer 
kan genbruges og er underlagt 
udvidet producentansvar.
'e skaO boUtskaƙes sepaUat� 
Følg de viste mærkater med 
sorteringsoplysninger, så de 
boUtskaƙes pĎ en bedUe PĎde� 

Triman-logoet gælder kun for 
Frankrig.

De får oplyst muligheder 
tiO boUtskaƙeOse aI det 
udtjente produkt hos 
deres lokale myndigheder 
eller bystyre.
For miljøets skyld, så 
må produktet aldrig 
smides ud sammen med 
husholdningsaƙaOdet� nĎU 
det er udtjent, men skal 
aƟeYeUes tiO en fagmæssig 
korrekt boUtskaƙeOse� 
De kan informere 
Dem vedrørende 
opsamlingssteder og 
deres åbningstider 
hos deres ansvarlige 
forvaltning.
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Defekte eller brugte batterier/
genopladelige batterier skal 
genanYendes� $ƟeYéU batteUieU�
akkuer og/eller produktet via et af 
de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem 
IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må 
ikke boUtskaƙes Yia 
KusKoOdningsaƙaOdet� 'e kan 
indeholde giftige tungmetaller 
og er underlagt behandlingen for 
sđUaƙaOd� 'e kePiske syPboOeU 
for tungmetaller er følgende: 
Cd = kadmium, Hg = kviksølv, 
3b  bOy� $ƟYeUeU deUIoU bUugte 
batterier/akkuer hos en kommunal 
genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter 
strenge kvalitetsstandarder og 
kontrolleret nøje før udlevering.
I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør 
af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet.
Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den 
af os nedennævnte garanti.

*aUantien pĎ dette pUodukt gđOdeU 
i 3ּĎU Uegnet IUa kŦbsdatoen� 
*aUantien gđOdeU IUa kŦbsdatoen� 
Opbevar den originale kvittering 
et sikkert sted, da dette 
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dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet.

Alle skader eller mangler, der 
aOOeUede IoUeƞndes pĎ tidspunktet 
for købet, skal straks meddeles 
efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎU Uegnet 
fra købsdatoen viser sig en 
materiale- eller produktionsfejl på 
produktet, reparerer eller udskifter 
vi det – efter vores valg – gratis for 
dig� *aUantipeUioden IoUOđnges 
ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder 
også for udskiftede og reparerede 
dele.

Denne garanti bortfalder, hvis 
produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt 
forkert.

*aUantien dđkkeU PateUiaOe� og 
produktionsfejl. Denne garanti 
dækker hverken produktdele, 
der er udsat for normal slitage 
og derfor er at betragte som 
sliddele (f.eks. batterier, slanger, 
farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter 
eller dele af glas.

� Afvikling af 
garantisager

For at sikre en hurtig behandling 
af din forespørgsel, bedes du 
overholde følgende instruktioner:
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Ved alle forespørgsler, skal 
kvitteringen og varenummeret 
�,$1ּ509984_2504) kunne 
forevises som dokumentation på 
købet.

9aUenuPPeUet kan du aƟđse pĎ 
produktets typeskilt, en gravering 
på produktet, forsiden af din 
betjeningsvejledning (nederst 
til venstre) eller på en mærkat 
på bagsiden eller undersiden af 
produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl 
eller andre mangler, skal du 
i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller 
e-mail.

Et defekt produkt kan gratis 
sendes til den serviceadresse, 
der er blevet oplyst, vedlagt 
kvitteringen (kassebonen) og en 
beskrivelse af, hvilken defekt 
der er opstået og hvornår den er 
opstået.
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På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange 
andre manualer. Ved at scanne 
QR-koden får du adgang til 
parkside-diy.com. Vælg dit land og 
søg efter betjeningsvejledningen 
i søgefeltet. Ved at 
indtaste varenummeret 
�,$1�ּ509984_2504 ƞndeU du IUeP 
til betjeningsvejledningen af dit 
produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.: 80254583

  Kontaktformular på 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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Elenco dei pittogrammi/
simboli utilizzati

Leggere le istruzioni per 
l’uso.

AVVERTENZA! ּ֑,ndica 
un pericolo a medio 
rischio che, se non 
evitato, può causare 
la morte o gravi lesioni 
�adּes� UiscKio di 
scosse elettriche)
CAUTELA! ּ֑,ndica 
una minaccia a basso 
rischio che, se non 
evitata, può causare 
lesioni lievi o di media 
gUaYitĊ �adּes� peUicoOo 
di scottature)
ATTENZIONE! ּ֑$YYeUte 
di possibili danni 
PateUiaOi �adּes� 
pericolo di 
cortocircuito)

Pericolo di esplosione!

Indossare guanti 
protettivi!

Corrente/tensione 
continua

Batteria inclusa

Proteggersi dalle 
radiazioni laser!
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Non guardare il raggio 
laser!

Tenere lontano dalla 
portata dei bambini

Non gettare nel fuoco

Non inserire in modo 
errato

Non deformare/
danneggiare

Non aprire/smontare

Non mischiare tipi e 
marche diverse

Non mischiare batterie 
nuove e usate

Non caricare

Tenere lontano 
dall’acqua e 
dall’umidità eccessiva

Non mettere in corto 
circuito
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Fare attenzione 
all’inserimento corretto

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni
Il marchio CE conferma 
la conformità alle 
direttive UE applicabili 
al prodotto.

MISURATORE DI 
DISTANZA LASER

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto 
del vostro nuovo prodotto.
Avete optato per un prodotto di 
alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo 
prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla 
sicurezza, l‘impiego e lo 
smaltimento. Prima dell‘utilizzo del 
prodotto, prendere conoscenza 
di tutte le istruzioni d‘uso e delle 
avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto 
e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo 
prodotto quando viene ceduto a 
terzi.

� Uso previsto
  Il prodotto è adatto a misurare 

distanze, lunghezze e altezze 
in ambienti chiusi.
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  4uaOsiasi aOtUo uso o Podiƞca 
del prodotto è considerato 
improprio e comporta notevoli 
pericoli di incidenti.

  Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per danni 
derivanti da un uso improprio.

  Il prodotto non è adatto per 
l’uso commerciale.

� Contenuto della 
confezione

1 Misuratore di distanza laser
� %atteUie �tipoּ$$$�
1 Istruzioni per l’uso

� Elenco delle parti
)ig�ּ$

[1] Linea laser trasversale 
[2] Obiettivo del ricevitore
[3] Uscita del raggio laser
[4] Display 
[5] 3uOsanteּMEAS
[6] 3uOsanteּUNIT
[7] 3uOsanteּMODE
[8] Rotella
[9] Metro

)ig�ּ%

[�] Specchio per la misurazione 
dell’altezza

[�] Coperchio del vano batterie
[�] Vano batterie

Fig. C

[�] Livello di carica della batteria
[�] Simbolo di funzione
[�] Unità di misura
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[�] Seconda riga (ultimo valore 
misurato)

[
] Prima riga (valore misurato 
precedente)

[�] Misura dell’area

� Dati tecnici
Tensione di 
esercizio: 3 V
Batterie: 9ּּ��� צּ�

LR03
Tipo di batteria: AAA
Peso (senza 
batterie): ca� ���ּg
Dimensioni 
��3צ/צ$�

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

Grado di 
protezione: IP20
Grado di 
contaminazione: 2
Temperatura di 
esercizio:

da 0 °C a 
+40 °C

Umidità relativa: �ּ�� ת
Alteza max.: ����ּP

Laser
Classe laser: 2
/ungKezza d֝ondaּˆ� da ���ּnP 

aּ���ּnP
Potenza massima 
Pmax: �ּ�ּP:
Unità di 
visualizzazione più 
piccola: �ּPP
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Precisione della 
misurazione: PPּ��� ׫
Intervallo di misurazione
Bordo superiore del 
punto di uscita:

da 
�����ּP 
aּ��ּPּ


Bordo inferiore del 
punto di uscita:

da 
�����ּP 
aּ��ּPּ



ּ In condizioni favorevoli: Si 
deve tener conto di una 
deYiazione di ּ����׫PP�P�
In condizioni sfavorevoli 
(ad es. luce solare intensa, 
supeUƞcie deO beUsagOio poco 
UiƟettente�neUa o Ɵuttuazioni di 
temperatura elevate):
Si prevede una deviazione 
maggiore.

Istruzioni generali 
di sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO 
PER LA PRIMA VOLTA, 
FAMILIARIZZARE CON TUTTE 
LE ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA E L’USO! IN CASO 
DI CESSIONE DEL PRODOTTO 
A TERZI, AVERE CURA DI 
CONSEGNARE TUTTA LA 
DOCUMENTAZIONE!

In caso di danni dovuti al mancato 
rispetto di queste istruzioni per 
l’uso, la garanzia è invalidata!
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La Società declina qualsiasi 
responsabilità per danni 
consequenziali! Il Produttore 
declina qualsiasi responsabilità in 
caso di danni a cose o persone 
dovuti a un utilizzo non conforme 
o al mancato rispetto delle 
istruzioni di sicurezza!
m AVVERTENZA! PERICOLO DI 

MORTE E INFORTUNIO PER 
BAMBINI E INFANTI!

  Non lasciare mai i bambini da 
soli in presenza di materiale di 
imballaggio.

  Il materiale di imballaggio 
comporta un pericolo di 
soƙocaPento�

  I bambini sottovalutano 
spesso i pericoli esistenti.

  Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini.

  Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini a partire 
dagOi �ּanni e da peUsone 
con Uidotte capacitĊ ƞsicKe� 
sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e di 
conoscenza, purché siano 
sorvegliati o istruiti all’uso 
del prodotto in sicurezza e 
ne comprendano i pericoli 
connessi. I bambini non 
devono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la 
manutenzione non possono 
essere eseguite da bambini 
senza sorveglianza.
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  Non utilizzare il prodotto in 
luoghi a rischio di incendio 
o esplosione, ad esempio 
in prossimità di liquidi o gas 
inƞaPPabiOi�

  Non lasciare il prodotto 
incustodito quando in 
funzione. Altre persone 
potrebbero essere abbagliate 
dal raggio laser.

  Proteggere il prodotto 
dall’umidità e dai raggi diretti 
del sole.

  Non sottoporre il prodotto 
a temperature estreme o a 
variazioni di temperatura.
– Esempio: Non lasciare il 

prodotto in auto per lunghi 
periodi di tempo.

  Dopo forti oscillazioni di 
temperatura: Lasciare 
UaƙUeddaUe iO pUodotto pUiPa 
di metterlo in funzione.
Temperature estreme o 
Ɵuttuazioni di tePpeUatuUa 
possono compromettere la 
precisione del prodotto.

  Evitare di urtare violentemente 
il prodotto o di farlo cadere.

m AVVERTENZA! Rischio 
dovuto alla radiazione laser!

Proteggersi dalle 
radiazioni laser!
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P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m AVVERTENZA! Rischio 
dovuto alla radiazione 
laser!

Questo è un prodotto 
di classe laser 2! Non 
guardare il raggio laser!

  Non guardare direttamente nel 
raggio laser o nell’apertura del 
laser.

  Guardare il raggio laser con 
strumenti ottici (ad es. lenti 
d’ingrandimento, occhiali 
d'ingrandimento, ecc.) è 
pericoloso per gli occhi.

  Se vengono utilizzati 
dispositivi di comando o di 
regolazione diversi da quelli 
Tui speciƞcati o Yengono 
eseguite procedure diverse da 
quelle indicate nelle presenti 
istruzioni: Ciò può causare 
l’esposizione a radiazioni 
pericolose.

  Non puntare mai il raggio laser 
su supeUƞci UiƟettenti� peUsone 
o animali. Anche un breve 
contatto visivo con il raggio laser 
può causare danni agli occhi.
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Istruzioni di 
sicurezza per le 
batterie standard/
ricaricabili

m PERICOLO DI MORTE!
u Tenere le batterie/gli 

accumulatori fuori dalla 
portata dei bambini. In caso 
di ingestione consultare 
immediatamente un medico!

  L’ingestione può portare 
a ustioni, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Possono 
YeUiƞcaUsi gUaYi ustioni entUo 
�ּoUe daOO֝ingestione�

  PERICOLO DI 
ESPLOSIONE! 

Non ricaricare mai batterie 
non ricaricabili. Non 
cortocircuitare le batterie/gli 
accumulatori e/o non aprirli. Le 
conseguenze possono essere 
surriscaldamento, rischio di 
incendio o esplosione.

  Non gettare mai le batterie 
standard/ricaricabili nel fuoco 
o in acqua.

  Non esercitare alcuna 
pressione meccanica sulle 
batterie/sugli accumulatori.
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Rischio di perdita di liquido 
dalle batterie/dagli accumulatori
  Evitare condizioni e 

temperature estreme che 
possono danneggiare le 
batterie/batterie ricaricabili, 
coPe adּesePpio� 
l’esposizione a termosifoni o ai 
raggi diretti del sole.

  Se le batterie/gli accumulatori 
sono scarichi, evitare che le 
sostanze chimiche contenute 
vengano in contatto con pelle, 
occhi o mucose! Risciacquare 
immediatamente le zone 
colpite con acqua pulita e 
consultare un medico!

  INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI!

Le batterie/batterie ricaricabili 
che presentano fuoriuscite o 
danni possono causare ustioni 
a contatto con la pelle. In casi 
del genere, indossare guanti 
protettivi adatti.

  Nel caso di perdita di 
liquido delle batterie/batterie 
ricaricabili, rimuoverli subito 
dal prodotto per evitare 
danneggiamenti.

  Usare solo batterie/batterie 
ricaricabili dello stesso tipo.
Non usare congiuntamente 
batterie/batterie ricaricabili 
vecchie e nuove!
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  Rimuovere le batterie/batterie 
ricaricabili, quando non si 
intende utilizzare il prodotto 
per un lungo periodo di tempo.

Rischio di danneggiamento del 
prodotto
  Utilizzare esclusivamente 

il tipo di batterie/batterie 
ricaricabili indicato!

  Inserire le batterie/batterie 
ricaricabili secondo 
O֝identiƞcazione di poOaUitĊ 
���ּeּ�֑� suOOe batteUie 
medesime e sul prodotto.

  Prima dell’inserimento, pulire i 
contatti della batteria/batteria 
ricaricabile e nel vano batterie 
con un panno asciutto e privo 
di lanugine o un bastoncino di 
ovatta!

  Rimuovere immediatamente 
le batterie/batterie ricaricabili 
scariche dal prodotto.

� Prima del primo utilizzo
� Disimballo del prodotto
1. Estrarre il prodotto 

dall’imballaggio e rimuovere 
tutto il materiale di 
imballaggio.

2. 9eUiƞcaUe Oa pUesenza di tutti i 
componenti e la completezza 
della fornitura descritta (vedi 
“Contenuto della confezione”).

3. Controllare che il prodotto e 
tutte le parti siano in buone 
condizioni. Se si riscontrano 
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danni o difetti, non utilizzare 
il prodotto, ma procedere 
come descritto nel capitolo 
“Garanzia”.

4. Rimuovere la pellicola 
pUotettiYa daO dispOay [ּ4].

� Inserimento/
Sostituzione delle 
batterie

�)ig�ּ%�

1. Controllare il livello di 
caUica deOOa batteUia [ּ�] sul 
dispOayּ [4]:

Simbolo Livello di carica 
della batteria
o Livello di carica 

della batteria alto
o Livello di carica 

della batteria 
medio

o Livello di carica 
della batteria 
basso

o Sono ancora 
possibili 
misurazioni.

o Le batterie vanno 
sostituite presto.
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Simbolo Livello di carica 
della batteria
o Livello di carica 

della batteria 
molto basso

o Sostituire le 
batterie.

o Non è più 
possibile alcuna 
misura.

2. Aprire il coperchio del vano 
batteUieּ [�]: Premere con cau-
tela il blocco del coperchio del 
vano batterie verso il basso.

3. Rimuovere il coperchio del 
Yano batteUieּ [�] dal vano 
batterie [�].

4. Rimuovere eventualmente 
le batterie scariche dal vano 
batteUie [ּ�].

5. Inserire le batterie nuove.
Prestare attenzione al rispetto 
della polarità indicata, come 
PostUato neOOa ƞguUa deO Yano 
batteUie [ּ�].

6. Riposizionare il coperchio del 
Yano batteUieּ [�].
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� Funzionamento
� Accensione/

spegnimento
INDICAZIONE
u Se non viene premuto 

nessun pulsante per 
��ּsecondi�
– Il raggio laser si spegne 

automaticamente.
– La retroilluminazione del 

dispOay [ּ4] si spegne.
– Premere un pulsante 

qualsiasi per riaccendere 
la retroilluminazione del 
dispOay [ּ4].

u Se non viene premuto 
nessun pulsante per 
�ּPinuti� ,O pUodotto ePette 
un segnale acustico e si 
spegne automaticamente.

Accensione
o Accensione del prodotto: 

Premere il pulsante MEAS [5].
,O dispOay [ּ4] si accende.

o Accensione del laser: Premere 
nuovamente il pulsante 
MEAS [5].

Spegnimento
o Tenere premuto il pulsante 

MEAS [5] per ca. 5 secondi. Il 
dispOay [ּ4] visualizza OFF.
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� Cambio dell’unità di 
misura

INDICAZIONE
u È possibile visualizzare le 

misure in metri (m), piedi (ft) 
e poOOiciּ�in).

o &aPbio deOO֝unitĊ di PisuUa [ּ�]: 
Tenere premuto il pulsante 
UNIT [6].

� Attivazione/
Disattivazione del 
segnale acustico

INDICAZIONE
u Ogni volta che si preme un 

pulsante e ogni funzione 
eseguita senza errori viene 
confermata da un breve 
segnale acustico.

u Quando sono selezionate 
le funzioni  o : In caso 
di guasto, viene emesso un 
doppio segnale acustico.

u In modalità di misurazione 
continua:
– I segnali acustici brevi 

vengono emessi in modo 
continuo e veloce.

– In caso di errore: Il doppio 
segnale acustico rallenta.

o Attivazione o disattivazione 
del segnale acustico in 
qualsiasi modalità: Premere il 
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pulsante UNIT [6] e il pulsante 
MODE [7].

� Seleziona funzione
o Premere una o più volte 

il pulsante MODE [7] per 
selezionare la funzione 
desiderata. Il simbolo di 
Iunzione [ּ�] indica la funzione 
selezionata:

Simbolo di 
funzione Funzione

Misurazione della 
distanza OaseUּ

Misurazione 
dell’altezza
Misurazione delle 
linee trasversali
Misurazione con il 
metro
Misurazione con la 
rotella


ּ)unzione pUeiPpostata

� Misurazione della 
distanza laser

INDICAZIONE
u Calcolo dell’area: Ciò 

UicKiede �ּseUie di dati YaOidi�
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1. Premere il pulsante UNIT [6]
per selezionare il punto di 
riferimento:

Pulsante 
UNIT

Punto di riferimento

1x Parte anteriore

2x Parte posteriore

2. Attivazione del laser: Premere 
il pulsante MEAS [5].

3. Puntare il laser 
orizzontalmente sul bersaglio 
(parte anteriore  o posteriore 

).
4. Avvio di una singola 

misurazione della distanza: 
Premere il pulsante MEAS [5].
Il valore misurato viene 
visualizzato sulla seconda 
Uigaּ [�].

5. Per misurazioni ripetute: 
Seguire i passi da 1 a 4.
Il valore misurato precedente 
viene visualizzato sulla prima 
Uiga [ּ
].
L’ultimo valore misurato viene 
visualizzato sulla seconda 
Uiga [ּ�].

6. Calcolo dell’area:
Tenere premuto il pulsante 
MODE [7].
Viene visualizzato [�].
Premere un pulsante qualsiasi 
per uscire dalla visualizzazione 
dell’area.
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Modalità di misura continua

INDICAZIONE
u Calcolo dell’area: Ciò 

UicKiede �ּseUie di dati YaOidi�

1. Avvio della modalità:
Tenere premuto il pulsante 
MEAS [5] per ca. 5 secondi.

2. Messa in pausa/Riavvio della 
modalità:
Premere il pulsante MEAS [5].

3. Premere il pulsante MEAS [5]
per calcolare l’area:

Pulsante 
MEAS

Risultato

1x Si riceve il primo set 
di dati

2x

Si passa 
nuovamente alla 
modalità di misura 
continua

3x Si riceve il secondo 
set di dati

4. Uscita dalla modalità:
Premere il pulsante MODE [7].
Tenere premuto il pulsante 
MODE [7].
Viene visualizzato [�].
Premere un pulsante qualsiasi 
per uscire dalla visualizzazione 
dell’area.

5. Uscita dalla modalità:
Premere il pulsante MODE [7].
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� Misurazione 
dell’altezza

(Fig. D)

INDICAZIONE
u ,O OaseU Yiene UiƟesso con 

un angolo di 90° rispetto al 
piano di riferimento sul lato 
sinistro del prodotto.

1. Passaggio alla modalità di 
misurazione dell’altezza:
5iPontaUe Oo speccKio [ּ�] sul 
prodotto.
La modalità passa 
automaticamente alla 
misurazione dell’altezza.
1eO siPboOo di Iunzione [ּ�]
viene visualizzato .

2. Seguire le fasi di misura (vedi 
“Misurazione della distanza 
laser”).

� Misurazione delle linee 
trasversali

1. Selezione della modalità di 
misurazione delle linee laser 
trasversali: 
Premere il pulsante MODE [7].
1eO siPboOo di Iunzione [ּ�]
viene visualizzato .
,O dispOayּ [4] visualizza CROSS 
LINE.

2. Cambio del laser: Premere il 
pulsante MEAS [5].
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3. Allineare il prodotto in modo 
che la bolla d’aria della livella 
sia centrata tra i due segni 
delle linee .

4. Segnare i punti desiderati.

� Misurazione con il 
metro

INDICAZIONE
u Il punto di riferimento è 

la posizione anteriore del 
PetUo [ּ9].

u Calcolo dell’area: Ciò 
UicKiede �ּseUie di dati YaOidi�

1. Selezione della modalità di 
misurazione con il metro: 
Premere il pulsante MODE [7].
1eO siPboOo di Iunzione [ּ�]
viene visualizzato .

2. Prima di misurare: 
5itiUaUe iO PetUoּ [9] nella sua 
posizione originale.
Premere il pulsante UNIT [6]
per resettare i dati.

3. 7iUaUe iO PetUoּ [9] nella 
posizione di misura desiderata.
La distanza misurata viene 
visualizzata in tempo reale 
suOOa seconda Uiga [ּ�].

4. Premere il pulsante MEAS [5]
per salvare la misura corrente.
Il valore misurato viene 
visualizzato sulla prima 
Uigaּ [
].

5. Per misurazioni ripetute: 
Seguire i passi da 1 a 4.



325IT

Il valore misurato precedente 
viene visualizzato sulla prima 
Uiga [ּ
].
L’ultimo valore misurato viene 
visualizzato sulla seconda 
Uiga [ּ�].

6. Calcolo dell’area:
Tenere premuto il pulsante 
MODE [7].
Viene visualizzato [�].
Premere un pulsante qualsiasi 
per uscire dalla visualizzazione 
dell’area.

� Misurazione con la 
rotella

INDICAZIONE
u Calcolo dell’area: Ciò 

UicKiede �ּseUie di dati YaOidi�

1. Selezione della modalità di 
misurazione con la rotella: 
Premere il pulsante MODE [7].
1eO siPboOo di Iunzione [ּ�]
viene visualizzato .

2. Prima di misurare: Premere il 
pulsante UNIT [6] per resettare 
i dati.

3. $ssicuUaUsi cKe Oa UoteOOa [ּ8]
sia a pieno contatto con la 
supeUƞcie da PisuUaUe e cKe 
abbia un attUito suƚciente a 
farla girare.

4. Muovere il prodotto avanti o 
indietro. La distanza misurata 
viene visualizzata in tempo 
UeaOe suOOa seconda Uiga [ּ�].
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5. Premere il pulsante MEAS [5]
per salvare la misura corrente.
Il valore misurato viene 
visualizzato sulla prima 
Uigaּ [
].

6. Per misurazioni ripetute: 
Seguire i passi da 1 a 5.
Il valore misurato precedente 
viene visualizzato sulla prima 
Uiga [ּ
].
L’ultimo valore misurato viene 
visualizzato sulla seconda 
Uiga [ּ�].

7. Calcolo dell’area:
Tenere premuto il pulsante 
MODE [7].
Viene visualizzato [�].
Premere un pulsante qualsiasi 
per uscire dalla visualizzazione 
dell’area.

� Codici di errore
Se durante il processo di 
PisuUazione si YeUiƞcano degOi 
errori: Gli errori sono indicati 
dai seguenti codici di errore sul 
dispOay [ּ4]:

Codice di 
errore  Causa

Soluzione

204  Errore di 
calcolo

Ripetere il 
processo.

220  Stato 
di bassa carica 
della batteria

Sostituire o 
caricare la 
batterie.
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Codice di 
errore  Causa

Soluzione

255  Segnale 
ricevuto troppo 
debole o tempo 
di misura troppo 
lungo

Utilizzare 
carta 
bianca per 
migliorare 
Oa supeUƞcie 
UiƟettente�

256  Segnale 
ricevuto troppo 
forte

Migliorare 
Oa supeUƞcie 
UiƟettente�

261  Fuori dal 
campo di misura

Misurare 
la distanza 
all’interno 
del campo di 
misura.

500  Errore 
hardware

Accendere/
Spegnere il 
prodotto. Se 
il codice di 
errore non 
scompare 
nemmeno 
dopo vari 
tentativi: 
Contattare 
il centro di 
assistenza 
(vedi “Assi-
stenza”).
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� Pulizia e manutenzione
� Pulizia
m ATTENZIONE! Rischio di 

cortocircuito!
u Non immergere mai il 

prodotto in acqua o altri 
liquidi. Quando si pulisce, 
non permettere all’umidità di 
penetrare nel prodotto.

u Prima della pulizia: 
Rimuovere le batterie dal 
Yano batteUie [ּ�].

m ATTENZIONE! Rischio di 
danni al prodotto!

u Durante la pulizia: Non 
esercitare una forte 
pressione sul prodotto.

u Non utilizzare detergenti 
abrasivi, aggressivi o 
spazzole dure per la pulizia.

o Pulire l’apertura dell’uscita del 
Uaggio OaseU [ּ3] e l’obiettivo del 
UiceYitoUeּ [2] con un leggero 
getto d’aria.

o Se necessario, rimuovere lo 
spoUco con un cotton ƞoc 
umido.

o Pulire l’alloggiamento con un 
panno morbido e asciutto.

o Mantenere il prodotto pulito 
per garantire un funzionamento 
senza inconvenienti.
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� Manutenzione
m AVVERTENZA!
u Far riparare il prodotto da 

peUsonaOe TuaOiƞcato e 
solo con pezzi di ricambio 
originali. In questo modo si 
garantisce il mantenimento 
della sicurezza del prodotto.

o Il prodotto è esente da 
manutenzione.

� Conservazione
o Se il prodotto non viene 

utilizzato per molto tempo: 
Rimuovere le batterie dal vano 
batteUie [ּ�].

o Conservare il prodotto in luogo 
asciutto e pulito, al riparo dalla 
luce solare diretta.

o Tenere il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da 
materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di 
raccolta locali per il riciclo.

2sseUYaUe O֜identiƞcazione 
dei materiali di 
imballaggio per lo 
sPaOtiPento diƙeUenziato� 
i quali sono 
contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da 
numeri (b) con il seguente 
signiƞcato� �֑�� pOasticKe�
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20–22: carta e cartone/
80–98: materiali 
compositi.

Prodotto:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

Il prodottoe i materiali di 
imballaggio sono riciclabili e 
soggetti alla responsabilità estesa 
del produttore.
Per un migliore trattamento dei 
Uiƞuti� sPaOtiUOi sepaUataPente 
seguendo i diversi simboli della 
UaccoOta diƙeUenziata� 

Il logo Triman è valido solamente 
per la Francia.

E’ possibile informarsi 
circa le possibilità 
di smaltimento del 
prodotto usato presso 
l’amministrazione 
comunale o cittadina.
Per questioni di tutela 
ambientale non gettare 
il prodotto usato tra
i Uiƞuti doPestici, ma 
provvedere invece al suo 
corretto smaltimento.
Presso l’amministrazione 
competente è possibile 
ricevere informazioni circa 
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i siti di raccolta e i relativi 
orari di apertura.

Le batterie/Gli accumulatori 
difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/
gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento 
scorretto delle batterie/
gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/
gOi accuPuOatoUi con i Uiƞuti 
domestici. Possono contenere 
metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come 
Uiƞuti speciaOi� , siPboOi cKiPici dei 
metalli pesanti sono i seguenti: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Consegnare, 
pertanto, le batterie/gli 
accumulatori esausti presso un 
punto di raccolta comunale.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato 
accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente 
prima della consegna. In caso di 
difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore.
La nostra garanzia sotto riportata 
non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.
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Questo prodotto è garantito per 
3ּanni con decoUUenza daOOa data 
di acquisto. La garanzia decorre 
dalla data d’acquisto. Conservare 
lo scontrino originale in un posto 
sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già 
al momento dell’acquisto devono 
essere comunicati subito dopo 
l’apertura della confezione.

Se entro 3ּanni daOOa data di 
acquisto di questo prodotto si 
rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, 
a nostra discrezione, alla 
riparazione o sostituzione gratuite 
del prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso 
di danneggiamento oppure uso 
o manutenzione impropri del 
prodotto.

La prestazione in garanzia 
vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati 
come componenti soggetti 
a usura (esempio capacità 
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deOOa batteUia� caOciƞcazione� 
OaPpade� pneuPatici� ƞOtUi� 
spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si 
YeUiƞcano su coPponenti deOicati 
(esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

� Gestione dei casi in 
garanzia

Per permetterci di risolvere 
rapidamente il vostro problema, 
procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare 
lo scontrino e il codice articolo 
�,$1ּ509984_2504) a prova 
dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova 
nell’etichetta del prodotto, 
come incisione sul prodotto, 
nella pagina del titolo di queste 
istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure nell’adesivo apposto 
sul retro o sul lato inferiore del 
prodotto.

In caso di errori di funzionamento 
o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per 
e-mail.

Potete inviare gratuitamente 
all’indirizzo dell’assistenza che 
vi è stato fornito un eventuale 
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prodotto difettoso, allegando la 
ricevuta d’acquisto (scontrino), 
la descrizione del tipo di difetto 
e l’indicazione di quando si è 
YeUiƞcato�

Su parkside-diy.com potete 
visionare e scaricare questo e 
molti altri manuali. Con questo 
codice QR accedete direttamente 
a parkside-diy.com. Scegliete 
il vostro paese e cercate le 
istruzioni per l’uso attraverso la 
maschera di ricerca. Inserendo il 
codice aUticoOo �,$1�ּ509984_2504
accedete alle istruzioni per l’uso 
relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.: 800172663

  Modulo di contatto sul sito 
parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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A felhasznált 
piktogramok/

szimbólumok listája
2OYassa eO a KasznûOati 
ŹtPutatŒt�

FIGYELMEZTETÉS! – 
.Śzepes kockûzati 
szintƆ YeszéOyUe utaO� 
PeOyet Ka neP keUżOnek 
eO� az KaOûOesetKez 
Yagy sŹOyos séUżOésKez 
YezetKet �pO� ûUaPżtés 
kockûzata�
VIGYÁZAT! ּ֑$Oacsony 
kockûzati szintƆ 
YeszéOyUe utaO� PeOyet 
Ka neP keUżOnek 
eO� az kŚnnyebb 
Yagy PéUsékeOt 
séUżOésKez YezetKet �pO� 
IoUUûzûsYeszéOy�
FIGYELEM! ּ֑/eKet-
séges anyagi kûUokUa 
KíYMa IeO a ƞgyeOPet �pO� 
UŚYidzûUOat YeszéOye�

5obbanûsYeszéOy�

9iseOMen YédŤkesztyƆt�

(gyenûUaP��IeszżOtség

(OePek PeOOékeOYe
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´YakodMon a 
OézeUsugûUtŒO�

1e nézzen beOe a 
OézeUsugûUba�

7ûUoOMa gyeUPekektŤO 
eOzûUt KeOyen

1e dobMa tƆzbe

1e KeOyezze be 
KeOyteOenżO

1e deIoUPûOMa�kûUosítsa

1e nyissa IeO�szeUeOMe 
szét

1e KasznûOMon egyszeUUe 
kżOŚnbŚzŤ típusokat és 
PûUkûkat

1e KasznûOMon egyszeUUe 
ŹM és KasznûOt eOePeket

Ne töltse fel

7aUtsa tûYoO a tŹO nagy 
nedYességtŤO

1e zûUMa UŚYidUe
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ÞgyeOMen a KeOyes 
beKeOyezésUe

%iztonsûgi utasítûsok
.ezeOési utasítûsok
$ &(�MeOzés azt MeOzi� 
Kogy a teUPék PegIeOeO 
a Uû YonatkozŒ (8 
eOŤíUûsoknak� 

LÉZERES 
TÁVOLSÁGMÉRŐ

� %HYH]HWŤ
*UatuOûOunk ŹM teUPékének 
YûsûUOûsa aOkaOPûbŒO� (zzeO 
a dŚntéséYeO YûOOaOatunk 
értékes terméke mellett 
dŚntŚtt� $ KasznûOati utasítûs 
ezen termék része. A 
biztonsûgUa� a KasznûOatûUa és 
a PegsePPisítésUe YonatkozŒ 
Iontos tudniYaOŒkat taUtaOPazza� 
$ teUPék KasznûOata eOŤtt isPeUMe 
Peg az Śsszes KasznûOati 
és biztonsûgi tudniYaOŒt� $ 
teUPéket csak a OeíUtak szeUint 
és a Pegadott IeOKasznûOûsi 
teUżOeteken aOkaOPazza� $ teUPék 
KaUPadik szePéOy szûPûUa 
YaOŒ toYûbbadûsa esetén 
kézbesítse YeOe annak a teOMes 
dokuPentûciŒMût is�
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� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ 
használat

  $ teUPék tûYoOsûg� Kossz 
és Pagassûg PéUéséUe 
KasznûOKatŒ beOtéUen� 

  $ teUPék Pinden 
Pûs KasznûOati PŒdMa 
Yagy PŒdosítûsa neP 
UendeOtetésszeUƆnek 
PinŤsżO és sŹOyos baOesetek 
YeszéOyéYeO MûU� 

  $ gyûUtŒ neP YûOOaO 
IeOeOŤsséget a neP 
UendeOtetésszeUƆ KasznûOatbŒO 
eUedŤ kûUokét� 

  $ teUPék żzOeti KasznûOatUa 
neP aOkaOPas�

� A csomagolás tartalma
� /ézeUes tûYoOsûgPéUŤ
� (OeP �$$$ּtípus�
� +asznûOati ŹtPutatŒ

� Alkatrészlista
$ּûbUa

[1] Keresztlézer 
[2] 9eYŤOencse
[3] /ézeUkiPenet
[4] .iMeOzŤ 
[5] MEAS goPb
[6] UNIT goPb
[7] MODE goPb 
[8] Kerék
[9] 0éUŤszaOag

%ּûbUa

[�] 0agassûgPéUŤ tżkŚU
[�] $z eOePtaUtŒ Uekesz IedeOe
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[�] (OePtaUtŒ Uekesz

&ּûbUa

[�] (OePtŚOtŚttség
[�] )unkciŒsziPbŒOuP
[�] 0éUtékegység
[�] 0ûsodik soU �utoOsŒ PéUés�
[
] (OsŤ soU �eOŤzŤ PéUés�
[�] 7eUżOetPéUés

� MƆV]DNL DGDWRN
ÞzePi IeszżOtség� 3 V
(OeP� 9ּּ��� צּ�

LR03
(OePtípus� AAA
6ŹOy �eOePek 
néOkżO�� kb� ���ּg
Méretek 
��0ּצ6zּּצ0ּ�

����ּcP 
 cPּ���ּצ
cPּ���ּצ

9édeOPi 
besoUoOûs� IP20
6zennyezŤdési 
szint� 2
0ƆkŚdési 
KŤPéUsékOet�

0 °C és 
+40 °C között

5eOatíY 
pûUataUtaOoP� �ּ��ּת
0a[� Pagassûg� ����ּP

Lézer

Lézer 
besoUoOûsa� 2
+uOOûPKosszּˆ� ���ּnP֑���ּnP
0a[iPûOis 
teOMesítPény 3Pa[� �ּ�ּP:
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/egkisebb 
kiMeOzett éUték� 1 mm
0éUési 
pontossûg� PPּ���ּ׫
Mérési tartomány
)eOsŤ oOdaOi 
UeIeUenciapont� �����ּP֑��ּPּ

$OsŒ oOdaOi 
UeIeUenciapont� �����ּP֑��ּPּ


ּ .edYezŤ IeOtéteOek PeOOett� 

 PP�P eOtéUést keOOּ����׫
ƞgyeOePbe Yenni�
.edYezŤtOen IeOtéteOek 
�pO� eUŤs napsżtés� Uossz 
IényYisszaYeUésƆ�Iekete 
céOIeOżOet Yagy nagy 
KŤPéUsékOeti ingadozûsok� 
esetén�
1agyobb eOtéUés YûUKatŒ�

Általános 
biztonsági 
utasítások

A TERMÉ. +AS=1ÁLATA ELŐTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN 
BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL! HA A TERMÉKET 
TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ 
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT 
IS!

$ MeOen KasznûOati ŹtPutatŒban 
OeíUtak ƞgyeOPen kíYżO KagyûsûbŒO 
adŒdŒ kûUok esetén a gaUancia 
éUYényét Yeszti�
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$ kŚYetkezPényes kûUokéUt 
neP YûOOaOunk IeOeOŤsséget� $ 
szakszeUƆtOen KasznûOat Yagy a 
biztonsûgi utasítûsok ƞgyeOPen 
kíYżO Kagyûsa kŚYetkeztében 
tŚUténŤ anyagi kûUokéUt és 
szePéOyi séUżOésekéUt neP 
YûOOaOunk IeOeOŤsséget�
m FIGYELMEZTETÉS! ÉLET- 

ÉS BALESETVESZÉLY 
&SE&SEMŐ.RE ÉS 
GYERMEKEKRE NÉZVE!

  1e KagyMa a gyeUPekeket 
a csoPagoOŒanyagokkaO 
IeOżgyeOet néOkżO� 

  $ csoPagoOŒanyagok IuOOadûst 
okozKatnak�

  $ gyeUPekek gyakUan 
aOûbecsżOik az ezzeO 
kapcsoOatos YeszéOyeket� 

  7aUtsa a csoPagoOŒanyagokat 
gyeUPekektŤO tûYoO�

  $ teUPéket akkoU 
KasznûOKatMûk �ּéYes és aIeOetti 
gyeUPekek� csŚkkent testi� 
éUzékszeUYi Yagy szeOOePi 
képességƆ� YaOaPint PegIeOeOŤ 
tapasztaOattaO és tudûssaO 
neP UendeOkezŤ szePéOyek� 
Ka szûPukUa IeOżgyeOetet 
biztosítanak Yagy Ka 
utasítûsokat kapnak a teUPék 
biztonsûgos KasznûOatûYaO 
kapcsoOatban és PegéUtik 
az azzaO MûUŒ YeszéOyeket� 
*yeUPekek neP MûtszKatnak 
a teUPékkeO� $ tisztítûst és 
a IeOKasznûOŒi kaUbantaUtûst 
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gyeUPekek IeOżgyeOet néOkżO 
neP YégezKetik�

  1e KasznûOMa a teUPéket 
égés� Yagy UobbanûsYeszéOyes 
KeOyeken� pO� gyŹOékony 
IoOyadékok Yagy gûzok 
közelében.

  $ teUPéket a KasznûOat soUûn 
ne KagyMa IeOżgyeOet néOkżO� $ 
OézeUsugûU YakítŒ OeKet�

  ´YMa a teUPéket a 
nedYességtŤO és a kŚzYetOen 
napIénytŤO�

  $ teUPéket ne tegye ki 
széOsŤséges KŤPéUsékOeti 
Yiszonyoknak Yagy 
KŤPéUsékOeti ingadozûsoknak�
– 3éOda� 1e KagyMa a teUPéket 

Kosszabb ideig az autŒban�
  1agyobb KŤPéUsékOeti 

ingadozûsok utûn� +asznûOat 
eOŤtt eOŤszŚU YûUMa Peg� 
Píg a teUPék KŤPéUsékOete 
kiegyenOítŤdik� $ széOsŤséges 
KŤPéUsékOeti Yiszonyok Yagy 
a KŤPéUsékOeti ingadozûsok 
KatûssaO OeKetnek a teUPék 
pontossûgûUa�

  .eUżOMe az eUŤs beKatûsokat 
Yagy a teUPék Oeesését�

m FIGYELMEZTETÉS! 
Lézersugárzás kockázata!

´YakodMon a 
OézeUsugûUtŒO�
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P max < 1,0 mW
λ = 625-660 nm

EN 50689:2021
CONSUMER LASER PRODUCT

m FIGYELMEZTETÉS! 
Lézersugárzás kockázata!

(z egy �� besoUoOûsŹ 
OézeU teUPék� 1e nézzen 
beOe a OézeUsugûUba�

  1e nézzen kŚzYetOenżO a 
OézeUsugûUba iOO� a OézeUsugûU 
nyíOûsûba�

  +a a OézeUsugûUba optikai 
eszkŚzŚkkeO �pO� nagyítŒYaO� 
néznek� az szePkûUosodûst 
okozKat�

  $z itt PegKatûUozottaktŒO 
eOtéUŤ kezeOŤszeUYek Yagy 
beûOOítûsok KasznûOata Yagy 
eOMûUûsok aOkaOPazûsa esetén� 
(zek sŹOyos séUżOésekKez 
YezetKetnek�

  $ OézeUsugaUat soKa ne 
iUûnyítsa IényYisszaYeUŤ 
IeOżOetekUe� ePbeUekUe 
Yagy ûOOatokUa� 0ûU az is 
szePkûUosodûst okozKat� Ka 
a OézeUsugûUba UŚYid ideig 
belenéznek.
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Biztonsági 
utasítások 
elemekhez/
akkumulátorokhoz

m ÉLETVESZÉLY!
u $z eOePeket�akkuPuOûtoUokat 

taUtsa gyeUPekek szûPûUa 
neP eOéUKetŤ KeOyen� 
/enyeOés esetén azonnaO 
keUessen IeO egy oUYost�

  $ OenyeOés égési séUżOésKez 
Yagy a Oûgy szŚYetek 
ûtszŹUŒdûsûKoz YezetKet� PeOy 
KaOûOt is okozKat� $ OenyeOést 
kŚYetŤ �ּŒUûn beOżO PûU sŹOyos 
égési séUżOések MeOenKetnek 
Peg�

 
ROBBANÁSVESZÉLY! 

6oKa ne pUŒbûOMa IeOtŚOteni a 
neP ŹMUatŚOtKetŤ eOePeket� $z 
eOePeket�akkuPuOûtoUokat ne 
zûUMa UŚYidUe és ne nyissa IeO� 
(z tŹOKeYżOésseO� tƆzYeszéOOyeO 
Yagy UobbanûssaO MûUKat�

  6oKa ne dobMon eOePeket�
akkuPuOûtoUokat tƆzbe�

  $z eOePeket�akkuPuOûtoUokat 
ne tegye ki PecKanikai 
teUKeOésnek�
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Az elemek/akkumulátorok 
kifolyásának kockázata
  .eUżOMe a széOsŤséges 

kŚUżOPényeket és 
KŤPéUsékOeteket� aPeOyek 
KatûssaO OeKetnek az 
eOePekUe�akkuPuOûtoUokUa� 
pO� UadiûtoUon�kŚzYetOen 
napIényen�

  +a az eOePek�akkuPuOûtoUok 
kiIoOynak� keUżOMe a bŤU� a 
szePek és a nyûOkaKûUtyûk 
éUintkezését a YegyszeUekkeO� 
$zonnaO Possa Oe az éUintett 
teUżOetet bŤséges tiszta YízzeO� 
és IoUduOMon oUYosKoz�

  VISELJEN 
VÉ'Ő.ES=T<èT�

$ kiIoOyt Yagy séUżOt 
eOePek�akkuPuOûtoUok 
a bŤUUeO éUintkezYe égési 
séUżOéseket okozKatnak� (zéUt 
iOyenkoU YiseOMen PegIeOeOŤ 
YédŤkesztyƆt�

  +a az eOePek�akkuPuOûtoUok 
kiIoOynak� azokat a kûUok 
eOkeUżOése éUdekében azonnaO 
Yegye ki a teUPékbŤO�

  0indig egyIoUPa típusŹ 
eOePeket�akkuPuOûtoUokat 
KasznûOMon� 1e keYeUMe a 
KasznûOt és ŹM eOePeket�
akkuPuOûtoUokat�

  +a a teUPéket Kosszabb ideig 
neP KasznûOMa� Yegye ki beOŤOe 
az eOePeket�akkuPuOûtoUokat�
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A termék károsodásának 
kockázata
  &sak a Pegadott típusŹ 

eOePeket�akkuPuOûtoUokat 
KasznûOMa�

  $z eOePeket�akkuPuOûtoUokat 
a UaMtuk� YaOaPint a 
teUPéken MeOzett ���ּésּ�֑� 
poOaUitûsMeOzésnek PegIeOeOŤen 
KeOyezze be�

  %eKeOyezés eOŤtt tisztogassa 
Peg az eOeP�akkuPuOûtoU 
és az eOePtaUtŒ Uekesz 
éUintkezési pontMait egy szûUaz� 
szŚszPentes UuKûYaO Yagy 
IżOtisztítŒ YattûYaO�

  $z eOKasznûOŒdott eOePeket�
akkuPuOûtoUokat azonnaO 
Yegye ki a teUPékbŤO�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A termék 

kicsomagolása
1. 9egye ki a teUPéket a 

csoPagoOûsbŒO� és tûYoOítsa eO 
az Śsszes csoPagoOŒanyagot� 

2. (OOenŤUizze� Kogy Pinden 
aOkatUész PegYan�e� és 
Kogy a csoPagoOûs Pinden 
aOkatUészt taUtaOPaz�e �Oûsd a 
֙$ csoPagoOûs taUtaOPa֛��

3. (OOenŤUizze� Kogy a teUPék és 
Pinden aOkatUész MŒ ûOOapotban 
Yan�e� +a séUżOést Yagy Kibût 
taOûO� ne KasznûOMa a teUPéket� 
KaneP MûUMon eO a ֙*aUancia֛ c� 
IeMezetben OeíUtak szeUint� 
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4. +Źzza Oe a YédŤIŒOiût a 
kiMeOzŤUŤO [ּ4].

� Az elemek behelyezése 
és cseréje

�%ּûbUa�

1. (OOenŤUizze az eOeP 
tŚOtŚttségét [ּ�] a kiMeOzŤn [ּ4]�

Szimbólum Az elem töltöttsége

o 0agas tŚOtŚttség

o .Śzepes 
tŚOtŚttség

o $Oacsony 
tŚOtŚttség

o A mérés 
toYûbbUa is 
OeKetséges�

o Az elemeket 
KaPaUosan ki 
keOO cseUéOni�

o 1agyon 
aOacsony 
tŚOtŚttség

o &seUéMe ki az 
elemeket.

o $ PéUés PûU 
neP OeKetséges�

2. 1yissa IeO az eOePtaUtŒ Uekesz 
IedeOétּ [�]� 1yoPMa Oe az 
eOePtaUtŒ Uekesz IedeOének 
UeteszeOését ŒYatosan�
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3. 9egye Oe az eOePtaUtŒ Uekesz 
IedeOét [ּ�] az eOePtaUtŒ 
UekeszUŤO [ּ�].

4. 6zżkség esetén Yegye ki a 
OePeUżOt eOePeket az eOePtaUtŒ 
UekeszbŤO [ּ�].

5. +eOyezzen be ŹM eOePeket� 
ÞgyeOMen az eOePtaUtŒ 
Uekesz [ּ�] ûbUûMûn OûtKatŒ 
KeOyes poOaUitûsUa�

6. ,OOessze a KeOyéUe az eOePtaUtŒ 
Uekesz IedeOét [ּ�].

� Kezelés
� Be- és kikapcsolás
MEGJEGYZÉS
u +a ��ּPûsodpeUcig egyetOen 

goPbot seP nyoP Peg�
– $ OézeUsugûU PagûtŒO 

kikapcsoO�
– $ kiMeOzŤ [ּ4]

KûttéUYiOûgítûsa kikapcsoO�
– $ kiMeOzŤ [ּ4]

KûttéUYiOûgítûsûnak ŹMbŒOi 
bekapcsoOûsûKoz nyoPMon 
Peg egy tetszŤOeges 
goPbot�

u +a �ּpeUcig egyetOen goPbot 
seP nyoP Peg� $ teUPék 
KangMeOzést ad� és PagûtŒO 
kikapcsoO�

Bekapcsolás
o $ teUPék bekapcsoOûsa� 

1yoPMa Peg a 
MEASּgoPbot [ּ5]� $ kiMeOzŤ [ּ4]
bekapcsoO�
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o $ OézeU bekapcsoOûsa� 
1yoPMa Peg isPét a 
MEASּgoPbot [ּ5].

Kikapcsolás
o 7aUtsa OenyoPYa a 

MEASּgoPbot [ּ5] kb.
�ּPûsodpeUcig� $ kiMeOzŤn [ּ4]
az OFFּMeOenik Peg� 

� A mértékegység 
megváltoztatása

MEGJEGYZÉS
u A mért értékeket 

PéteUben �m�� Oûbban �ft� 
és KżYeOykben �in� OeKet 
PegMeOeníteni�

o $ PéUtékegységּ [�]
PegYûOtoztatûsa� 7aUtsa 
OenyoPYa a UNITּgoPbot [ּ6].

� Hangjelzés be- és 
kikapcsolása

MEGJEGYZÉS
u 0inden goPbnyoPûst és 

Pinden KibûtOanuO eOYégzett 
IunkciŒt egy UŚYid KangMeOzés 
jelez.

u A  Yagy a  IunkciŒk 
kiYûOasztûsa esetén� 
0egKibûsodûs esetén két 
KangMeOzés KaOOKatŒ�
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MEGJEGYZÉS
u )oOyaPatos PéUési PŒdban�

– 5ŚYid KangMeOzések 
KaOOKatŒk IoOyaPatosan� 
gyoUs żtePben�

– +iba esetén� $ kettŤs 
KangMeOzés OeOassuO�

o $ KangMeOzés be� Yagy 
kikapcsoOûsa egy kíYûnt 
żzePPŒdban� 1yoPMa 
Peg a UNIT [6] és a 
MODEּgoPbot [ּ7].

� Funkció kiválasztása
o $ kíYûnt IunkciŒ nyoPMa 

Peg a MODEּgoPbot [ּ7]
egyszeU Yagy tŚbbszŚU� $ 
IunkciŒsziPbŒOuP [�] PutatMa 
a kiYûOasztott IunkciŒt�

Funkció-
szimbólum Funkció

Lézeres 
tûYoOsûgPéUésּ


0agassûgPéUés

.eUesztYonaOas 
mérés
Mérés 
PéUŤszaOaggaO

Mérés kerékkel


ּ(OŤUe beûOOított IunkciŒ
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� Lézeres távolságmérés
MEGJEGYZÉS
u 7eUżOet kiszûPítûsa� (KKez 

�ּéUYényes adateOeP 
szżkséges�

1. $z UeIeUenciapont 
kiYûOasztûsûKoz nyoPMa Peg a 
UNITּgoPbot [ּ6]�

UNIT gomb Referenciapont

�[ (OżOsŤ oOdaO

�[ +ûtoOdaO

2. $ OézeU bekapcsoOûsa� 1yoPMa 
Peg a MEASּgoPbot [ּ5].

3. ,Uûnyítsa a OézeUt Yízszintesen 
a céOUa �eOżOsŤ oOdaO  Yagy 
KûtoOdaO ��

4. (gyszeUi tûYoOsûgPéUés 
indítûsa� 1yoPMa Peg a 
MEASּgoPbot [ּ5]. A mért 
éUték a Pûsodik soUban [ּ�]
MeOenik Peg�

5. ,sPéteOt PéUésekKez� .ŚYesse 
az �֑��ּOépéseket�
$z eOŤzŤ PéUt éUték az eOsŤ 
soUbanּ [
] MeOenik Peg�
$z utoOsŒ PéUt éUték a Pûsodik 
soUban [ּ�] MeOenik Peg�

6. 7eUżOet kiszûPítûsa�
7aUtsa OenyoPYa a 
MODEּgoPbot [ּ7].
A [�] MeOenik Peg a 
kiMeOzŤn�
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$ teUżOetPéUés beIeMezéséKez 
nyoPMon Peg egy tetszŤOeges 
goPbot�

Folyamatos mérési mód

MEGJEGYZÉS
u 7eUżOet kiszûPítûsa� (KKez 

�ּéUYényes adateOeP 
szżkséges�

1. ÞzePPŒd indítûsa�
7aUtsa OenyoPYa a 
MEASּgoPbot [ּ5] kb.
�ּPûsodpeUcig�

2. ÞzePPŒd Pegszakítûsa�
ŹMUaindítûsa�
1yoPMa Peg a 
MEASּgoPbot [ּ5].

3. $ teUżOet kiszûPítûsûKoz 
nyoPMa Peg a 
MEASּgoPbot [ּ5]�

MEAS gomb Eredmény

�[ 0egkapMa az 
eOsŤ adateOePet

�[
9isszatéUés 
a IoOyaPatos 
PéUési PŒdba

�[
0egkapMa 
a Pûsodik 
adateOePet

4. ÞzePPŒd eOKagyûsa�
1yoPMa Peg a 
MODEּgoPbot [ּ7].
7aUtsa OenyoPYa a 
MODEּgoPbot [ּ7].
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A [�] MeOenik Peg a 
kiMeOzŤn�
$ teUżOetPéUés beIeMezéséKez 
nyoPMon Peg egy tetszŤOeges 
goPbot�

5. ÞzePPŒd eOKagyûsa�
1yoPMa Peg a 
MODEּgoPbot [ּ7].

� Magasságmérés
�'ּûbUa�

MEGJEGYZÉS
u $ OézeU ��؃�os szŚgben 

YeUŤdik Yissza� a 
UeIeUenciasík a teUPék baO 
oOdaOûn Yan�

1. 9ûOtûs PagassûgPéUési 
PŒdba�
6zeUeOMe Uû a tżkUŚt [ּ�] a 
termékre.
$z żzePPŒd autoPatikusan a 
PagassûgPéUési PŒdUa YûOt�
$ IunkciŒsziPbŒOuPnûO [ּ�] a 
Oesz OûtKatŒ�

2. .ŚYesse a PéUésUe YonatkozŒ 
Oépéseket �Oûsd a ֙/ézeUes 
tûYoOsûgPéUés֛ c� Uészt��

� Keresztvonalas mérés
1. $ keUesztYonaOas OézeUes 

PéUési żzePPŒd kiYûOasztûsa� 
1yoPMa Peg a 
MODEּgoPbot [ּ7].
$ IunkciŒsziPbŒOuPnûO [ּ�] a 
Oesz OûtKatŒ�
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$ kiMeOzŤn [ּ4] az CROSS 
LINEּOesz OûtKatŒ�

2. /ézeU YûOtûsa� 1yoPMa Peg a 
MEASּgoPbot [ּ5].

3. Ûgy iUûnyítsa a teUPéket� Kogy 
a YízPéUték buboUékMa a két 
YonaO  kŚzŚtt Oegyen�

4. -eOŚOMe Peg a kíYûnt pontokat�

� MĝUĝV PĝUŤV]DODJJDO
MEGJEGYZÉS
u $ UeIeUenciapont a 

PéUŤszaOag [ּ9] eOżOsŤ 
pozíciŒMa�

u 7eUżOet kiszûPítûsa� (KKez 
�ּéUYényes adateOeP 
szżkséges�

1. $ PéUŤszaOagos PéUési PŒd 
kiYûOasztûsa� 
1yoPMa Peg a 
MODEּgoPbot [ּ7].
$ IunkciŒsziPbŒOuPnûO [ּ�] a 

 Oesz OûtKatŒ�
2. 0éUés eOŤtt� 

+Źzza Yissza a 
PéUŤszaOagotּ [9] az eUedeti 
pozíciŒMûban�
$z adatok YisszaûOOítûsûKoz 
nyoPMa Peg a 
UNITּgoPbot [ּ6].

3. +Źzza a PéUŤszaOagot [ּ9] a 
kíYûnt PéUési pozíciŒba� $ 
PéUt tûYoOsûg YaOŒs idŤben 
PegMeOenik a Pûsodik 
soUbanּ [�].
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4. $z aktuûOis éUték 
eOPentéséKez nyoPMa Peg 
a MEASּgoPbot [ּ5]. A mért 
éUték az eOsŤ soUban [ּ
] MeOenik 
Peg�

5. ,sPéteOt PéUésekKez� .ŚYesse 
az �֑��ּOépéseket�
$z eOŤzŤ PéUt éUték az eOsŤ 
soUbanּ [
] MeOenik Peg�
$z utoOsŒ PéUt éUték a Pûsodik 
soUban [ּ�] MeOenik Peg�

6. 7eUżOet kiszûPítûsa�
7aUtsa OenyoPYa a 
MODEּgoPbot [ּ7].
A [�] MeOenik Peg a 
kiMeOzŤn�
$ teUżOetPéUés beIeMezéséKez 
nyoPMon Peg egy tetszŤOeges 
goPbot�

� Mérés kerékkel
MEGJEGYZÉS
u 7eUżOet kiszûPítûsa� (KKez 

�ּéUYényes adateOeP 
szżkséges�

1. $ keUekes PéUési PŒd 
kiYûOasztûsa� 
1yoPMa Peg a 
MODEּgoPbot [ּ7].
$ IunkciŒsziPbŒOuPnûO [ּ�] a 

 Oesz OûtKatŒ�
2. 0éUés eOŤtt� $z adatok 

YisszaûOOítûsûKoz nyoPMa Peg 
a UNITּgoPbot [ּ6].

3. ÞgyeOMen aUUa� Kogy a keUékּ [8]
teOMes PéUtékben éUintkezzen 
a PéUt IeOżOetteO� és Kogy 
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eOegendŤ Oegyen a sŹUOŒdûs a 
keUék IoUgatûsûKoz�

4. 0ozgassa a teUPéket eOŤUe 
Yagy KûtUa� $ PéUt tûYoOsûg 
YaOŒs idŤben PegMeOenik a 
Pûsodik soUban [ּ�].

5. $z aktuûOis éUték 
eOPentéséKez nyoPMa Peg 
a MEASּgoPbot [ּ5]. A mért 
éUték az eOsŤ soUban [ּ
] MeOenik 
Peg�

6. ,sPéteOt PéUésekKez� .ŚYesse 
az �֑��ּOépéseket�
$z eOŤzŤ PéUt éUték az eOsŤ 
soUbanּ [
] MeOenik Peg�
$z utoOsŒ PéUt éUték a Pûsodik 
soUban [ּ�] MeOenik Peg�

7. 7eUżOet kiszûPítûsa�
7aUtsa OenyoPYa a 
MODEּgoPbot [ּ7].
A [�] MeOenik Peg a 
kiMeOzŤn�
$ teUżOetPéUés beIeMezéséKez 
nyoPMon Peg egy tetszŤOeges 
goPbot�

� Hibakódok
+a a PéUés soUûn Kiba MeOentkezik� 
$ Kibûkat az aOûbbi KibakŒdok 
MeOzik a kiMeOzŤn [ּ4]�

Hibakód  Ok Megoldás
204
6zûPítûsi Kiba

,sPéteOMe Peg 
a IoOyaPatot�

220
$Oacsony 
eOePIeszżOtség

&seUéOMe ki 
Yagy tŚOtse IeO 
az eOePeket�
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Hibakód  Ok Megoldás
255  $ beMŚYŤ 
MeO tŹO gyenge� 
Yagy a PéUési 
idŤ tŹO KosszŹ

$ IeOżOet 
IényYissza-
YeUésének 
MaYítûsûKoz 
KasznûOMon 
IeKéU papíUt�

256  $ beMŚYŤ 
MeO tŹO eUŤs

-aYítson a 
IeOżOet Iény-
YisszaYeUé-
sén.

261  $ PéUési 
teUżOeten kíYżO

A mérést 
Yégezze 
a PéUési 
teUżOeten 
beOżO�

500
+aUdYeUKiba

.apcsoOMa be 
és ki a teU-
Péket� +a a 
KibakŒd tŚbb 
kíséUOet utûn 
is PegPaUad� 
)oUduOMon a 
szeUYizkŚz-
pontKoz �Oûsd 
a ֙6zeUYiz֛ c� 
Uészt��
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� Tisztítás és ápolás
� Tisztítás
m FIGYELEM! Rövidzárlat 

kockázata!
u $ teUPéket soKa ne 

PeUítse Yízbe Yagy egyéb 
IoOyadékba� 1e KagyMa� Kogy 
tisztítûs soUûn IoOyadék 
Musson a teUPék beOseMébe�

u 7isztítûs eOŤtt� 9egye ki 
az eOePeket az eOePtaUtŒ 
UekeszbŤO [ּ�].

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u 7isztítûs soUûn� 1e 
gyakoUoOMon tŹO eUŤs nyoPûst 
a teUPékUe�

u $ tisztítûsKoz ne KasznûOMon 
sŹUoOŒszeUeket� duUYa 
tisztítŒszeUeket Yagy kePény 
keféket.

o 7isztítsa Peg a 
OézeUkiPenet [ּ3] nyíOûsût és 
a YeYŤOencsét [ּ2] egy enyKe 
OégûUaPPaO� 

o 6zżkség esetén a 
szennyezŤdés eOtûYoOítûsûKoz 
KasznûOKat IżOpiszkûOŒt� 

o $ buUkoOatot tisztítsa egy puKa� 
szûUaz UuKûYaO�

o $ zaYaUtaOan PƆkŚdésKez 
taUtsa a teUPéket tisztûn� 
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� Karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS!
u $ teUPéket csak képzett 

szakePbeU MaYítKatMa� 
és csak eUedeti 
pŒtaOkatUészeket szabad 
KasznûOni� �gy biztosítKatŒ 
a teUPék biztonsûgos 
PƆkŚdése�

o $ teUPék neP igényeO 
kaUbantaUtûst�

� Tárolás
o +a a teUPék Kosszabb ideig 

nincs KasznûOatban� 9egye 
ki az eOePeket az eOePtaUtŒ 
UekeszbŤO [ּ�].

o 7ûUoOMa a teUPéket tiszta� 
szûUaz� kŚzYetOen napIénytŤO 
Yédett KeOyen�

o $PikoU a teUPék KasznûOaton 
kíYżO Yan� taUtsa gyeUPekek 
szûPûUa neP eOéUKetŤ KeOyen�

� Mentesítés
$ csoPagoOûs kŚUnyezetbaUût 
anyagokbŒO készżOt� aPeOyeket 
a KeOyi ŹMUaKasznosítŒ KeOyeken 
adKat Oe ûUtaOPatOanítûs céOMûbŒO�

$ KuOOadék 
eOkżOŚnítéséKez Yegye 
ƞgyeOePbe a 
csoPagoOŒanyagon 
taOûOKatŒ MeOzéseket� (zek 
UŚYidítéseket �a� és 
szûPokat �b� 
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taUtaOPaznak a kŚYetkezŤ 
MeOentésseO� �֑�� 
PƆanyagok���֑��� papíU 
és kaUton���֑��� 
kŚtŤanyagok�

Termék:

Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

$ teUPék� és a 
csoPagoOŒanyagokat is� 
ŹMUaKasznosítKatŒ� és a gyûUtŒ 
kiteUMesztett IeOeOŤssége aOû 
taUtozik� 
$ Mobb KuOOadékkezeOés éUdekében 
az ûbUûn OûtKatŒ inIoUPûciŒk 
�szoUtíUozûsi inIoUPûciŒk� aOapMûn 
kżOŚn ûUtaOPatOanítsa Ťket� 

$ 7UiPan�OogŒ csak 
)UanciaoUszûgUa Yonatkozik�

$ kiszoOgûOt teUPék 
PegsePPisítési 
OeKetŤségeiUŤO 
OakŒKeOye iOOetékes 
ŚnkoUPûnyzatûnûO 
tûMékozŒdKat�
$ kŚUnyezete éUdekében� 
ne dobMa a kiszoOgûOt 
terméket a KûztaUtûsi 
szemétbe� KaneP 
adMa Oe szakszeUƆ 
ûUtaOPatOanítûsUa� $ 
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gyƆMtŤKeOyekUŤO és azok 
nyitYataUtûsi ideMéUŤO az 
iOOetékes ŚnkoUPûnyzatnûO 
tûMékozŒdKat�

$ Kibûs Yagy eOKasznûOt eOePeket�
akkukat ŹMUa keOO Kasznosítani� 
6zoOgûOtassa Yissza az eOePeket�
akkukat és�Yagy a teUPéket 
az aMûnOott gyƆMtŤûOOoPûsokon 
keUesztżO�

Környezeti károk az 
elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése 
következtében!

$z eOePeket�akkukat neP 
szabad a KûziszePétbe dobni� 
0éUgezŤ KatûsŹ neKézIéPeket 
taUtaOPazKatnak és ezéUt 
kżOŚnOeges kezeOést igényOŤ 
KuOOadéknak szûPítanak� 
$ neKézIéPek YegyMeOei a 
kŚYetkezŤk� &d  kadPiuP� 
+g  Kigany� 3b  ŒOoP� (zéUt az 
eOKasznûOt eOePeket�akkukat egy 
kŚzŚsségi gyƆMtŤKeOyen adMa Oe�

� Garancia
$ teUPéket gondosan� szigoUŹ 
PinŤségi eOŤíUûsok betaUtûsûYaO 
gyûUtottuk� és a szûOOítûs eOŤtt 
gondosan eOOenŤUiztżk� $nyag� 
Yagy gyûUtûsi Kibûk esetén a 
teUPék eOadŒMûYaO szePben 
tŚUYényes Mogok iOOetik Peg� 
$z ¼n tŚUYényes Mogait az 
ûOtaOunk aOûbb PegKatûUozott 
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gaUancia sePPiOyen PŒdon neP 
koUOûtozza�

(UUe a teUPékUe 3ּéY gaUanciût 
adunk a YûsûUOûs dûtuPûtŒO 
szûPítYa� $ gaUancia idŤ a 
YûsûUOûs dûtuPûYaO kezdŤdik� 
%iztonsûgos KeOyen ŤUizze Peg az 
eUedeti YûsûUOŒi bizonyOatot� PeUt 
ez a dokuPentuP szżkséges a 
YûsûUOûs bizonyítûsûKoz� 

$ YûsûUOûskoU IennûOOŒ 
kûUokat és Kiûnyossûgokat a 
teUPék kicsoPagoOûsa utûn 
KaOadéktaOanuO MeOezze�

+a ezen a teUPéken a YûsûUOûstŒO 
szûPított 3ּéYen beOżO anyag� 
Yagy gyûUtûsi Kibût észOeO� 
YûOasztûsunk szeUint ingyenesen 
PegMaYítMuk Yagy kicseUéOMżk a 
teUPéket� $ gaUancia idŤ neP 
Kosszabbodik Peg a KeOyette 
nyŹMtott szaYatossûgi igény 
ûOtaO� (z a kicseUéOt Yagy MaYított 
aOkatUészekUe is éUYényes�

$ gaUancia PegszƆnik� Ka a 
teUPéket PegUongûOtûk� iOO� 
neP szakszeUƆen kezeOték Yagy 
Yégezték a kaUbantaUtûst�

$ gaUancia az anyag� és 
gyûUtûsi KibûkUa Yonatkozik� 
(z a gaUancia neP teUMed ki 
azokUa a teUPékaOkatUészekUe� 
aPeOyek noUPûO kopûsnak 
Yannak kitéYe� és ezéUt gyoUsan 
kopŒ aOkatUésznek PinŤsżOnek 
�pO� elemekre� tŚPOŤkUe� 
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tintapatUonokUa�� iOOetYe a 
tŚUékeny aOkatUészek séUżOéséUe� 
pO� kapcsoOŒkUa Yagy żYeg 
aOkatUészekUe�

� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

0egkeUesése gyoUs 
IeOdoOgozûsûKoz kéUMżk� kŚYesse 
az aOûbbi utasítûsokat�

0egkeUesés esetén kéUMżk� Pindig 
készítse eOŤ a pénztûUbOokkot és a 
teUPékszûPot �,$1ּ509984_2504� 
a YûsûUOûs igazoOûsûUa�

$ teUPékszûPot kéUMżk� oOYassa 
Oe a típustûbOûUŒO� a teUPéken 
eOKeOyezett gUaYíUozûsbŒO� az 
ŹtPutatŒ cíPOapMûUŒO �aOuO a baO 
oOdaOon�� Yagy a teUPék KûtsŒ 
Yagy aOsŒ oOdaOûn taOûOKatŒ 
PatUicûUŒO�

0ƆkŚdési Kiba Yagy egyéb 
Kiûnyossûg IeOOépése esetén 
eOŤszŚU Yegye IeO a kapcsoOatot a 
kŚYetkezŤkben IeOsoUoOt szeUYizek 
YaOaPeOyikéYeO teOeIonon� Yagy 
e�PaiOen�

$ Kibûsnak ítéOt teUPéket 
a pénztûUbOokk és a Kiba 
OeíUûsûnak és keOetkezési ideMének 
PegMeOŚOéséYeO� díMPentesen 
kżOdKeti eO az ¼n szûPûUa kiMeOŚOt 
szeUYiz cíPéUe�
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A paUkside�diy�coP oOdaOon ezt és 
szûPos toYûbbi kézikŚnyYet 
tud Pegtekinteni és OetŚOteni� 
(zzeO a 45�kŒddaO kŚzYetOenżO 
a paUkside�diy�coP oOdaOUa Mut� 
9ûOassza ki az oUszûgot� és a 
keUesŤIeOżOeten keUesse Peg 
a KasznûOati ŹtPutatŒkat� $ 
teUPékszûP �,$1�ּ509984_2504
beíUûsûYaO MutKat eO az ¼n 
teUPékének KasznûOati 
ŹtPutatŒMûKoz�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  ����������

  $ IoUPanyoPtatYûny itt 
eOéUKetŤ� parkside-diy.com
IA1 509984_2504
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